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ค�ำน�ำ

	 หนงัสือ “เรียนภาษาเขมรถ่ินไทยแบบบูรณาการ” เป็นผลผลิตส่วนหน่ึงในโครงการ 

“การบนัทึกความรู้ทางดา้นพฤกษศาสตร์ของกลุ่มเขมรถ่ินไทยในรูปแบบดิจิทลั: การท�ำงาน

ร่วมกนัของนกัภาษาศาสตร์ นกัพฤกษศาสตร์ และคนในชุมชน” ไดรั้บทุนสนบัสนุนจาก

Newton Advanced Fellowships ซ่ึงเป็นการร่วมทุนระหวา่ง British Academy ฝ่ายองักฤษ

และส�ำนกังานกองทุนสนบัสนุนการวจิยั (สกว. เดิม) ฝ่ายไทย ต่อมาไดเ้ปล่ียนเป็นส�ำนกังาน

คณะกรรมการส่งเสริมวิทยาศาสตร์ วิจยัและนวตักรรม (สกสว.) ฝ่ายวิชาการระยะเวลา

ในการท�ำวจิยั 2 ปี แต่เน่ืองจากมีกิจกรรมจ�ำนวนมากไม่สามารถท�ำส�ำเร็จตามเวลาดงักล่าว

จึงขอขยายเวลาเป็น 3 ปี 

	 กิจกรรมหลกัของโครงการฯ เป็นการจดัอบรมเชิงปฏิบติัการใหค้นในชุมชนสามารถ 

บนัทึกองคค์วามรู้ในป่าชุมชนดว้ยเคร่ืองมือบนัทึกเสียง กลอ้งถ่ายภาพ และกลอ้งวิดีโอ 

ท่ีมีคุณภาพสูง ซ่ึงเป็นหวัใจส�ำคญัในการบนัทึกขอ้มูลดา้นภาษาและวฒันธรรม (Language 

documentation) เพื่อเก็บรักษาในระยะยาว โดยเก็บเป็นไฟลดิ์จิทลั และใชภ้าษาทอ้งถ่ิน 

ในการสนทนา หลงัจากนั้นนกัภาษาศาสตร์จะน�ำไปวิเคราะห์ทางดา้นเสียง จากการถ่าย

ถอดเสียงดว้ยโปรแกรม ELAN และ Export ไปท�ำส่ือการเรียนรู้ต่าง ๆ ไดอี้กหลายรูปแบบ

เช่น วิดีโอ ท่ีมีค �ำบรรยายใตภ้าพ พจนานุกรมค�ำศพัท์ พจนานุกรมรูปภาพพืช เป็นตน้

รวมทั้งบูรณาการเป็นแบบเรียนภาษาเขมรถ่ินไทย-ภาษาไทย-ภาษาองักฤษ ดงัเช่นหนงัสือเล่มน้ี

	 อยา่งไรก็ตาม โดยบริบทชุมชนชนบทของประเทศไทย ยงัมีขอ้จ�ำกดัในการเขา้ถึง 

เทคโนโลยท่ีีทนัสมยั โดยผลผลิตท่ีไดจ้ากโครงการน้ี เนน้ส่ือการเรียนรู้ภาษาเขมรถ่ินไทย 

ในรูปแบบดิจิทลั แต่ยงัไม่ตอบสนองความสะดวกของเจา้ของภาษา ทีมวจิยัจึงไดจ้ดัท�ำส่ือ 

การเรียนภาษาเขมรถ่ินไทยในรูปแบบหนงัสือท่ีสามารถพกพาได ้และอ่านไดส้ะดวกกวา่ 

การอ่านในคอมพิวเตอร์หรือในโทรศพัทมื์อถือ และน�ำความรู้เหล่าน้ีคืนสู่ชุมชน ส�ำหรับ

ผูท่ี้สนใจฟังเสียงสนทนาของเจา้ของภาษา สามารถเขา้ถึงไดท่ี้ https://langarchive-th.org/th/ 

collectionsในเว็บไซต์ดงักล่าวยงัไดบ้นัทึกความรู้ด้านภาษาและวฒันธรรมของกลุ่ม

ชาติพนัธ์ุอ่ืน ๆ ในประเทศไทยไวอี้กดว้ย

	 หนงัสือเล่มน้ี เป็นการบูรณาการความรู้พชืทอ้งถ่ิน จ�ำนวน 65 ชนิด โดยแบ่งออกเป็น 

2 เล่ม เพือ่ใหเ้หมาะแก่การพกพาจ�ำนวนหนา้ไม่มากเกินไปในแต่ละเล่ม ความรู้จากบทสนทนา 

เร่ืองพืชเขียนดว้ยภาษาเขมรถ่ินไทยอกัษรไทย ซ่ึงเป็นภาษาแม่ของคนในชุมชน ทั้งยงัมี 

การแปลเป็นภาษาไทย และภาษาองักฤษ เพ่ือใหเ้ดก็นกัเรียน ไดเ้รียนรู้มากกวา่หน่ึงภาษา 

อีกดว้ย นอกจากนั้นเพ่ือเสริมความรู้ส�ำหรับนกัภาษาศาสตร์ หรือนกัวชิาการท่ีสนใจจึงจดั

ใหมี้การถ่ายถอดเสียงดว้ยสทัอกัษรสากลอีกประเภทหน่ึงดว้ย 



	 ทีมวิจยัหวงัเป็นอยา่งยิ่งว่า หนงัสือเล่มน้ีจะเป็นประโยชน์ต่อชุมชนเจา้ของภาษา 

และคนท่ีสนใจทัว่ไปไม่มากก็น้อย อีกทั้งเพื่อการอนุรักษ์ภาษาทอ้งถ่ินในรูปแบบส่ือ

การเรียนรู้ภาษาทอ้งถ่ินต่อไป ถึงแมว้่าโครงการฯ ไม่สามารถบนัทึกขอ้มูลพืชทุกชนิด

ในป่าตาเกาวไ์ด ้แต่กไ็ดน้�ำรายการพืชท่ีบนัทึกเสียงและภาพจากเจา้ของภาษาพร้อมขอ้มูล

จากเจา้ของภาษาโดยตรงมาเผยแพร่ในรูปแบบท่ีอ่านง่าย

	 หากมีความผดิพลาดประการใด ๆ ทีมวจิยันอ้มรับผดิชอบและยนิดีรับฟังขอ้เสนอแนะ 

เพื่อการท�ำส่ือการเรียนรู้ต่อไปในอนาคต

		        ผศ.ดร.ศิริเพญ็ อึง้สิทธิพูนพร หัวหน้าโครงการวจิยัฯ และคณะ

				               กนัยายน 2563 



กติตกิรรมประกาศ

	 หนังสือแบบเรียนภาษาเขมรถ่ินไทยแบบบูรณาการ เล่ม 1และ 2 เป็นผลผลิต

ส่วนหน่ึงของโครงการวจิยัเร่ือง การบนัทึกความรู้ดา้นพฤกษศาสตร์ของกลุ่มเขมรถ่ินไทย

ในรูปแบบดิจิทลั: การท�ำงานร่วมกนัของนกัภาษาศาสตร์ นกัพฤกษศาสตร์ และคนในชุมชน

(Digital Documentation of the botanical knowledge of Northern Khmer speakers:

Linguists, botanists, and community members working together) ไดรั้บทุนสนบัสนุน

จาก Newton Advanced Fellowships ซ่ึงเป็นการร่วมทุนวิจยัระหว่าง British Academy

ฝ่ายองักฤษ กบั ส�ำนกังานกองทุนสนบัสนุนการวจิยั (สกว.เดิม) ฝ่ายไทย ต่อมาเปล่ียนเป็น

ส�ำนกังานคณะกรรมการส่งเสริมวทิยาศาสตร์ วจิยัและนวตักรรม (สกสว.) ระยะเวลา 2 ปี

และไดข้ยายเวลาเป็น 3 ปี เน่ืองจากมีกิจกรรมมาก ไม่สามารถท�ำไดเ้สร็จส้ินภายในเวลา

ท่ีก�ำหนด

	 โครงการวจิยัฯน้ี ไม่สามารถส�ำเร็จลุล่วงได ้หากไม่ไดรั้บความร่วมมือจากหน่วยงาน 

และบุคคลดงัต่อไปน้ี ทีมวจิยัขอขอบคุณสถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเอเชีย มหาวทิยาลยั

มหิดลท่ีสนับสนุนการขอทุนวิจยัต่างประเทศเพื่อขยายงานวิจยัให้กวา้งขวางและเพิ่ม

ความเช่ียวชาญดา้นการวจิยักบัชาวต่างชาติ ขอบคุณ SOAS, University of London ท่ีอนุญาต

ใหบุ้คลากรท่ีเช่ียวชาญดา้นภาษาศาสตร์ ไดแ้ก่ Dr. Julia Sallabank และ Dr. Candide Simard

ไดท้�ำงานวิจยัร่วมกบัสถาบนัวิจยัภาษาฯ ขอบคุณบุคลากรจากสวนพฤกษศาสตร์สมเด็จ

พระนางเจา้สิริกิต์ิท่ีร่วมเป็นวิทยากรในการเก็บตวัอยา่งพืชและการบนัทึกขอ้มูลการใช้

ประโยชนจ์ากพชืใหก้บัโครงการฯน้ี และท่ีส�ำคญัอยา่งยิง่คือทีมวจิยัชุมชนเขมรถ่ินไทย หมู่ 8

บา้นขนาดปรีง ต�ำบลเช้ือเพลิง อ�ำเภอปราสาท จงัหวดัสุรินทร์ น�ำโดยผูใ้หญ่ปุด กลีบแดง

และคณะ ซ่ึงเป็นพื้นท่ีในการท�ำวจิยัของโครงการฯ หากไม่มีพ้ืนท่ีชุมชนดงักล่าว โครงการฯ

น้ีกไ็ม่สามารถเกิดข้ึนได้

	 ทีมวจิยัขอขอบคุณ ดร.ณรงเดช พนัธะพมุมี ซ่ึงเป็นผูท้รงคุณวฒิุท่ีไดก้รุณาตรวจทาน 

ภาษาไทยและภาษาองักฤษ ทั้งสองเล่มน้ีและใหข้อ้เสนอแนะท่ีเป็นประโยชน ์เพ่ือใหเ้น้ือหา

สมบูรณ์ยิง่ข้ึน

	 ขอขอบคุณทีมงานผูช่้วยวิจยัในโครงการฯ ไดแ้ก่ นกัศึกษาปริญญาโท สาขาวิชา

ภาษาศาสตร์ สถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเอเชีย มหาวทิยาลยัมหิดล ไดแ้ก่ นายภีมระพฒัต์

รองสวสัด์ิ นายชยัวฒัน ์หอมชง  นายธีรธชั รุ่งเรืองวงษ ์และนางสาวกมนทรรศน ์ดอกเมฆ

ท่ีมีความสนใจและร่วมท�ำงานเรียนรู้มาดว้ยกนัตลอดเวลา 3 ปี นอกจากน้ียงัมีทีมพี่เล้ียง



จากศูนยศึ์กษาและฟ้ืนฟูภาษา - วฒันธรรมในภาวะวกิฤต สถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเอเชีย

มหาวทิยาลยัมหิดล ไดแ้ก่ นางสาวกมุารี ลาภอาภรณ์ นางสาวอจัฉราภรณ์ ถาวรพฒัน ์และ

นายรณกร รักวงศ ์ท่ีไดอ้ �ำนวยความสะดวกในการลงพ้ืนท่ีคร้ังแรก พร้อมทั้งแนะน�ำทีมวจิยั

ชุมชนใหรู้้จกักบัทีมวจิยั 

	 สุดทา้ยน้ีทีมวจิยัขอขอบคุณ คุณพจิารณา สมคัรการ ผูจ้ดัการโปรแกรมวทิยาศาสตร์

วจิยั และนวตักรรม สถานเอกอคัรทูตองักฤษ ประจ�ำประเทศไทย ท่ีใหก้�ำลงัใจและใหโ้อกาส

ในการขอทุน Newton Fund ตลอดมา รวมทั้งท่านอ่ืนๆ ท่ีมีส่วนร่วมในโครงการฯน้ี แต่ไม่

สามารถกล่าวช่ือไดท้ั้งหมด ทั้งในระดบัชุมชน สถาบนั และต่างประเทศ ท่ีท�ำใหโ้ครงการ

วจิยั ฯ น้ีส�ำเร็จลุล่วงทุกประการ

					     ศิริเพญ็ อึง้สิทธิพูนพร หัวหน้าโครงการฯ
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เรียนภาษาเขมรถิน่ไทยแบบบูรณาการ

1. เกร่ินน�ำ และทีม่าของหนังสือ

	 กลุ่มชาติพนัธ์ุเขมรถ่ินไทยในประเทศไทยมีจ�ำนวนประชากรประมาณ 1.4 ลา้นคน 

(สุวิไล เปรมศรีรัตน์และคณะ, 2547) อาศยัอยูม่ากในจงัหวดัสุรินทร์ ศรีสะเกษ บุรีรัมย์

จนัทบุรี ตราด ฯลฯ ถึงแมว้า่จะมีจ�ำนวนประชากรเป็นจ�ำนวนมากกต็าม แต่กเ็ผชิญปัญหา

การถดถอยของการใชภ้าษาและวฒันธรรม เน่ืองจากมีการใชภ้าษาไทยมากข้ึน และใชภ้าษา

เขมรถ่ินไทยนอ้ยลงอยา่งเห็นไดช้ดั จากการท�ำงานวิจยัเพ่ือทอ้งถ่ินของชาวเขมรถ่ินไทย

บา้นโพธ์ิกอง ต�ำบลเช้ือเพลิง อ�ำเภอปราสาท จงัหวดัสุรินทร์ ตั้งแต่ พ.ศ. 2550 เป็นตน้มา

	 เร่ิมจากผูอ้ �ำนวยการโรงเรียนบา้นโพธ์ิกองเม่ือ  พ.ศ. 2550 ซ่ึงมีเช้ือสายเขมรถ่ินไทย 

มีวิสัยทศัน์ท่ียาวไกล เห็นความส�ำคญัของภาษาทอ้งถ่ิน ซ่ึงคนส่วนใหญ่ในพื้นท่ีเป็น 

ชาวเขมรถ่ินไทย ท่านผูอ้ �ำนวยการไดร้วบรวมคุณครูในโรงเรียนบา้นโพธ์ิกองเป็นทีมวจิยั 

ท�ำโครงการวิจยัเร่ือง “การพฒันาหลกัสูตรและการจดัการเรียนรู้ภาษาเขมรถ่ินไทย

เพ่ือการอนุรักษภ์าษาทอ้งถ่ินและเสริมสร้างการเรียนรู้ภาษาไทย โรงเรียนบา้นโพธ์ิกอง

ต�ำบลเช้ือเพลิง อ�ำเภอปราสาท จงัหวดัสุรินทร์” (ประชุมพร สังขน์อ้ยและคณะ, 2553)

เพื่อน�ำภาษาทอ้งถ่ินไปสอนในโรงเรียน ในช่วงเวลานั้นเยาวชนเขมรถ่ินไทยยงัพูดภาษา

เขมรถ่ินไดอ้ยา่งคล่องแคล่ว

	 จากกระแสการจดัการเรียนการสอนแบบทวิภาษาในโรงเรียนโดยใช้ภาษาแม่

เป็นฐานการเรียนรู้สู่ภาษาราชการ ไดแ้พร่หลายมากข้ึน ตวัอยา่งท่ีเห็นไดช้ดัคือ กลุ่มมลายู

ปาตานี ในพื้นท่ีสามจงัหวดัชายแดนใต ้โดยศูนยศึ์กษาและฟ้ืนฟูภาษา – วฒันธรรม

ในภาวะวิกฤตร่วมกบัท่ีปรึกษาชาวต่างชาติ และหน่วยงานราชการอีกหลายหน่วยงาน

ท�ำการวิจยัเพื่อเพิ่มผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนรู้ ท�ำให้กลุ่มเขมรถ่ินไทย โดยผูอ้ �ำนวยการฯ

คนเดิม ไดป้ระเมินความสามารถของเดก็ในโรงเรียนบา้นโพธ์ิกอง จึงไดเ้สนอโครงการวจิยั

ต่อเน่ืองเป็นโครงการท่ีสอง คือ โครงการ “รูปแบบการจดัการศึกษาปฐมวยัแบบทวิภาษา

โดยใชภ้าษาเขมรถ่ินไทยร่วมจดัการเรียนรู้ของโรงเรียนบา้นโพธ์ิกอง ต�ำบลเช้ือเพลิง

อ�ำเภอปราสาท จงัหวดัสุรินทร์” (ประชุมพร สงัขน์อ้ยและคณะ, 2556)

	 แต่อยา่งไรกดี็ สถานการณ์ท่ีไม่คาดคิดเกิดข้ึนอยา่งรวดเร็ว ในขณะท่ี โครงการวจิยั 

เพื่อทอ้งถ่ินโครงการท่ีสอง ก�ำลงัด�ำเนินอยู่ ทีมวิจยัชุมชนไดพ้บว่า เด็กในชั้นอนุบาล

ไม่สามารถส่ือสารภาษาเขมรถ่ินไทยไดอ้ย่างคล่องแคล่วเหมือนรุ่นท่ีผ่าน ๆ มา ท�ำให้

การใชภ้าษาแม่ในการสอนชั้นอนุบาลไม่ประสบผลเท่าท่ีควร คุณครูตอ้งใชภ้าษาไทย
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ในการส่ือสารร่วมกบัภาษาเขมรถ่ินไทย เด็กบางคนไม่ยอมพูดเขมรถ่ินไทย บางคนก็ไม่

ค่อยเขา้ใจภาษาเขมรถ่ินไทยสาเหตุเน่ืองจากผูป้กครองของเด็กมีการใชภ้าษาไทยท่ีบา้น

มากข้ึน ทีมวิจยัชุมชนมีความตระหนกัถึงสถานการณ์ทางภาษาเขมรถ่ินไทยท่ีถดถอยลง

อยา่งรวดเร็ว เกรงวา่เยาวชนรุ่นใหม่จะไม่สามารถใชภ้าษาเขมรถ่ินไทยในการส่ือสารได ้

จึงไดท้�ำโครงการวจิยัเพื่อทอ้งถ่ิน อีกโครงการช่ือวา่ โครงการ “พฒันาศูนยพ์ฒันาเดก็เลก็

เพ่ือการฟ้ืนฟภูาษาเขมรถ่ินไทยบา้นโพธ์ิกอง ต�ำบลเช้ือเพลิง อ�ำเภอปราสาท จงัหวดัสุรินทร์”

(สุรัญญา ทะวงศดี์ และคณะ, 2559) โดยหวงัวา่จะเร่ิมปลูกฝังภาษาเขมรถ่ินไทยตั้งแต่เดก็

เร่ิมเขา้เรียนในศูนยเ์ด็กเล็ก ซ่ึงมีบุคลากรในศูนยเ์ด็กเล็กเป็นชาวเขมรถ่ินไทยท่ีส่ือสาร

ภาษาไดดี้

	 การท�ำงานวิจยัเพื่อทอ้งถ่ินของชาวเขมรถ่ินไทย ยงัไม่หยดุเพียงในโรงเรียนหรือ 

ศูนยเ์ด็กเล็กเท่านั้น เพราะความรู้ด้านอ่ืน ๆ ยงัมีอีกมาก อย่างเช่น เร่ืองพืชสมุนไพร

ในป่าชุมชนซ่ึงสมยัก่อนเป็นแหล่งอาศยัและยารักษาโรคของกลุ่มเขมรถ่ินไทยเช่นกนั

การอนุรักษฟ้ื์นฟภูาษาและวฒันธรรมของชาวเขมรถ่ินไทย จึงขยายผลมาท่ีหมู่บา้นขนาดปรีง

ต�ำบลเช้ือเพลิง อ�ำเภอปราสาท จงัหวดัสุรินทร์ โดยมีผูใ้หญ่บา้นหมู่ 8 เป็นหวัหนา้ทีมวจิยั

ในโครงการ “ทีฺว มโฮบ ทน�ำ ปรีฺตากาฮ (เท่ียว อาหาร ยา ป่าตาเกาว)์ บา้นขนาดปรีง

ต�ำบลเช้ือเพลิง อ�ำเภอปราสาท จงัหวดัสุรินทร์” (ปุด กลีบแดงและคณะ 2563) ซ่ึงเป็น

ความตอ้งการของชุมชนท่ีจะบนัทึกความรู้เร่ืองช่ือพชื คุณประโยชนก์ารใชส้อย เพือ่สืบทอด

และส่งต่อความรู้เหล่าน้ีสู่รุ่นต่อ ๆ ไป ผลผลิตจากโครงการวิจยัเพ่ือทอ้งถ่ินโครงการน้ี

คือรวบรวมช่ือพชืท่ีส�ำรวจในป่าตาเกาวใ์นช่วงเวลาท�ำโครงการฯ แลว้ผลิตเป็นหนงัสือช่ือ

“ทีฺว มโฮบ ทน�ำ ปรีฺตากาฮ (เท่ียว อาหาร ยา ป่าตาเกาว)์ บา้นขนาดปรีง ต�ำบลเช้ือเพลิง

อ�ำเภอปราสาท จงัหวดัสุรินทร์”

	 จากโครงการวจิยัเพื่อทอ้งถ่ินทั้งหมดท่ีกล่าวมาขา้งตน้ ไดรั้บการสนบัสนุนทุนวจิยั

จากส�ำนกังานกองทุนสนบัสนุนการวจิยั (สกว.) ฝ่ายวจิยัเพ่ือทอ้งถ่ิน และดา้นวชิาการมีทีม

พีเ่ล้ียงและนกัภาษาศาสตร์จากศูนยศึ์กษาและฟ้ืนฟูภาษา-วฒันธรรมในภาวะวกิฤต สถาบนัวจิยั 

ภาษาและวฒันธรรมเอเชีย มหาวทิยาลยัมหิดล ท�ำงานร่วมกนั ทั้งยงัผลกัดนัใหร้ะบบเขียน 

ภาษาทอ้งถ่ินของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่าง ๆ ไดรั้บการรับรองจากราชบณัฑิตยสภาใหเ้ป็นคู่มือ 

ระบบเขียนภาษาทอ้งถ่ินดว้ยอกัษรไทย ในการเขียนบนัทึกความรู้ทอ้งถ่ิน หรือท�ำเป็นส่ือ 

การเรียนการสอนท่ีเป็นมาตรฐาน เป็นท่ียอมรับ และภาษาเขมรถ่ินไทยกเ็ป็นหน่ึงใน 10 กลุ่ม 

ชาติพนัธ์ุท่ีท�ำเสร็จใน พ.ศ. 2556 (ราชบณัฑิตยสถาน, 2556) ในการจดัท�ำคู่มือระบบเขียน 

ภาษาเขมรถ่ินไทยอกัษรไทย มีผูเ้ช่ียวชาญจากทีมวิจยัชุมชนจงัหวดัสุรินทร์ร่วมเป็น

กรรมการดว้ย เน่ืองจากตอ้งมีการตรวจสอบระบบเสียงและไดรั้บการยอมรับจากเจา้ของ
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ภาษา ดงันั้น หนงัสือเล่มน้ี จึงใชคู่้มือระบบเขียน ฉบบัราชบณัฑิตยสถานเป็นแนวทาง

ในการเขียนภาษาเขมรถ่ินท่ีบา้นขนาดปรีง

	 สถานการณ์ทางภาษาในชุมชนบา้นขนาดปรีงนั้น มีชาวบา้นท่ีเป็นคนในพื้นท่ีมา 

แต่ก�ำเนิด และชาวบา้นจากท่ีอ่ืนเขา้มาอาศยัอยูร่วมกนั จึงพบการใชภ้าษาท่ีหลากหลาย 

โดยมีการผสมกลมกลืนกนัในการพูดคุยสนทนา ไดแ้ก่ ภาษาเขมรถ่ิน ภาษาไทยกลาง 

ภาษาอีสาน และภาษาลาว ดา้นการใชภ้าษาของคนในชุมชน พบว่า ผูสู้งอายจุะใชภ้าษา 

เขมรถ่ินมากกวา่ภาษาไทยกลาง ช่วงอายวุยัท�ำงานจะพดูภาษาเขมรถ่ินและภาษาไทยกลาง  

และมีการใชภ้าษาไทยกบัภาษาเขมรถ่ินปนกนั ในช่วงวยัรุ่นส่วนใหญ่จะใชภ้าษาไทยกลาง 

สามารถส่ือสารภาษาเขมรถ่ินไดบ้า้ง ในช่วงวยัเดก็ส่วนใหญ่จะพดูภาษาไทยกลาง ไม่ค่อยพดู 

ภาษาเขมรถ่ิน แต่ฟังรู้เร่ืองบา้ง ซ่ึงพอ่แม่จะพดูภาษาไทยกลางกบัลูก และพยายามพดูภาษา 

เขมรถ่ินดว้ยบา้ง เพราะยงัอยากใหลู้กหลานสามารถส่ือสารภาษาเขมรถ่ินได ้เพ่ือเป็นการ

อนุรักษภ์าษาของบรรพบุรุษและเป็นประโยชนต่์อการประกอบอาชีพในอนาคต

	 โครงการ “การบนัทึกความรู้ทางดา้นพฤกษศาสตร์ของกลุ่มเขมรถ่ินไทยในรูปแบบ 

ดิจิทลั: การท�ำงานร่วมกันของนักภาษาศาสตร์ นักพฤกษศาสตร์ และคนในชุมชน” 

มีวตัถุประสงคห์ลกัคือ ตอ้งการบนัทึกองคค์วามรู้ดา้นพฤกษศาสตร์ การใชป้ระโยชน ์และ 

การจดักลุ่มพนัธ์ุพชืตามภูมิปัญญาของกลุ่มเขมรถ่ินไทยในจงัหวดัสุรินทร์ ในรูปแบบดิจิทลั 

เพือ่การอนุรักษแ์ละสืบทอดภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน สามารถส่งต่อใหลู้กหลานชาวเขมรถ่ินไทย 

ไดม้าศึกษาหาความรู้ในรูปแบบดิจิทลั และสามารถน�ำเน้ือหาไปขยายผลในรูปแบบส่ือ

การเรียนรู้ประเภทต่าง ๆ เช่น หนงัสือความรู้เก่ียวกบัพชืและการใชป้ระโยชน ์พจนานุกรม

ค�ำศพัท ์หนงัสือเรียนภาษาเขมรถ่ินไทย เป็นตน้ 

	 ในส่วนท่ีเป็นขอ้มูลดิจิทลัมีลกัษณะเป็นไฟลว์ิดีโอ พร้อมค�ำบรรยายท่ีไดจ้ากการ 

ถ่ายถอดเสียงการสนทนาเก่ียวกบัพชืชนิดต่างๆ โดยมีภาษาเขมรถ่ินไทยอกัษรไทย ความหมาย 

ภาษาไทย และสทัอกัษรสากล ซ่ึงสามารถเขา้ถึงไดท่ี้ https://langarchive-th.org/th/collection/

northern-khmer ส�ำหรับเวบ็ไซต ์https://langarchive-th.org/ เป็นเวบ็ไซตค์ลงัขอ้มูลดิจิทลั

ท่ีพฒันาข้ึนเพ่ือเกบ็รวบรวมความรู้ภูมิปัญญาดา้นภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุ

ต่าง ๆ ในประเทศไทย จดัท�ำโดยสถาบนัวิจยัภาษาและวฒันธรรมเอเชีย มหาวิทยาลยั

มหิดล แต่ในชุมชนเจา้ของภาษากย็งัมีขอ้จ�ำกดัในการเขา้ถึงแหล่งขอ้มูลดิจิทลั ทางโครงการ

จึงไดจ้ดัท�ำในรูปแบบหนงัสืออีกเวอร์ชัน่หน่ึง เพ่ือความสะดวกของผูเ้รียนท่ีอยูใ่นชุมชน

ลูกหลานชาวเขมรถ่ินไทยจะไดใ้ชอ่้านพร้อมกบัพ่อแม่ ปู่ย่าตายายในบา้น หรือผูใ้หญ่

ใชส้อนเดก็กส็ะดวกดี
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	 ขอ้มูลพืชท่ีน�ำมาเรียบเรียงในหนังสือ “เรียนภาษาเขมรถ่ินไทยแบบบูรณาการ” 

เป็นเพียงการน�ำเสนอพืชส่วนหน่ึงของป่าตาเกาวท่ี์เกบ็บนัทึกดว้ยวดีิโอในระหวา่งการท�ำ 

โครงการวิจยัฯ เน่ืองจากการบนัทึกวิดีโอตอ้งใชเ้วลามาก รวมทั้งการถ่ายถอดเสียงทาง

ภาษาศาสตร์จึงไม่สามารถน�ำเสนอพืชทั้งหมดได ้องคค์วามรู้ท่ีไดน้ี้ไดรั้บความร่วมมือ

จากทีมวจิยัชุมชนท่ีเป็นเจา้ของภาษาไดท้�ำโครงการวจิยัเพือ่ทอ้งถ่ินควบคู่กนัไป อาจกล่าว

ไดว้่า โครงการบนัทึกความรู้ดา้นพฤกษศาสตร์ในป่าตาเกาว ์เป็นความตอ้งการของคน

ในชุมชน จึงไดท้�ำโครงการวิจยัเพื่อทอ้งถ่ิน ส่วนโครงการ “การบนัทึกความรู้ทางดา้น

พฤกษศาสตร์ของกลุ่มเขมรถ่ินไทยในรูปแบบดิจิทลั: การท�ำงานร่วมกนัของนกัภาษาศาสตร์

นกัพฤกษศาสตร์ และคนในชุมชน” ตอ้งการต่อยอดในการบนัทึกขอ้มูลดว้ยเคร่ืองมือท่ีมี

คุณภาพสูงและเก็บในรูปแบบดิจิทลั เพื่อให้เก็บไดเ้ป็นเวลานาน และเป็นการอนุรักษ์

ภาษา-วฒันธรรมทอ้งถ่ินรวมทั้งต่อยอดทางดา้นวชิาการอีกดว้ย

2. จุดประสงค์และประโยชน์ของหนังสือ

	 จุดประสงค์หลกัคือ เป็นแบบเรียนภาษาเขมรถ่ินไทย ซ่ึงเป็นภาษาทอ้งถ่ินท่ีใช ้

ระบบตวัเขียนอกัษรไทยในการเขียน เน่ืองจากอกัษรเขมรไม่เหมาะกบัเยาชนเขมรถ่ินไทย 

เพราะมีคนอ่านไดจ้�ำนวนนอ้ยหรืออ่านไม่ไดเ้ลย แต่อกัษรไทยนั้นเยาวชนท่ีเขา้เรียนในระบบ 

โรงเรียนของรัฐบาลไทยสามารถอ่านภาษาไทยได ้ซ่ึงเป็นการประยกุตใ์ชอ้กัษรไทยเขียน

แทนเสียงภาษาเขมรถ่ิน ท�ำใหช้าวเขมรถ่ินไทยไม่ตอ้งเรียนวธีิการเขียนใหม่ เพยีงแต่ต่อยอด 

จากวธีิการประสมอกัษรในภาษาไทยกส็ามารถอ่านได ้และเม่ือรู้ระบบเขียนภาษาเขมรถ่ินไทย 

อกัษรไทย หรือไดรั้บการแนะน�ำเพยีงเลก็นอ้ยกส็ามารถอ่านภาษาเขมรถ่ินไทยในเล่มน้ีได ้

อยา่งคล่องแคล่ว

	 จุดประสงค์รอง เป็นหนังสือเรียนภาษาองักฤษท่ีใช้ส่ือสารในชีวิตประจ�ำวนั

ซ่ึงค�ำศพัทไ์ม่ยาก จึงเหมาะกบัเยาวชนระดบัประถมศึกษาตอนปลาย หรือมธัยมศึกษาตอนตน้ 

สามารถใชเ้ป็นแบบฝึกอ่านนอกเวลาเรียนเพิม่เติมได ้ทั้งยงัไดรั้บความรู้เก่ียวกบัพชืทอ้งถ่ิน 

อีกประการหน่ึงดว้ย

	 จุดประสงคเ์สริม เป็นหนงัสือส�ำหรับบุคคลทัว่ไปท่ีสนใจความรู้เร่ืองพืชทอ้งถ่ิน 

ของเขมรถ่ินไทยในจงัหวดัสุรินทร์ เพราะมีค�ำแปลความหมายเป็นภาษาไทย ทั้งยงัมีภาพพืช

ประกอบ รวมทั้งนักภาษาศาสตร์ท่ีสามารถอ่านสัทอกัษรได ้จึงนับว่าเป็นประโยชน ์

แก่วงการภาษาศาสตร์อีกชั้นหน่ึง
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3. ขอบเขตและข้อจ�ำกดั

	 ขอบเขตองคป์ระกอบของหนงัสือเล่มน้ี มีจุดเนน้ 3 ส่วนดว้ยกนั คือ 

	 (1) ความรู้เร่ืองระบบตวัเขียนภาษาเขมรถ่ินไทยอกัษรไทย เพื่อให้ผูท่ี้ตอ้งการ

เรียนรู้เขา้ใจสัญญลกัษณ์และวิธีการเขียนโดยสังเขป ซ่ึงผูท่ี้มีพื้นฐานความรู้ภาษาไทย

จะสามารถอ่านไดใ้กลเ้คียงกบัเจา้ของภาษา และแน่นอนว่าเจา้ของภาษาท่ีรู้จกัค�ำศพัท์

ภาษาเขมรถ่ินไทยยอ่มตอ้งอ่านออกเสียงไดใ้นภาษาของตนเอง

	 (2) ช่ือพืชท่ีเป็นภาษาเขมรถ่ินไทย พร้อมรูปภาพ บางชนิดอาจมีช่ือภาษาไทยดว้ย  

แต่บางชนิดอาจจะไม่ทราบจึงไม่สามารถระบุภาษาไทยได ้ส่วนช่ือทางวทิยาศาสตร์ไดรั้บ 

ความอนุเคราะห์จากนกัพฤกษศาสตร์ผูไ้ม่ประสงคอ์อกนาม แต่ทีมวิจยัคิดวา่มีประโยชน ์

จึงน�ำมาใส่ไวด้ว้ย

	 (3) บทสนทนาลกัษณะของพชืและการใชป้ระโยชนข์องพืชแต่ละชนิด ซ่ึงประกอบ

ดว้ยภาษาเขมรถ่ินไทยอกัษรไทย การถอดเสียงโดยใชส้ทัอกัษรสากล ความหมายภาษาไทย

และความหมายภาษาองักฤษ

	 ขอ้จ�ำกดัของเน้ือหาในเล่มมีหลายประการ ได้แก่ รูปพืช ควรมีให้หลากหลาย 

ส่วนประกอบ เช่น ส่วนใบ ราก ล�ำตน้ ผล ดอก ฯลฯ แต่เน่ืองจากช่วงเวลาท่ีเก็บขอ้มูล 

ในป่าไม่สามารถท�ำไดทุ้กฤดูกาล พชืบางชนิดช่วงเวลาท่ีเขา้ป่าอาจจะไม่พบ หรือไม่ใช่ฤดู 

ท่ีมีดอก มีผล ก็ไม่สามารถเก็บภาพไดค้รบ ในส่วนของรายละเอียดของพืชและการใช้

ประโยชนใ์นบทสนทนาควรจะมีความหลากหลาย และมีความยาวมากกวา่น้ี แต่เน่ืองจาก

เจา้ของภาษาไม่มีความช�ำนาญในการถามค�ำถามท่ีหลากหลาย ดงันั้นในช่วงเร่ิมตน้ จึงมกั

จะเป็นประโยคเดิม ๆ อาจท�ำใหผู้อ่้านเกิดความน่าเบ่ือ ทวา่หากอ่านใหค้รบทุกชนิด ในส่วน

ของการใชป้ระโยชน์ของพืชจะพบว่ามีความแตกต่างกนั จึงท�ำให้ไดรั้บค�ำศพัทใ์หม่ ๆ

เพิ่มเติมแมจ้ะจ�ำนวนไม่มากแต่กไ็ดเ้พิ่มจากพืชทุกชนิด

4. ระบบตวัเขยีนภาษาเขมรถิน่ไทยอกัษรไทย

	 ระบบตวัเขียนภาษาเขมรถ่ินไทยอกัษรไทยอา้งอิงจาก “คู่มือระบบเขียนภาษา 

เขมรถ่ินไทยอกัษรไทย” ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2556 ซ่ึงจดัท�ำโดยคณะกรรมการ 

จัดท�ำระบบเขียนภาษาท้องถ่ินของกลุ่มชาติพนัธ์ุด้วยอกัษรไทย ส�ำหรับฉบับภาษา

เขมรถ่ินไทยประกอบดว้ยกรรมการจากราชบณัฑิตยสถาน นกัวชิาการจากหลายมหาวทิยาลยั

และผูเ้ช่ียวชาญภาษาเขมรถ่ินไทย ซ่ึงระบบเขียนฉบบัราชบณัฑิตฯ น้ีไดพ้ฒันาระบบเขียน

5



ท่ีใชส้�ำเนียงถ่ินสุรินทร์เป็นส�ำเนียงกลางในการสร้างระบบเขียนดว้ยอกัษรไทยตั้งแต่ 

พ.ศ. 2531 แลว้น�ำมาปรับปรุงให้เป็น “คู่มือระบบเขียนภาษาเขมรถ่ินไทยอกัษรไทย”

เพื่อเป็นมาตรฐานและใชก้นัในวงกวา้งต่อไป

	 ระบบเขียนภาษาเขมรถ่ินไทยอกัษรไทยน้ี โรงเรียนบา้นโพธ์ิกอง อ�ำเภอปราสาท

จงัหวดัสุรินทร์ ไดน้�ำไปประยกุตใ์ชท้ �ำส่ือการเรียนการสอนภาษาทอ้งถ่ิน และงานวิจยั 

เพ่ือทอ้งถ่ินตั้งแต่ปี พ.ศ. 2550 จึงมีผูเ้ช่ียวชาญจ�ำนวนหน่ึงเป็นครูท่ีสอนอยู่โรงเรียน

บา้นโพธ์ิกอง แต่บางท่านก็เกษียณอายุไปแลว้ ทั้งน้ีทีมวิจยัของโรงเรียนบา้นโพธ์ิกอง

ไดข้ยายผล โดยน�ำระบบเขียนน้ีไปเผยแพร่ในโรงเรียนและหมู่บา้นใกลเ้คียง รวมทั้ง

บา้นขนาดปรีง ต�ำบลเช้ือเพลิง อ�ำเภอปราสาท จงัหวดัสุรินทร์ ซ่ึงเป็นพื้นท่ีวจิยัในโครงการ

“การบนัทึกความรู้ทางดา้นพฤกษศาสตร์ของกลุ่มเขมรถ่ินไทยในรูปแบบดิจิทลั: โดยการ

ท�ำงานร่วมกนัของนกัภาษาศาสตร์ นกัพฤกษศาสตร์ และคนในชุมชน” ดว้ย ความแตกต่าง

ระดบัภาษาถ่ินระหวา่งบา้นโพธ์ิกองกบับา้นขนาดปรีงหรือหมู่บา้นใกลเ้คียง มีเพยีงเลก็นอ้ย

สามารถส่ือสารกนัเขา้ใจเป็นส่วนมาก แต่จะมีเสียงแปรบางเสียงเท่านั้น ตวัอย่างเช่น

รไซ ~1  รเซิย ็“ไมไ้ผ”่ มรวย ~ มโรย ~ มรูย “หน่ึงร้อย” โบะ ~ เบาะ “ต�ำ” แวย็ ~ เวยิ ็“ตี” 

มพ ี~ มเพยิ ็“ยีสิ่บ” จากการสงัเกตพบวา่ มีเสียงแปรท่ีเป็นเสียงสระคอ่นขา้งมาก แต่ไม่เป็น

ปัญหาในการใชร้ะบบเขียนน้ี

	 สรุประบบเขียนภาษาเขมรถ่ินไทยอกัษรไทย ประกอบดว้ย

	 (1) พยญัชนะตน้ท่ีออกเสียงเหมือนพยญัชนะไทย 21 ตวั ไดแ้ก่ ก ค ง จ ช ซ ด ต  

ท น บ ป พ ฟ ม ย ร ล ว อ ฮ และพยญัชนะท่ีออกเสียงต่างจากภาษาไทย 1 ตวั คือ ญ

	 (2) พยญัชนะสะกดท่ีออกเสียงเหมือนพยญัชนะไทย 8 ตวั ไดแ้ก่ ก ง ด น บ ม ย ว 

และพยญัชนะสะกดท่ีออกเสียงต่างจากภาษาไทย 5 ตวั ไดแ้ก่ จ ญ ร ล ฮ

	 (3) พยญัชนะตน้ควบ ประกอบดว้ยตวัอกัษร 2 ตวั ตวัท่ีอยู่ต �ำแหน่งท่ี 1 ไดแ้ก่ 

ก ค จ ซ ต ท บ ป พ ส่วนตวัท่ีอยูต่ �ำแหน่งท่ี 2 ไดแ้ก่ ร ล ว ซ่ึงโดยปกติจะออกเสียงควบกนั 

โดยไม่มีระยะห่าง แต่บางคร้ังอาจออกเสียงมีระยะห่างได ้เช่น ตร�ำ “แช่” อาจออกเสียง 

เป็น [ตร�ำ หรือ ต-ร�ำ]

	 (4) สระท่ีออกเสียงเหมือนสระไทย ไดแ้ก่ –ะ –า  –ิ  –ี   –ึ  –ื  –ุ  –ู  เ–ะ  เ–  แ–ะ 

แ– เ–อะ เ–อ โ–ะ โ–  เ–าะ  –อ  เ–ียะ  เ–ีย เ –ือะ เ –ือ  –ัะ  –ัว –ำ� ไ– เ–า

	 (5) สระท่ีออกเสียงไม่เหมือนสระไทย แต่ใกลเ้คียงกบัสระไทย จึงใชส้ระท่ีเสียง

ใกลเ้คียง 

1 ~ เป็นสญัลกัษณ์ท่ีหมายถึง การแปรเสียง
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แลว้เติมเคร่ืองหมายจุด ( –ฺ ) เพ่ิมเติมใตส้ระท่ีมี อ ประกอบ หรือใตต้วัอกัษรท่ีสระไม่มี อ 

ประกอบ เช่น ปเรอฺ “ใช”้ เดิฺม “ตน้” ซเลอฺะ “ใบ” ลือฺ “ขา้งบน”

ตารางสรุประบบตวัเขยีนภาษาเขมรถิน่ไทยอกัษรไทย และสัทอกัษรสากล

	 ในเชิงภาษาศาสตร์ การอธิบายเร่ืองเสียงพยญัชนะ จะตอ้งประกอบดว้ย ลกัษณะ 

การออกเสียง ต�ำแหน่งการเกิดเสียง และการสัน่ (โฆษะ) ของเสน้เสียง โดยบางเสียงจะแยก 

ดว้ยการพน่ลมหรือไม่พน่ลมดว้ย ดงันั้น ในตารางขา้งล่างน้ีจะใชอ้กัษรไทยควบคู่กบั 

สทัอกัษรสากล ในการแสดงเสียงต่าง ๆ ดงัน้ี

ลักษณะการออกเสียง

ตำ�แหน่งเกิดเสียง

ริมฝีปาก ปุ่มเหงือก เพดาน 

แข็ง

เพดาน 

อ่อน

เส้นเสียง

เสียงหยุด

อโฆษะ 

ไม่พ่นลม
ป / p ต / t จ / c ก / k อ / ʔ

อโฆษะ

พ่นลม
พ / pʰ ท / tʰ ช / cʰ ค / kʰ

โฆษะ บ / b ด / d
เสียง 

เสียดแทรก
ฟ / f ซ / s ฮ / h

เสียงขา้งล้ิน ล / l

เสีนงนาสิก ม / m น / n ญ / ɲ ง / ŋ

เสียงล้ินรัว ร / r

เสียง

อรรธสระ
ว / w ย / j

7



ตารางสระ

ระดบัลิน้ ต�ำแหน่งลิน้

หน้า กลาง หลงั

สูง –ิ /  i           –ี / ii –ึ  / ɨ            – / ɨɨ –ุ / u         –ู  / uu

ก่ึงสูง –ิ. / ɪ           –ี. / ɪɪ –ึ. / ɤ        –. / ɤɤ –ุ. / ʊ        –ู.  / ʊʊ

กลาง เ–ะ / e       เ– / ee เ–อะ / ə     เ–อ/ əə โ–ะ / o      โ–  / oo

ก่ึงต�่ำ แ–ะ / ɛ     แ– / ɛɛ เ–อฺะ / ʌ   เ–อฺ/ ʌʌ เ–าะ / ɔ     –อ / ɔɔ

ต�่ำ –ะ / a       –า / aa เ–.าะ /ɒ     –อฺ / ɒɒ

สระประสม เ–ียะ / iə  เ–ีย / iiə เ –อืะ / ɨə   เ –อื / ɨɨə –ัะ/ uə     –ัว / uuə

หลกัในการเขยีนภาษาเขมรถิน่ไทยอกัษรไทย

	 ค �ำในภาษาเขมรถ่ินไทยส่วนใหญ่เป็นค�ำพยางค์เดียวและค�ำสองพยางค์ และค�ำ 

หลายพยางคแ์ต่กมี็จ�ำนวนนอ้ย

	 ค�ำพยางคเ์ดียว เขียนตามอกัขระวธีิเขียนภาษาไทย เช่น ตึก “น�้ำ” รึฮ “ราก”

	 ค�ำท่ีมีเสียงควบก็เขียนตามอกัขระวิธีไทย ยกเวน้บางสระท่ีมี เ– และ โ–  ไ– 

เป็นส่วนประกอบ ให้วางพยญัชนะตน้ท่ี 1 อยูห่นา้รูปสระ เ– และ โ–  ไ– เน่ืองจากภาษา 

เขมรถ่ินไทยมีตวัสะกดท่ีออกเสียงต่างจากภาษาไทย ซ่ึงอาจท�ำให้เกิดความเขา้ใจผิดได ้

จึงก�ำหนดใหเ้ขียนต่างจากอกัขระวิธีไทย เช่น กเร “แคร่” ถา้เขียนเป็น เกร จะสับสนกบัค�ำ 

ท่ีมีเสียงสะกด –ร ในภาษาเขมรถ่ินไทย

	 ค�ำท่ีมีสระเสียงสั้นประกอบ ให้เพิ่มไมไ้ต่คู ้และเขียนเรียงต่อจากสระบน (ถา้มี) 

เช่น เมือด็ “ปาก” ซเริฺว ็“ขา้วเปลือก” เพือ่ความสะดวกในการพมิพค์อมพวิเตอร์ ซ่ึงบางฟ้อนท์

พิมพไ์ด ้บางฟ้อนทพ์ิมพไ์ม่ได้
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	 ค �ำสองพยางค ์ท่ีมีพยญัชนะตน้สองตวัเรียงกนั จะไม่ใส่สระ –ะ หลงัพยญัชนะตวัแรก 

เช่น ชด�ำ “ขวา” ทน�ำ “ยา” คยอ็ล “ลม”

	 ค�ำท่ีมีพยญัชนะตน้ สามตวัเรียงกนั โดยพยญัชนะสองตวัแรกออกเสียงควบกนั 

จะใส่สระ –ะ หลงัพยญัชนะตวัท่ีสอง เช่น ตระเซฺาะ “แตงกวา”

	 ค�ำท่ีมีพยญัชนะตน้ สามตวัเรียงกนั แต่ออกเสียงควบตวัท่ีสองกบัสาม จะใส่สระ –ะ 

หลงัพยญัชนะตวัแรก เช่น ซะกร็อฺม “ไมแ้ดง”

	 ค�ำหลายพยางคใ์หเ้ขียนติดกนั เช่น กนัตุมรุย “แมลงปอ”

	 ค�ำประสมและค�ำซอ้น ใหเ้ขียนติดกนั เช่น บอฺงปโอน “พีน่อ้ง” ชนงับาย “หมอ้ขา้ว”

การเขียนประโยคและขอ้ความภาษาเขมรถ่ินไทย ใหเ้ขียนเวน้วรรคเป็นค�ำ ๆ เพื่อใหอ่้าน

ง่าย เช่น 

	 ภาษาเขมรถ่ินไทย : หน่ึง เดิฺม นิฮ กีฺ เฮา เดิฺม ซเดิย ็นิฮ?   

	 ภาษาไทย : หน่ึง ตน้น้ีเขาเรียกวา่ตน้อะไร?

หมายเหตุ รายละเอียดปลีกย่อยอ่ืน ๆ  หากผูใ้ดสนใจ สามารถอ่านและท�ำความเขา้ใจ 

เพิ่มเติมไดจ้าก “คู่มือระบบเขียนภาษาเขมรถ่ินไทยอกัษรไทย” ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน 

พ.ศ. 2556

5. พืชในป่าตาเกาว์และบทสนทนาเกีย่วกบัประโยชน์การน�ำไปใช้

	 ในส่วนน้ีจะเป็นความรู้เร่ืองพืชและการใช้ประโยชน์จากพืชในป่าตาเกาว์

ซ่ึงประกอบดว้ย ช่ือพืชเป็นภาษาเขมรถ่ินไทย หากมีภาษาไทยจะใส่ช่ือภาษาไทยไว้

ช่ือวทิยาศาสตร์ บทสนทนาเก่ียวกบัพชืแต่ละชนิดดว้ยภาษาเขมรถ่ินไทย ถ่ายถอดเสียงดว้ย

สทัอกัษรสากล ความหมายภาษาไทย และความหมายภาษาองักฤษ ส่วนรูปนั้นบางรูปจะมี

แถบสี และมาตรวดัประกอบอยูใ่นภาพ เพื่อใชเ้ทียบสีและขนาด เพราะการถ่ายภาพใกล ้

ไกล ขยาย จะมีผลใหภ้าพนั้นต่างจากความจริง

ตวัอย่าง

	 ภาษาเขมรถ่ินไทย	 ตา นิฮ กีฺ เฮา ทา เดิฺม ซเดิย ็นิฮ

	 สทัอกัษรสากล		  taa nih kɪɪ haw tʰaa dʌʌm sadəj nih
	 ภาษาไทย		  ตา น้ีเขาเรียกวา่ตน้อะไร?

	 ภาษาองักฤษ		  Granpa, how do they call this one?
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พืชในป่าตาเกาว์และบทสนทนา

เกีย่วกบัประโยชน์การน�ำไปใช้

เล่ม 2
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5.31) กคบซเราะ /kakʰopsrɔʔ/

ช่ือไทย 		  ตะขบบา้น

ช่ือวงศ์ 		  Muntigiaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 Muntingia calabura L.

ประโยชน์		  ผลกินได ้มีรสชาติหวาน เป็นผลไมส้มยัโบราณ

			   เป็นสมุนไพรลดน�้ำตาลในเลือด
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กคบซเราะ /kakʰopsrɔʔ/

1

ไป แพว นิฮ กีฺ เฮา ทา อย เดิฺม ซเดิย็
paj pʰɛɛw nih kɪɪ haw tʰaa ʔoj 
dʌʌm sadəj
นา้แพวน่ีเขาเรียกวา่อะไร ตน้อะไร?
Anutie Phaew, how do they call 
this one? What’s this plant?

2

เดิฺมกคบซเราะ นิฮ นะ

dʌʌm kakʰopsrɔʔ nih naʔ
น่ีตน้ตะขบบา้นนะ

This is ‘dʌʌm kakʰopsrɔʔ.’

3

อ๋อ เวยี ดอฮ น็อง ซเราะ

ʔɔɔ wiiə dɔɔh nɔŋ srɔʔ
อ๋อ มนัข้ึนในหมู่บา้น
Oh, can it be found in our
village?

4

จา ดอฮ น็อง ซเราะ ตาม เมือด็ ตเปียง 

เกอฺะ จเริฺน
caa dɔɔh nɔŋ srɔʔ taam mɨət 
tapiiəŋ kʌʔ crʌʌn
ค่ะ ข้ึนในหมู่บา้น ตามปากหนองน�้ำกเ็ยอะ
Yes, it can. It grows in the village.
Around pond or marsh.

5

จา

caa
ค่ะ

Alright...

6

เกิฺด ทน�ำ อย คลฮั นะ?

kʌʌt tʰanam ʔoj kʰlah naʔ
เป็นยาอะไรไดบ้า้ง?

Does it have any medical uses?

7

เต มนั เดญ็ มนั เมียน ทน�ำ เต เดญ็ ตา พแล 

เวยี โฮบ บาน

tee man deɲ man miiən tʰanam 
tee deɲ taa pʰlɛɛ wiiə hoop 
baan
ไม่รู้วา่ท�ำยาอะไรได ้รู้แต่วา่ผลของมนักินได้

I don’t know if it can be made
into drug. But we can eat its 
fruits.

8

ตุม ปแอม

tum paʔɛɛm
ผลสุกหวาน

The ripe fruit is sweet. 
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13

9

โกนกเมญ ชอฺบ แบฮ็ โฮบ

koonkameeɲ chɒɒp bɛh hoop
เดก็ ๆ ชอบเกบ็กิน

Children like to eat them.

10

อา ตุม ซี กฮอฺม เนาะ

ʔaa tum sii kahɒɒm nɔʔ
ผลสุกสีแดงใช่ไหม
The ripe ones are red, aren’t 
they?

11

จา

caa
ค่ะ

Yes.

12

เดิฺม อย อรั มนั บาน เต?

dʌʌm ʔoj ʔar man baan tee
ตน้ของมนัเล่ือยไม่ไดใ้ช่ไหม?

Can this plant be sawn into pieces?

13

เต เวยี มนั เมียน เดิฺม ทม เต
tee wiiə man miiən dʌʌm tʰom
tee
ไม่ได ้มนัไม่มีตน้ใหญ่
No, it cannot. It’s not a big plant.
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4.32) กทนินรงเยยีะ /katʰinnaroŋjiəʔ/

ช่ือไทย 		  กระถินณรงคย์กัษ์

ช่ือวงศ์ 		  Fabaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 Acacia auriculiformis A. Cunn. ex Benth.

ประโยชน์		  ส่วนของล�ำตน้ใชท้ �ำเฟอร์นิเจอร์ สร้างบา้นกไ็ด้
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กทนินรงเยยีะ /katʰinnaroŋjiəʔ/

1

ไป แพว นิฮ กีฺ เฮา ทา เดิฺม ซเดิย?็

paj pʰɛɛw nih kɪɪ haw tʰaa 
dʌʌm sadəj
นา้แพว น่ีเขาเรียกวา่ตน้อะไร?

Auntie Phaew, how do they call 
this plant?

2

เดิฺมกทินนรงเยยีะ

dʌʌmkatʰinnaroŋjiəʔ
ตน้กทินนรงยกัษ์

It is ‘dʌʌmkatʰinnaroŋjiəʔ.’

3

อ๋อ เดิฺม เวยี ทม ปันนา ไป แพว?

ʔɔɔ dʌʌm wiiə tʰom pannaa 
paj pʰɛɛw
อ๋อ ตน้ของมนัใหญ่ขนาดไหนนา้แพว?

Well, how big is it, Auntie 
Phaew?

4

อ๋อ เบอฺ ตุก เกอฺะ ตาทม เฮย

ʔɔɔ bʌʌ tuk kʌʔ taatʰom həəj
อ๋อ ถา้เอาไวต้น้มนักใ็หญ่

Well, if we let it grow, it will 
become quite huge.

5

เดิฺม กีฺ กดั อรั เทอ เฟอร์นิเจอร์ บาน

dʌʌm kɪɪ kat ʔar tʰəə fəənicəə 
baan
เขาเล่ือยตน้ของมนัไปท�ำเฟอร์นิเจอร์ได้

People cut it down to make
furniture.

6

เกิฺด เดิฺมเชอ เดิฺมเชอ เศรษฐกิจ

kʌʌt dʌʌmcʰəə dʌʌmcʰəə 
seettʰakit
เป็นตน้ไมเ้ศรษฐกิจ

It is economic wood. 

7

เจีย เดิฺม นิฮ

ciiə dʌʌm nih
ตน้น้ีดี

This one is good.

8

กีฺ ตอ็ง กีฺ กดั ดอ็ด คยงู อย นุฮ น็อฮ?

kɪɪ tɔŋ kɪɪ kat dɔt kʰajuuŋ ʔoj 
nuh nɔh
ตน้น้ีท่ีเขาชอบตดัเอาไปเผาถ่านใช่ไหม?

Is it this one that people usually 
take it to make charcoal?
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จา กีฺ กดั ดอ็ด คยงู เดิฺม ทม ๆ
caa kɪɪ kat dɔt kʰajuuŋ dʌʌm 
tʰom tʰom
ค่ะ เขาตดัเอาตน้ใหญ่ ๆ ไปเผาถ่าน
Yes, they take the big logs to 
make charcoal.

10

เมจ เดิฺม นา ทม ๆ กีฺ เทอ เฟอร์นิเจอร์ เทอ 

โตะ เกาอี อย ลออฺ
meec dʌʌm naa tʰom tʰom kɪɪ 
tʰəə fəənicəə tʰəə toʔ kawʔii 
ʔoj laʔɒɒ
ก่ิงใหญ่ ๆ เขาท�ำเฟอร์นิเจอร์ ท�ำโตะ๊และ

เกา้อ้ีสวย
The big branch can be made into 
furniture. Those beautiful tables 
and chairs.

11

เดิฺม เวยี คเมา

dʌʌm wiiə kʰamaw
ตน้ของมนัสีด�ำ

Its wood is black.

12

คเลม็ เวยี ลออฺ

kʰlem wiiə laʔɒɒ
แก่นไมข้องมนัสวย

Its heartwood is beautiful.

16

13

เกิฺด เงียย นฮั น็อง ซเราะ ยฺงื เดิย ็ยาง แจฮ็

kʌʌt ŋiiəj nah nɔŋ srɔʔ jɤɤŋ 
dəj jaaŋ cɛh
มนัข้ึนง่ายไหมในหมู่บา้นของเรา ดินอยา่ง

น้ี?

Does it grow easily in our village,
on this kind of soil?

14

โอ ้ซเราะ ยฺงื ด�ำ เงียย 

ʔoo srɔʔ jɤɤŋ dam ŋiiəj
โอย้ บา้นของเราปลูกง่าย

Oh, our village is a good place to 
grow it.

15

เดิฺม นิฮ

dʌʌm nih
ตน้น้ี

This plant...

16

น็อง ซแร เมียน นฮั?

nɔŋ srɛɛ miiən nah
ในท่ีนามีไหม?

Can it be found in the rice fields?

17

เมียน

miiən
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มีสิ

Yes, it can.

18

เมียน เวยี ดอฮ ทัว่ไป เฮย น็อฮ?
miiən wiiə dɔɔh tʰuuəpaj həəj 
nɔh
มีข้ึนทัว่ไปใช่ไหม?
They naturally grow around our 
village, right?

19

จา เวยี รซดั กเรือบ็ ทเลียะ โม เวยี เกอฺะ ดอฮ
caa wiiə rasat krɨəp tʰliəʔ moo 
wiiə kʌʔ dɔɔh
ค่ะ เมลด็ปลิวตกลงมามนักข้ึ็น
Yes, when the wind blows its 
seeds away and they fall down,
it grows easily anywhere.

20

จา เมียน กรุบฺ บาน น็อฮ? 

caa miiən krʊp baan nɔh
มีทุกท่ีใช่ไหม?

It grows everywhere, right?

21

จา

caa
ค่ะ 

Yes.

22

เมียน ประยอจ อย ตีฺด เต? ปันแน็ฮ แอญ?

miiən prajɔɔc ʔoj tɪɪt tee 
pannɛh ʔɛɛɲ
มนัมีประโยชนอ์ะไรอีกไหม? เท่าน้ีเหรอ?

Anything else for its use? Is that 
all?

23

ปันแน็ฮ เฮย ประยอจ เคิน็ เดิฺม นิฮ

pannɛh həəj prajɔɔc kʰən 
dʌʌm nih
ประโยชนข์องตน้น้ีมีเท่าน้ีแหละ

That’s all for its use.
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5.33) กตุยจูน /katujcuun/

ช่ือไทย 			   -

ช่ือวงศ์ 			   -

ช่ือวทิยาศาสตร์ 		  -

ประโยชน์			   เป็นสมุนไพร ใชส่้วนรากตม้กินเป็นยากษยัเสน้
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กตุยจูน /katujcuun/

1

ไป แพว นิฮ กีฺ เฮา ทา เดิฺม ซเดิย?็

paj pʰɛɛw nih kɪɪ haw tʰaa 
dʌʌm sadəj
นา้แพว น่ีเขาเรียกวา่ตน้อะไร?

Auntie Phaew, how do they call 
this plant?

2

เดิฺมกตุยจูน

dʌʌmkatujcuun
ตน้กตุยจูน

It is called ‘dʌʌmkatujcuun.’

3

อ๋อ เดิฺม กตุยจูน ประยอจ ทน�ำ เทอ อย 

บาน คลฮั?

ʔɔɔ dʌʌm katujcuun prajɔɔc 
tʰanam tʰəə ʔoj baan kʰlah
อ๋อ ตน้กตุยจูน มนัเอาท�ำยาอะไรไดบ้า้ง?

Oh, well, it is ‘dʌʌmkatujcuun.’ 
Can it be used as medicine?

4

เต ประยอจ ทน�ำ มนั กืฺย เดญ็ ทา กีฺ เทอ 

อย บาน เต

tee prajɔɔc tʰanam man kɤɤj 
deɲ tʰaa kɪɪ tʰəə ʔoj baan tee

ฉนัไม่เคยรู้วา่ ประโยชนท์างยาของมนัท�ำ

อะไรไดบ้า้ง

I don’t know what its medical 
use is.

5

เดญ็ ตา พแล เวยี โฮบ บาน จอ็ด ๆ

deɲ taa pʰlɛɛ wiiə hoop baan 
cɔt cɔt
รู้วา่ ผลของมนักินแลว้ฝาด ๆ

But I know that its fruit tastes
a bit acidulous.

6

โฮบ บาน ตอน ตรา?

hoop baan tɔɔn traa
กินไดต้อนไหน?

When should we eat it?

7

กเดิบ ็เวยี รเดิว ็แค ทเลียะ พลีฺญ

kadəp wiiə radəw kʰɛɛ tʰliəʔ 
pʰlɪɪɲ
ลูกอ่อนของมนัจะกินไดก้ต็อนฤดูฝน

We can find the young fruits 
only in the rainy season.

8

ปซาฮ นิฮ เฮย

pasaah nih həəj



ฤดูฝน (เดือนพฤษภาคม) น้ีแหละ

In the rainy season (around May).

9

เวยี จะ เมียน พแล กเดิบ ็

wiiə caʔ miiən pʰlɛɛ kadəp
มนัจะมีผลอ่อน

The young fruits will come out.

10

ตุม เวยี โฮบ บาน นะ จอ็ฮ?

tum wiiə hoop baan naʔ cɔh
แลว้ผลสุกของมนักินไดไ้หม?

Can we eat them when they 
ripen?

11

ตุม เวยี โฮบ บาน

tum wiiə hoop baan
ผลสุกของมนักกิ็นได้

Yes, you can.

12

จอ็ด ๆ ปแอม ๆ

cɔt cɔt paʔɛɛm paʔɛɛm
ฝาด ๆ หวาน ๆ

They taste quite acidulous
and sweet.

13

มนั เซิว ็เมียน อารา เก โฮบ เต มนั เซิว ็

เมียน อารา รุฮ ดบ

man səw miiən ʔaaraa kee hoop
tee man səw miiən ʔaaraa ruh dop
ไม่ค่อยมีใครกินหรอก เพราะเขาไม่ค่อย

เขา้ป่ากนั

People don’t usually eat it because
they hardly go into the forest. 

14

เวยี ดอฮ น็อง ดบ?

wiiə dɔɔh nɔŋ dop
มนัข้ึนในป่าเหรอ?

Does it grow in the forest?

15

จา ดอฮ น็อง ดบ

caa dɔɔh nɔŋ dop
ค่ะ มนัข้ึนในป่า

Yes, it grows in the forest.

20
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5.34) งบปรฺี /ŋopprɪɪ/

ช่ือไทย 			   ขนหมา

ช่ือวงศ์ 			   Phyllanthaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 		  Breynia fruticosa (L.) Müll. Arg

ประโยชน์			   ใชย้อดอ่อนสดหรือลวกจ้ิมน�้ำพริกกิน 

				    หรือน�ำไปแกง



5

ยวั เติว ็ซนัลอ โฮบ เกอฺะ ตาบาน
juuə təw sanlɔɔ hoop kʌʔ 
taabaan
เอาไปแกงกไ็ด้
It can be ingredient for cooking 
curry.

6

ไป แพว กืฺย โฮบ ตา งบซเราะ
paj paew kɤɤj hoop taa 
ŋopsrɔʔ
นา้แพวเคยกินแต่ตน้งบตามบา้น
I used to eat only the one that 
grows around my house.

7

พแล กดล กดล

pʰlɛɛ kadol kadol
ผลกลมๆ

It has a round fruit.

8

จา เวยี เกอฺะ เมียน รสชาติ แดจ็ ๆ ตา คเนีย 

นุฮ เฮย จา
caa wiiə kʌʔ miiən rotcʰaat 
dɛc dɛc taa kʰaniiə nuh həəj 
caa
ค่ะ มนักมี็รสชาติคลา้ย ๆ กนันัน่แหละค่ะ

Yes, the one I found in my garden
has a similar taste to this one.

22

งบปรีฺ /ŋopprɪɪ/

1

หน่ึง อานิฮ กีฺ เฮา เดิฺม งบ เมนนฮั?

nɨŋ ʔaanih kɪɪ haw dʌʌm ŋop 
meennah
หน่ึง อนัน้ีเขาเรียกตน้งบใช่ไหม?

Neung, do they call this plant 
‘ŋop’?

2

จา งบปรีฺ ไป แพว

caa ŋopprɪɪ paj paew
ค่ะ ตน้งบป่า นา้แพว

Yes, it’s ŋopprɪɪ, Auntie Phaew.

3

กีฺ เทอ อย คลฮั?

kɪɪ tʰəə ʔoj kʰlah
เขาเอาไปท�ำอะไรบา้ง?

How do they use it?

4

ตรูยฺ กแจย็ เวยี นิฮ ยวั เติว ็จรัวะ บาน

trʊʊj kacɛj wiiə nih juuə təw 
cruəʔ baan
ยอดอ่อนของมนัเอาไปจ้ิมน�้ำพริกได้

We can eat its young top leaves. 
We dip them with chili paste.



9

แต เพียง ตา อานิฮ เวยี เกิฺด อีฺ ดบ

tɛɛ pʰiiəŋ taa ʔaanih wiiə kʌʌt 
ʔɪɪ dop
แค่อนัน้ีมนัข้ึนในป่า

But this one grew in the forest.

10

เดิฺม เวยี ทม กนัทุบรุบ นฮั?

dʌʌm wiiə tʰom kantʰuprup 
nah
ตน้ของมนัใหญ่แผก่ิ่งกา้นสาขาไหม?

Is its stem big? Does it spread
its branches widely?

11

จา

caa
ค่ะ

Yes, it does.

12

เบอฺ ลออฺ เกอฺะ ลิก กบาล แดจ็ ทา จอ็ฮ เฮย

bʌʌ laʔɒɒ kʌʔ lik kabaal dɛc 
tʰaa cɔh həəj
ถา้ตน้มนัสวยกสู็งท่วมหวัเหมือนกนั

If it grows up well, it will be taller 
than our head.

23

13

ซเลอฺะ ตุม รเอล็ รเอล็ น็อฮ?

slʌʔ tum raʔel raʔel nɔh
ใบแก่มนัจะล่ืน ๆ ใช่ไหม?
Its mature leaves are smooth, 
aren’t they? 

14

จา

caa
ค่ะ

Yes.

15

จรัวะ จงญั

cruəʔ caŋaɲ
เป็นผกัจ้ิมอร่อย
It’s good as vegetable side dishes.

16

ปคลฮั เกอฺะ เวยี แจญ็ ลวญี แตจ็ แตจ็

pak lhah kʌʔ wiiə cɛɲ lawiiɲ tɛc tɛc
บางทีกมี็รสขมหน่อย ๆ

Some also taste bitter.

17

ปเดิฺม นา เกอฺะ มนั ลวญี

padʌʌm naa kʌʔ man lawiiɲ
บางตน้กไ็ม่ขม

Some don’t.
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เทอ ทน�ำ บาน นฮั?

tʰəə tʰanam baan nah
ใชท้�ำยาไดไ้หม?

Can it be made into medicine?

19

เต มนั แดล็ ลืฺอ ทา กีฺ เทอ ทน�ำ อย

tee man dɛl lɤɤ tʰaa kɪɪ tʰəə 
tʰanam ʔoj
ไม่เคยไดย้นิเขาวา่ท�ำยาอะไรได้

I have never heard people use it 
as drug.

20

แดล็ กีฺ เกิฺด มลวัะ

dɛl kɪɪ kʌʌt maluəʔ
เพราะมนัเป็นผกัจ้ิม

Because it’s just a kind of vegetable 
side dish.

24



 5.35) จงักว็งฮีญ  /caŋkuəŋhiiɲ/

ช่ือไทย 	 		  -

ช่ือวงศ์ 			   -

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 	 -

ประโยชน์			   เป็นสมุนไพร ใชร้ากตม้ ใส่กระเทียม พริกไทย 

				    กินน�้ำส�ำหรับผูห้ญิงอยูไ่ฟ และเป็นยากษยัเสน้

25



จงักว็งฮีญ /caŋkuəŋhiiɲ/

1

หน่ึง กีฺ เฮา ซเดิย ็ตูจ ซแญะ ซแญะ
nɨŋ kɪɪ haw sadəj tuuc saɲɛʔ 
saɲɛʔ
หน่ึง น่ีเขาเรียกอะไร ตน้มนัเล็ก ๆ

เป็นกลุ่มกอ้นแน่นๆ (เตม็ไปหมด)
Neung, how do they call this 
one? It’s quite small and tightly 
clumped.

2

นิฮ เฮย กีฺ เฮา ทา จงักว็งฮีญ
nih həəj kɪɪ haw tʰaa 
caŋkuəŋhiiɲ
น่ีเขาเรียกวา่จงักว็งฮีญ

People call it ‘caŋkuəŋhiiɲ.’

3

เดิฺม เวยี ทม นฮั?

dʌʌm wiiə tʰom nah
ตน้ของมนัใหญ่ไหม?

Is it big?

4

เดิฺม เวยี มนั เซิว ็ทม บลา เต
dʌʌm wiiə man səw tʰom
blaa tee
ตน้ของมนัไม่ค่อยใหญ่หรอก

It is not that big.

5

กปัวฮ็ ซเมอ จงักว็ง

kapuəh saməə caŋkuəŋ
สูงเท่าหวัเข่า

It is as tall as our knees.

6

ปเรอฺ การ ปเรอฺ ประยอจ อย บาน คลฮั?
prʌʌ kaar prʌʌ prajɔɔc ʔoj 
baan kʰlah
ใชป้ระโยชนอ์ะไรไดบ้า้ง?

How can they make use of it?

7

กีฺ ยวั ตอ็ง เดิฺม ตอ็ง รึฮ

kɪɪ juuə tɔŋ dʌʌm tɔŋ rɨh
เขาเอาทั้งตน้ทั้งราก

They take both of its stem and root.

8

โม ซงอร เพอฺะ

moo saŋɔɔr pʰʌʔ
มาตม้ด่ืม

To boil and drink.

9

โกน ซแร็ย นา เนิวพ็เลิฺง มนั คเลียน โฮบ 

บาย นฮั
koon srɛj naa nəwpʰlɤɤŋ man 
kʰliiən hoop baaj nah

26



ผูห้ญิงคนไหนท่ีอยูไ่ฟแลว้กินขา้วไม่ได้

This medicine is for those women
who have a bad appetite while
they are in the confinement after 
childbirth.

10

ซงอร เพอฺะ เติว ็เกอฺะ คเลียน โฮบ บาย

saŋɔɔr pʰʌʔ təw kʌʔ kʰliiən 
hoop baaj
ตม้ด่ืมแลว้จะกินขา้วได้

Drinking this decoction will help 
them to eat well.

11

ออย เมียน ตึก ดอ็ฮ ออย โกนเมม็ 

ʔɔɔj miiən tɨk dɔh ʔɔɔj koonmem
แลว้กใ็หมี้น�้ำนมใหลู้กด่ืม

Also it helps increase breast milk 
for their baby.

13

ปันแน็ฮ เฮย ทา

pannɛh həəj tʰaa
แค่น้ีเหรอ?

Is that all?

14

จา เกิฺด ทน�ำ ปันแน็ฮ เฮย จงักว็งฮีญ

caa kʌʌt tʰanam pannɛh həəj 
caŋkuəŋhiiɲ
ค่ะ มนัเป็นยาแค่น้ีแหละ ตน้จงักว็งฮีญ

Yes, that’s all for its medical use.

27



4.36) จงักร็องซวา /caŋkrɔŋswaa/

ช่ือไทย 	 		  -

ช่ือวงศ์ 	 		  Fabaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 	 Crotalaria sp.

ประโยชน์		  ใชร้ากกินสด หรือต�ำกินกบัหมาก 

			   หรือใชร้ากเค้ียวกบัหมากเป่าแกพ้ิษแมลงกดัต่อย
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จงักร็องซวา /caŋkrɔŋswaa/

1

ไป แพว นิฮ กีฺ เฮา ทา เดิฺม ซเดิย?็

paj pʰɛɛw nih kɪɪ haw tʰaa 
dʌʌm sadəj
นา้แพว น้ีเขาเรียกวา่ตน้อะไร?

Auntie Phaew, how do they call 
this plant?

2

เดิฺมจงักร็องซวา นิฮ นะ

dʌʌmcaŋkrɔŋswaa nih naʔ
น้ีตน้จงักร็องซวา

This one is ‘dʌʌmcaŋkrɔŋswaa.’

3

อ๋อ แก ทน�ำ อย คลฮั?

ʔɔɔ kɛɛ tʰanam ʔoj kʰlah
อ๋อ มนัเป็นยาใชแ้กโ้รคอะไรบา้ง?

Oh, what kind of drug can it be 
made into?

4

รึฮ เวยี ยวั โม

rɨh wiiə juuə moo
รากของมนัเอามา

We take its roots…

29

5

จีจ บาน ยวั โม ซงอร น็อง กนัตรุม กนัตร็วง

ทน�ำ แก เตือฮ็

ciic baan juuə saŋɔɔr nɔŋ
kantrum kantruəŋ tʰanam
kɛɛ tɨəh
ขดุไดก้เ็อามาตม้กบักนัตรุม และกนัตร็วง

เป็นยาแกผ้ดิส�ำแดง

Dig them up to boil with ‘kantrum’ 
and ‘kantruəŋ’. They can heal food
allergy.

6

โกนซแร็ย ยฺงื เนิว ็พลืฺง เกอฺะ ซงอร แก เตือฮ็

koonsrɛj jɤɤŋ nəw pʰlɤɤŋ kʌʔ 
saŋɔɔr kɛɛ tɨəh
ลูกสาวของเราท่ีก�ำลงัอยูไ่ฟ กต็ม้ด่ืมแกผ้ดิ

ส�ำแดง

When my daughter was in
the confinement after childbirth, 
she drank she drank it to help
relieve allergy symptoms.

7

จา เมียน สรรพคุณ ปันแน็ฮ แอญ ไป แพว

caa miiən sappʰakʰun pannɛh 
ʔɛɛɲ paj pʰɛɛw
ค่ะ มนัมีสรรพคุณแค่น้ีใช่ไหมนา้แพว?

Well, is that all for its medical
use?



8

จา ปันน็อฮ เฮย

caa pannɔh həəj
ค่ะ เท่านั้นแหละ

Yes, that’s all.

9

เดิฺม เวยี ทม เปิฺน็นา?

dʌʌm wiiə tʰom pʌnnaa
ตน้ของมนัใหญ่ขนาดไหน?

Is it big?

10

เดิฺม ทม กเทียเรีย มนั เซิว ็กปัวฮ็ เต

dʌʌm tʰom katʰiiəriiə man səw 
kapuəh tee
ตน้ใหญ่เป็นพุม่ไม่ค่อยสูงเท่าไร

It grows into a big bush, but not 
too tall.

11

ซเมอ จงักว็ง ยฺงื ปันน็อฮ เฮย

saməə caŋkuəŋ jɤɤŋ pannɔh 
həəj
สูงเท่าหวัเข่าของเราเท่านั้นแหละ

It’s as tall as our knees.
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 5.37) ซเดา /sadaw/

ช่ือไทย 			   สะเดา

ช่ือวงศ์ 			   Meliaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 		  Azadirachta indica A. Juss.

ประโยชน์			   ใบหมกัท�ำยาฆ่าแมลง รดผกั 

				    ดอกและยอดอ่อน เอามาจ้ิมน�้ำพริกเป็นยาระบาย
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ซเดา /sadaw/

1

ไป แพว นิฮ กีฺ เฮา ทา ตรูยฺ ซเดิย?็
paj pʰɛɛw nih kɪɪ haw tʰaa 
trʊʊj sadəj
นา้แพว น้ีเขาเรียกวา่ยอดอะไร?
Auntie Phaew, how do they call 
this one?

2

ตรูยฺ ซเดา

trʊʊj sadaw
ยอดสะเดา

It is ‘trʊʊj sadaw.’

3

อ๋อ กีฺ ยวั เติว ็เทอ อย บาน คลฮั?
ʔɔɔ kɪɪ juuə təw tʰəə ʔoj baan 
kʰlah
อ๋อ เขาเอาไปท�ำอะไรไดบ้า้ง?

Well, how do they use it?

4

เบอฺ เดิฺม ทม กีฺ อรั เกิฺด กรืงลืฺอ ปเตียฮ็ บาน
bʌʌ dʌʌm tʰom kɪɪ ʔar kʌʌt 
krɨɨŋlɤɤ patiəh baan
ถา้ตน้ใหญ่ เขาเล่ือยไปท�ำโครงหลงัคา

บา้นได้
If it is big, they saw its log for 
house-building.

5

ตรูยฺ เวยี จรัวะ บาน ปกา เวยี เกอฺะ จรัวะ 

บาน

trʊʊj wiiə cruəʔ baan pakaa 
wiiə kʌʔ cruəʔ baan
ยอดอ่อนของมนัใชจ้ิ้มน�้ำพริกได ้ดอกมนั

กใ็ชจ้ิ้มน�้ำพริกได้

We can dip the top leaves with 
chili paste. Its flowers, as well.

6

เป็น เบอฺ เก่ียวกบั น็อง ทน�ำ

pen bʌʌ kiiəwkap nɔŋ tʰanam
ถา้ใชเ้ป็นยา

If we want some drugs.

7

ยฺงื โฮบ ซ็อฺบไง เกอฺะ เกิฺด ทน�ำ รบาย

jɤɤŋ hoop sɒpŋaj kʌʔ kʌʌt 
tʰanam rabaaj
เรากินทุกวนักเ็ป็นยาระบาย

We can eat it everyday as a laxative.

8

รบาย แตจ็ ๆ เนาะ?

rabaaj tɛc tɛc nɔʔ
เป็นยาระบายอ่อน ๆ ใช่ไหม?

It is a laxative, isn’t it?
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9

จา

caa
ค่ะ

Yes, it is.

10

มนั ทือ ตา จอ็ฮปัวฮ็ คลงั เต เนาะ?
man tʰɨɨ taa cɔhpuəh kʰlaŋ tee 
nɔʔ
มนัไม่ไดท้อ้งเสียมากใช่ไหม?
You won’t have diarrhea,
will you?

11

เต

tee
ไม่ค่ะ

No.

12

จอ็ฮ เมียน รดชาด ยางจนา จรัวะ เติว?็
cɔh miiən rotcʰaat jaaŋcanaa 
cruəʔ təw
แลว้เวลาเราจ้ิม (กิน) มนัมีรสชาติอยา่งไร?
And how does it taste when we dip
it with chili paste?

13

ลวญี

lawiiɲ
ขม

Bitter.

14

ลวญี แต จงญั

lawiiɲ tɛɛ caŋaɲ
ขมแต่อร่อยค่ะ

Bitter but good.

15

จา

caa
ค่ะ

Well.
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5.38) ซเบฺิว ็/sabʌw/

ช่ือไทย 			   หญา้คา

ช่ือวงศ์ 			   Poaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 		  Imperata cylindrica (L.) Raeusch.

ประโยชน์			   สมุนไพร ใชร้ากน�ำมาตม้กินแกริ้ดสีดวงทวาร 

				    ใบใชมุ้งหลงัคา
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ซเบฺิว ็/sabʌw/

1

ไป แพว นิฮ กีฺ เฮา ทา อย?

paj pʰɛɛw nih kɪɪ haw tʰaa ʔoj
นา้แพว น้ีเขาเรียกวา่อะไร?

Auntie Phaew, how do they call 
this one?

2

เดิฺมซเบิฺว ็

dʌʌmsabʌw
ตน้ซเบิฺว ็

It is ‘dʌʌmsabʌw.’

3

อ๋อ กีฺ ยวั เติว ็เทอ ประยอจ อย คลฮั?

ʔɔɔ kɪɪ juuə təw tʰəə prajɔɔc 
ʔoj kʰlah
อ๋อ เขาเอาไปท�ำประโยชนอ์ะไรบา้ง?

Oh, how do people use it?

4

ยี้ เบอฺ เวยี ดอฮ จเริฺน กีฺ จโรจ บาน กีฺ ยวั 

เติว ็กรอฺง
jii bʌʌ wiiə dɔɔh crʌʌn kɪɪ 
crooc baan kɪɪ juuə təw krɒɒŋ
อืม ถา้มนัมีมาก เขาเก่ียวไดก้เ็อาไปสาน

ท�ำหลงัคา
If they grow quite a lot, they can 
cut those grasses to make thatch 
for roofs.
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5

บงั เทอ กตว็ม เทอ อย เกิฺด

baŋ tʰəə katuəm tʰəə ʔoj kʌʌt
มุงท�ำกระท่อม

Thatch for hut.

6

กตว็ม ซแร อย ตา บาน

katuəm srɛɛ ʔoj taa baan
ท่ีทุ่งนากไ็ด้

In the rice field.

7

เติว ็กรอฺง เกิฺด แพน ๆ เนาะ

təw krɒɒŋ kʌʌt pʰɛɛn pʰɛɛn nɔʔ
ไปถกัเป็นแผน่ ๆ นะ

Weave them together. 

8

จา เวญ ๆ

caa weeɲ weeɲ
ค่ะ ยาว ๆ

Well, those long roofs.

9

ประยอจ เกอฺะ เวเลีย เทอ บงั กตว็ม บาน 

ยฺงื เนิว ็เวยี ตเจียะ
prajɔɔc kʌʔ weeliiə tʰəə baŋ 
katuəm baan jɤɤŋ nəw wiiə 
taciəʔ



พอเอา(หญา้)ไปมุงแลว้ เวลาเราอยูม่นักจ็ะ

เยน็สบาย

When we use them as roofs,
the cabin will be comfortably cool.

10

เวยี มนั กเดา

wiiə man kadaw
มนัไม่ร้อน

That’s not hot.

11

ดอฮ อีฺ ดบ จเริฺน นะ?

dɔɔh ʔɪɪ dop crʌʌn naʔ
มนัข้ึนท่ีป่าเยอะไหม?

Are there many of them growing 
up in the woods?

12

รือ ดอฮ ยางนา?

rɨɨ dɔɔh jaaŋnaa
หรือข้ึนอยา่งไร?

Or how does it grow?

13

ดอฮ อีฺ ดบ ดอฮ ตาม พลือซแร เบอฺ พลือซแร

นา เวยี ดอฮ เวยี ดอฮ เมนเตน

dɔɔh ʔɪɪ dop dɔɔh taam 
pʰlɨɨsrɛɛ bʌʌ pʰlɨɨsrɛɛ naa wiiə 
dɔɔh wiiə dɔɔh meenteen

ข้ึนท่ีป่า ข้ึนท่ีตามคนันา ถา้คนันาไหนท่ี

มนัข้ึน มนักข้ึ็นเยอะจริง ๆ

It grows in the woods and along 
dykes in the rice fields. If you find
them in any dykes, there will be
more of them.

14

เต เบอฺ เดิฺร จืฺง ตตี เกอฺะ เวยี ดอฮ โม เกอฺะ มุด

tee bʌʌ dʌʌr cɤɤŋ tatii kʌʔ 
wiiə dɔɔh moo kʌʔ mut
ถา้เดินเทา้เปล่า พอมนัข้ึนมากบ็าดเทา้

If we walk barefoot, it can cut
our feet.

15

ชือ แดจ็ คเนีย

cʰɨɨ dɛc kʰaniiə
เจบ็เหมือนกนั

It quite hurts.

16

เมียน ตอ็ง ประยอจ เมียน ตอ็ง โทด

miiən tɔŋ prajɔɔc miiən tɔŋ 
tʰoot 
มีทั้งประโยชนแ์ละโทษ

They have both good and bad sides
to them.

36



17

จา โทด เวยี ดอฮ โม ซรูจ ๆ เวยี เกอฺะ มุด 

จืฺง ยฺงื นะ

caa tʰoot wiiə dɔɔh moo sruuc 
sruuc wiiə kʌʔ mut cɤɤŋ jɤɤŋ 
naʔ 

ค่ะ โทษของมนั กพ็อมนังอกข้ึนมาแหลม ๆ

มนักจ็ะบาดเทา้เรานะ

Well, it’s bad because of its
sharp blades. It can cut our feet.

18

ประยอจ เวยี เกอฺะ กรอฺง เทอ 

prajɔɔc wiiə kʌʔ krɒɒŋ tʰəə
ประโยชนข์องมนักคื็อ ใชส้านท�ำ

It’s good because it can be 
weaved into…

19

อาซนิ เวญ ๆ เทอ กตว็ม ซแร

ʔaasaniʔ weeɲ weeɲ tʰəə 
katuəm srɛɛ
อนัยาว ๆ ท�ำกระท่อมท่ีทุ่งนา

Long thatch can be used to roof 
a hut in the rice field.

20

ประยอจ เวยี จเริฺน ปันแน็ฮ เฮย

prajɔɔc wiiə crʌʌn pannɛh həəj
ประโยชนข์องมนักเ็ท่าน้ีแหละ

That’s all for its use.

21

เมียน ประยอจ ปันแน็ฮ เฮย หนอ?

miiən prajɔɔc pannɛh həəj nɔɔ
มีประโยชนเ์ท่าน้ีใช่ไหม?

Is that all for its use?

22

จา ปันแน็ฮ เฮย

caa pannɛh həəj
ค่ะ เท่าน้ีแหละ

Well, that’s all.
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 5.39) ซวาย ปรีฺ /swaaj prɪɪ/

ช่ือไทย 	 		  มะม่วงป่า

ช่ือวงศ์ 	 		  Anacardiaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 	 Mangifera sp.

ประโยชน์			   สมุนไพร เอาเปลือกมาฝนกบัน�้ำซาวขา้วเหนียว 

				    แกโ้รคคางทูม บวมรากฟัน		
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ซวาย ปรีฺ /swaaj prɪɪ/

1

ไป แพว นิฮ กีฺ เฮา เดิฺม ซเดิย?็

paj pʰɛɛw nih kɪɪ haw dʌʌm 
sadəj
นา้แพว น้ีเขาเรียกตน้อะไร?

Auntie Phaew, how do they call 
this plant?

2

เดิฺม ซวาย ปรีฺ

dʌʌm swaajprɪɪ
ตน้มะม่วงป่า

It is ‘dʌʌm swaajprɪɪ.’

3

อ๋อ เดิฺม เวยี ทม เป็ิฺนนา?

ʔɔɔ dʌʌm wiiə tʰom pʌnnaa
อ๋อ ตน้ของมนัใหญ่ขนาดไหน?

Oh, how big is it?

4

เดิฺม เวยี ทม เฮย ทม

dʌʌm wiiə tʰom həəj tʰom
ตน้ของมนัใหญ่มาก

Its trunk is quite big
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5

อรั เทอ กดาร พืน กดาร อย บาน

ʔar tʰəə kadaar pʰɨɨn kadaar ʔoj
baan
เล่ือยท�ำพืน้กระดานไม ้หรือกระดานอ่ืน ๆ  ได้

They saw it to make wooden plank
or boards.

6

เกอฺะ เมียน ประยอจ อรั กดาร พืน ปันน็อฮ

แอญ?

kʌʔ miiən prajɔɔc ʔar kadaar 
pʰɨɨn pannɔh ʔɛɛɲ
กมี็ประโยชนแ์ค่เล่ือยท�ำพื้นกระดาน

เท่านั้นเองหรอ?

Is that all for making wooden 
plank?

7

ประยอจ เวีย เมียน พแล เวีย เมียน พแล

โฮบ บาน

prajɔɔc wiiə miiən pʰlɛɛ wiiə 
miiən pʰlɛɛ hoop baan
ประโยชน์ของมนัก็ มนัมีผล ผลของมนั

กินได้

It is useful because it has fruits. 
We can eat them.



8

ทน�ำ?

tʰanam
แลว้ท�ำยาล่ะ?

What about making drug?

9

อือ ทน�ำ

ʔɨɨ tʰanam
ส่วนยาก.็..

Well, for making drug...

10

ทน�ำ ยวั เติว ็เทอ อย?

tʰanam juuə təw tʰəə ʔoj
เอาไปท�ำยาอะไรได?้

What kind of drug can it be 
made into?

11

ยวั ยางนา เกิฺด ทน�ำ?

juuə jaaŋnaa kʌʌt tʰanam
ส่วนไหนของมนัท�ำยา?

Which part of it can we take 
to make drug?

12

ยวั ซมอฺฮ เวยี เนาะ ซมอฺฮ เวยี เฮย เนาะ

juuə samɒɒh wiiə nɔʔ samɒɒh 
wiiə həəj nɔʔ
เอาเปลือกของมนั

We take its bark.

13

เซิน็ตว็ฮ ยวั ซมอฺฮ เวยี

səntuəh juuə samɒɒh wiiə
กะเทาะเอาเปลือกของมนั

Peel them off.

14

ดะ เลียย ซเดิย?็

daʔ liiəj sadəj
ผสมกบัอะไร?

Mix with something?

15

จฺูย ปรับ โม เออ ดะ เลียย ซเดิย?็

cʊʊj prap moo ʔəə daʔ liiəj 
sadəj
ช่วยบอกหน่อยสิวา่ผสมอะไร?

Can you please tell me what it
can be mixed with?

16

ยวั สรรพคุณ นะ ซมอฺฮ เวยี เซิน็ตว็ฮ ดะ 

เลียย ซเดิย ็จฺูย ปรับ คเนีย นะ

juuə sappʰakʰun naʔ samɒɒh 
wiiə səntuəh daʔ liiəj sadəj 
cʊʊj prap kʰaniiə naʔ
สรรพคุณของเปลือกมนัเป็นอยา่งไร 

กะเทาะแลว้เอาไปผสมกบัอะไร ช่วยบอกทีสิ

What is the medical use of its 
barks? After peeling them off, 
what should I mix them with? 
Can you tell me?
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17

ดะ น็อง ตึกบาย

daʔ nɔŋ tɨkbaaj
ผสมกบัน�้ำขา้ว (ท่ีหุงเช็ดน�้ำ)

We mix them with rice water...

18

ยวั เติว ็ดอฺ็ฮ น็อง ตึกบาย

juuə təw dɒh nɔŋ tɨkbaaj
เอาไปฝนในน�้ำขา้ว

Grind them with rice water

19

แก อย?

kɛɛ ʔoj
ใชแ้กอ้ะไร?

What can it heal?

20

อ๋อ แก เฮิฺมกเบ

ʔɔɔ kɛɛ hʌʌmkabee
อ๋อ แกโ้รคคางทูม

Well, it heals mumps.

21

เมียน ปันน็อฮ แอญ ทน�ำ

miiən pannɔh ʔɛɛɲ tʰanam
ใชเ้ป็นยาไดแ้ค่น้ีเหรอ?

Is that all for its medical use?

22

ปันน็อฮ เฮย แก เฮิฺมกเบ

pannɔh həəj kɛɛ hʌʌmkabee
เท่านั้นแหละ แกโ้รคคางทูม

Yes, that’s all. Just to heal mumps.
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 5.40) ซ�ำเปือร /sampɨɨər/ 

ช่ือไทย 			   มะหาด

ช่ือวงศ์ 	 		  Moraceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 	 Artocarpus lakoocha Roxb.

ประโยชน์			   เอาเปลือกไปตากแหง้ใชกิ้นกบัหมากพลู  

				    ผลกินไดมี้รสหวานอมเปร้ียว		
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ซ�ำเปือร /sampɨɨər/

1

ไป แพว นิฮ กีฺ เฮา ทา อย?

paj pʰɛɛw nih kɪɪ haw tʰaa ʔoj
นา้แพว น้ีเขาเรียกวา่อะไร?

Auntie Phaew, how they call this 
one?

2

เดิฺม ซ�ำเปือร

dʌʌm sampɨɨər
ตน้ซ�ำเปือร

It is ‘dʌʌm sampɨɨər.’

3

อ๋อ ประยอจ กีฺ ยวั เทอ อย บาน?

ʔɔɔ prajɔɔc kɪɪ juuə tʰəə ʔoj 
baan
อ๋อ เขาเอาไปท�ำประโยชนอ์ะไรได?้

Well, what can it be used?

4

ประยอจ เวยี พแล เวยี โฮบ บาน จงญั

prajɔɔc wiiə pʰlɛɛ wiiə hoop 
baan caŋaɲ
ประโยชนข์องมนั คือผลของมนักินได ้

อร่อย

It’s useful. We can eat its fruits. 
They’re good.
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5

เปร้ียว หวาน ปแอม จู ๆ

priiəw waan paʔɛɛm cuu cuu
เปร้ียว ๆ หวาน ๆ

They are quite sour and sweet.

6

เกอฺะ ยวั เทอ อย ตีฺด?

kʌʔ juuə tʰəə ʔoj tɪɪt
แลว้เอาไปท�ำอะไรอีก?

Anything else?

7

ทน�ำ?

tʰanam
ยาล่ะ?

What about drug?

8

ทน�ำ ยวั ตรูยฺ เวยี

tʰanam juuə trʊʊj wiiə
ท�ำยากเ็อายอดของมนั
To make drug, we take its young 
leaves…

9

น็อง ซเดิย ็หนอ เวยี ตรูย เวยี โม

nɔŋ sadəj nɔɔ wiiə trʊʊj wiiə moo
เอายอดของมนักบัอะไรนะ

Take its young leaves and…



10

ต�ำเปีย ซดอ็ฮ โกนงา

tampiiə sadɔh konŋaa
เอามาเค้ียวแลว้เป่าเดก็ทารก

We chew and blow them over 
toddlers…

11

เดก กนัตรัฮ นะ

deek kantrah naʔ
ท่ีนอนสะดุง้นะ

…who have a fitful sleep.

12

จอ็ฮ เดิฺม เวยี เดิฺม ทม ๆ ยวั เทอ อย บาน 

นะ?

cɔh dʌʌm wiiə dʌʌm tʰom 
tʰom juuə tʰəə ʔoj baan naʔ
แลว้ตน้ใหญ่ ๆ ของมนัเอาไปท�ำอะไรได้

ไหม?

What about its big log? How 
could we use it?

13

เดิฺม เวยี ทม ๆ ปเรอฺ การ เทอ ตระซอฺ 

กตว็ม ตระซอฺ อย บาน

dʌʌm wiiə tʰom tʰom prʌʌ kaar
tʰəə trasɒɒ katuəm trasɒɒ ʔoj
baan
ตน้ของมนัท�ำเสากระท่อม หรือเสาอ่ืน ๆ ได้

Its log can be used to make pillars
for house-building or other building.

14

เดิฺม ทม ๆ

dʌʌm tʰom tʰom
ตน้ใหญ่ ๆ

The big ones.

15

เวยี เกิฺด เดิฺม ทม เนาะ

wiiə kʌʌt dʌʌm tʰom nɔʔ
มนัเป็นตน้ใหญ่เหรอ 

Well, its trunk is quite big.

16

จา

caa
ค่ะ

Yes.

17

พแล เกอฺะ โฮบ บาน จงญั ตีฺด

pʰlɛɛ kʌʔ hoop baan caŋaɲ tɪɪt
ผลของมนักกิ็นได ้อร่อยดว้ย

We can eat its fruits. They are really
good too.
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18

ทน�ำ ปันแน็ฮ แอญ

tʰanam pannɛh ʔɛɛɲ
ยาแค่น้ีเอง

That’s all for its medical use.

19

ปันแน็ฮ แอญ เดญ็ ทน�ำ เดญ็ ปันแน็ฮ เฮย

pannɛh ʔɛɛɲ deɲ tʰanam deɲ 
pannɛh həəj
เท่านั้นแหละ รู้เท่านั้น

That’s all, that’s all I know.

20

อ๋อ จา

ʔɔɔ caa
ค่ะ

Oh, well.
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5.41) ซเดฺาะซดอร /sadɒʔsadɔɔr/ 

ช่ือไทย 	 	 -

ช่ือวงศ์ 	 	 -

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 -

ประโยชน์		  กา้นหรือรากหรือใบ ผสมหมาก พลู เค้ียว

			   แลว้น�ำมาเป่าใหเ้ดก็เลก็ท่ีร้องงอแง 

			   ส่วนเปลือกฝนกบัน�้ำ น�ำมารักษาฝีแตกหรือแผลน�้ำเหลือง
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ซเดฺาะซดอร /sadɒʔsadɔɔr/

1

หน่ึง อานิฮ กีฺ เฮา ซเลอฺะ ซเดิย?็

nɨŋ ʔaanih kɪɪ haw slʌʔ sadəj
หน่ึง น่ีเขาเรียกใบอะไร?
Neung, how do they call these 
leaves?

2

ซเลอฺะ ซเดฺาะซดอร ไป แพว

slʌʔ sadɒʔsadɔɔr paj paew
ใบซเดฺาะซดอร นา้แพว
This is ‘sadɒʔsadɔɔr’, Auntie 
Phaew.

3

นิฮ แบฮ็ โม ตา ซเลอฺะ เวยี

nih bɛh moo taa slʌʔ wiiə
น่ีเกบ็มาแค่ใบของมนัเหรอ?

Do they collect only its leaves?

4

จา แบฮ็ โม ตา ซเลอฺะ ปรัวฮ็ เดิฺม เวยี ทม
caa bɛh moo taa slʌʔ pruəh 
dʌʌm wiiə tʰom
ค่ะ เกบ็มาแต่ใบของมนั เพราะตน้ของมนั

ใหญ่
Yes. Only leaves because the trunk
is quite big.
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5

กีฺ เทอ อย คลฮั?

kɪɪ tʰəə ʔoj kʰlah
เขาเอาไปท�ำอะไรไดบ้า้ง?

How do they use its leaves?

6

ซเลอฺะ เวยี นิฮ เกิฺด ทน�ำ เนอ หนา

slʌʔ wiiə nih kʌʌt tʰanam nəə 
naa
ใบของมนัน่ีกเ็ป็นยานะ

Its leaves are also a kind of medicine.

7

ยวั ซเลอฺะ เวยี นิฮ เติว ็ต�ำเปีย เลียย ซรารึง

juuə slʌʔ wiiə nih təw tampiiə 
liiəj sraarɨŋ
เอาใบของมนัน้ีไปเค้ียวกบัหมากแขง็ 

(หมากสุก)

We chew its leaves with betel
nuts...

8

ซเดาะ โกนกเมญ

sadɔʔ koonkameeɲ
เป่าเดก็ (เป่าไดทุ้กท่ี)

… and blow them over the infant’s
body.



9

ยวั เติว ็ซเดาะ โกนกเมญ กแมย็ ออย

โกนกเมญ ยมุ

juuə təw sadɔʔ koonkameeɲ 

kamɛj ʔɔɔj koonkameeɲ jum
เอาไปเป่าเดก็เพื่อไม่ใหเ้ดก็ร้องไห้
We blow them to calm those 
infants down from crying.

10

เกิฺด ทน�ำ

kʌʌt tʰanam
เป็นยาค่ะ

It is a drug.

11

ซแน็ฮเกอฺะ ซมอฺฮ เวยี

sanɛhkʌʔ samɒɒh wiiə
แลว้กเ็ปลือกของมนัล่ะ

What about its peel?

12

ยฺงื เติว ็จงั ยวั ซมอฺฮ

jɤɤŋ təw caŋ juuə samɒh
เราไปถากเอาเปลือกของมนั

We scrap its peel...

13

ยวั เติว ็ดอ็ฮ น็อง ตึก

juuə təw dɔh nɔŋ tɨk

เอาไปฝนกบัน�้ำ

…and grind some with water.

14

ยวั โม รักษา แดล็ แน็ฮ

juuə moo raksaa dɛl nɛh
เอามารักษาท่ีเป็น...

We use them to heal...

15

ปวง แบก

puuəŋ bɛɛk
ฝีแตก, แผลน�้ำเหลือง
…the infected wounds of pock
or pustule.

16

ซแน็ฮ รึฮ เวยี เกอฺะ ยวั เติว ็ซงอร เพอฺะ
sanɛh rɨh wiiə kʌʔ juuə təw 
saŋɔɔr pʰʌʔ
แลว้กเ็อารากของมนัไปตม้ด่ืม
We also take its root to boil and 
drink it as a decoction.

17

แก โรก มะเร็ง

kɛɛ rook mareŋ
รักษาโรคมะเร็ง

It could treat cancer.
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18

เมียน ทน�ำ ประยอจ จเริฺน ยาง เดิฺม 

ซเดฺาะซดอร นิฮ

miiən tʰanam prajɔɔc crʌʌn 
jaaŋ dʌʌm sadɒʔsadɔɔr nih
มีประโยชนท์�ำยาไดห้ลายอยา่ง

ตน้ซเดฺาะซดอรน้ี

This sadɒʔsadɔɔr has many
medical uses.
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19

จา

Caa
จ่ะ

Well.



5.42) ซเมา ตเซ็ด /samaw taset/

ช่ือไทย 		  -

ช่ือวงศ์ 	 	 Cyperaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 Scleria sp.

ประโยชน์		  สมุนไพร ส่วนรากประมาณ 1 ก�ำ ตม้กบักระเทียม พริกไทย

			   ตม้กินน�้ำ แกข้บัเลือด ขบัลม ขบัน�้ำคาวปลา	
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ซเมา ตเซ็ด /samaw taset/

1

ไป แพว นิฮ กีฺ เฮา ทา เดิฺม ซเมา อย?

paj pʰɛɛw nih kɪɪ haw tʰaa 
dʌʌm samaw ʔoj
นา้แพว น่ีเขาเรียกวา่ตน้หญา้อะไร?

Auntie Phaew, how do they call 
this kind of grass?

2

ซเมา ตเซ็ด

samaw taset
หญา้ตเซ็ด

It is called ‘samaw taset.’

3

อ๋อ เมจ เกอฺะ เวยี กรีฺม ยาง แจฮ็?

ʔɔɔ meec kʌʔ wiiə krɪɪm jaaŋ 
cɛh
อ๋อ ท�ำไมมนัแหง้อยา่งน้ี?

Oh, well, why is it dried like this?

4

เวยี แค ปรัง เวยี แค ปรัง เดิฺม เวยี ซเวด็

wiiə kʰɛɛ praŋ wiiə kʰɛɛ praŋ 
dʌʌm wiiə swet
หนา้แลง้ ตน้ของมนักเ็ห่ียว

It’s now the dry season, 
so it dried out.
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5

ประยอจ กีฺ ยวั เติว ็เทอ อย บาน คลฮั?

prajɔɔc kɪɪ juuə təw tʰəə ʔoj 
baan klah
มนัเอาไปท�ำประโยชนอ์ะไรไดบ้า้ง?

How do they make use of it?

6

ประยอจ ยวั รึฮ เวยี เติว ็ซงอร เพอฺะ น็อง 

กติม มริฺจ

prajɔɔc juuə rɨh wiiə təw 
saŋɔɔr pʰʌʔ nɔŋ katim marɪc
เอารากของมนัไปตม้ด่ืมกบักระเทียมและ

พริกไทย

Boil its roots with some garlic and 
pepper to drink it as a decoction.

7

แก เชียม

kɛɛ cʰiiəm
แกโ้รคเลือด

It can heal women after childbirth
(it dissolves blood clots in the body).

8

แก เชียม ลืฺง ซมอง โกนซแร็ย เนิว ็พลืฺง 

เนิว ็อย เชียม เวยี กอฺก เกอฺะ เพอฺะ ซงอร 

แดญ็

kɛɛ cʰiiəm lɤɤŋ samɔɔŋ 
koonsrɛj nəw pʰlɤɤŋ nəw ʔoj



cʰiiəm wiiə kɒɒk kʌʔ pʰʌʔ 
saŋɔɔr dɛɲ
แกโ้รคเลือดข้ึนสมอง ผูห้ญิงท่ีก�ำลงัอยูไ่ฟ 

เลือดมนัคัง่กด่ื็มยาน้ีขบัเลือด 

It heals blood clots for women
after childbirth. This drug helps 
blood flow out.

9

จา เชียม

caa cʰiiəm
ค่ะ แกโ้รคเลือด

Well, it heals women with blood 
problem after childbirth.

10

ประยอจ ปันน็อฮ แอญ?

prajɔɔc pannɔh ʔɛɛɲ
ประโยชนข์องมนัมีเท่านั้นใช่ไหม?

Is that all for its use?

11

จา

caa
ค่ะ

Yes.

12

จอ็ฮ ซเลอฺะ เวยี ยางแจฮ็ นุฮ เมียน จอรั 

นฮั เต?

cɔh slʌʔ wiiə jaaŋcɛh nuh 
miiən caʔar nah tee
แลว้ใบของมนัคมไหม?

And does it have a sharp leaf?

13

อานิฮ ตู เคิน็ เวยี นฮั

ʔaanih tuu kʰən wiiə nah
อนัน้ีตน้ของมนั

This part is its stem.

14

เบอฺ เดิฺม ซร็อฮ

bʌʌ dʌʌm srɔh
ถา้ตน้สด

If it is fresh...

15

คีฺว เวยี เกอฺะ เดิฺร เติว ็ปัฮ เวยี จะ มุด จอรั มุด
kʰɪɪw wiiə kʌʔ dʌʌr təw pah 
wiiə caʔ mut caʔar mut
ตน้ของมนัเป็นสีเขียว ถา้เดินไปเจอ 

คมของมนักจ็ะบาด
Its stem is green. If you ever find 
it in the forest, its blade can cut you.

16

อานิฮ เงือบ็ เฮย เนิว ็ตา

ʔaanih ŋɨəp həəj nəw taa
อนัน้ีตายแลว้กย็งั

Is this one dead?
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17

นอ เงือบ็ เฮย เนิว ็ตา จอรั

nɔɔ ŋɨəp həəj nəw taa caʔar
 (ขนาดตน้) ตายแลว้กย็งัคม 

It’s dead but still sharp.

18

เบอฺ เดิฺม ซร็อฮ พอฺง เติว ็บีด มนั บาน เต

bʌʌ dʌʌm srɔh pʰɒɒŋ təw biit 
man baan tee
ถา้ตน้ของมนัยงัสด เขา้ใกลไ้ม่ไดเ้ลย

If it is still green, we cannot get 
close to it.
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19

เมียน ตอฺ็ง ประยอจ เมียน ตอฺ็ง โทด

miiən tɒŋ prajɔɔc miiən tɒŋ tʰoot
มีทั้งประโยชนแ์ละโทษเลยนะ

It is useful but can hurt us.

20

จา

caa
ค่ะ

Yes.



 5.43) ซเมา ปเร็จ /samaw prec/

ช่ือไทย 		  หญา้เพก็

ช่ือวงศ ์		  Poaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 Vietnamosasa pusilla (A.Chev.& A.Camus) T.Q. Nguyen

ประโยชน	์	  ใชร้ากซเมา ปเร็จ  รวมกบัแก่นของตน้ยอ 

			   แก่นของตน้มเมียง็ ใส่กระเทียม พริกไทย 

			   น�ำมาตม้รวมกนั กินน�้ำแกก้ษยัเสน้ ปวดเม่ือยตามตวั
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ซเมาปเร็จ /samaw prec/

1

หน่ึง อานิฮ กีฺ เฮา เดิฺม ซเมา อย

nɨŋ ʔaanih kɪɪ haw dʌʌm
samaw ʔoj
หน่ึง น่ีเขาเรียกตน้หญา้อะไร?

Neung, how do they call this 
grass?

2

นิฮ กีฺ ทา ซเมาปเร็จ

nih kɪɪ tʰaa samaw prec
น่ีเขาเรียกหญา้ปเร็จ

People call it ‘prec.’

3

นิฮ กีฺ ยวั เติว ็เทอ อย บาน ยางนา ประยอจ

nih kɪɪ juuə təw tʰəə ʔoj baan 
jaaŋnaa prajɔɔc
น่ีเขาเอาไปท�ำประโยชนอ์ะไรไดบ้า้ง?

How do they use this one?

4

ประยอจ เวยี เกอฺะ เมียน จเริฺน จา

prajɔɔc wiiə kʌʔ miiən crʌʌn 
caa
ประโยชนข์องมนักมี็เยอะค่ะ

We can use it in many ways.
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5

ตรูยฺ กแจย็ เกอฺะ ยวั ออย กฺ ูกแบย็ โฮบ เกอฺะ

ตา บาน

trʊʊj kacɛj kʌʔ juuə ʔɔɔj kʊʊ 
kabɛj hoop kʌʔ taabaan
ยอดอ่อนของมนักใ็หว้วัควายกินได้

Its young leaf is good for feeding 
cattle.

6

คเวยีล ตาม ดบ เวยี เกอฺะ เติว ็ซี น็อฮ

kʰwiiəl taam dop wiiə kʌʔ təw 
sii nɔh
พามนัเล้ียงในป่ามนักไ็ปกินนะ

When we take cattle into the forest,
they like to eat those.

7

ซแน็ฮเกอฺะ รึฮ เวยี เกอฺะ ยวั เติว ็ซงอร 

เกิฺด ทน�ำ เพอฺะ

sanɛhkʌʔ rɨh wiiə kʌʔ juuə təw 
saŋɔɔr kʌʌt tʰanam pʰʌʔ
ทีน้ีกร็ากของมนั เอาไปตม้ด่ืมเป็นยาได้

Then, we can use the root to boil 
into a decoction.

8

ทน�ำ ตไซ แดจ็ ตา คเนีย นุฮ เฮย

tʰanam tasai dɛc taa kʰaniiə nuh
həəj
ยาแกก้ษยัเสน้เหมือนกนั

It is a relaxant too.



9

ยวั โม ปซ็อม คเนีย จเริฺน 

juuə moo pasɔm kʰaniiə crʌʌn
เอามาผสมกนัหลายอยา่ง

Mix it with other things.

10

เดิฺม ญวัปรีฺ มญั

dʌʌm ɲuuəprɪɪ maɲ
ตน้ยอป่าเม่ือก้ี
Mix it with ‘ɲuuəprɪɪ’ that I just 
mentioned.

11

เกอฺะ เดิฺม มเมียง็ ยวั โม ปซ็อม คเนีย บาน 

เกอฺะ
kʌʔ dʌʌm mamieŋ juuə moo 
pasɔm kʰaniiə baan kʌʔ
แลว้กต็น้มเมียง็ เอามาผสมกนั
And then. Also mix it with 
‘mamieŋ’.

12

ยวั โม ซงอร เพอฺะ

juuə moo saŋɔɔr pʰʌʔ
แลว้กเ็อามาตม้ด่ืม

Then, drink it as a decoction.

13

เกิฺด ทน�ำ ตไซ

kʌʌt tʰanam tasaj

เป็นยาแกก้ษยั 

As a relaxant.

14

เบอฺ รเดิว ็กีฺ ออจ ดบ เวยี เลือฮ็ ทแมย็
bʌʌ radəw kɪɪ ʔɔɔc dop wiiə 
lɨəh tʰamɛj
ถา้ถึงฤดูเผาป่า มนักจ็ะผลิใบอ่อน
After they burn dried leaves and 
twigs in the forest, it will bud. 

15

เลือฮ็ โม เกอฺะ ลมวม ซเมา กฺู กแบย็ น็อฮ
lɨəh moo kʌʔ lamuuəm samaw 
kʊʊ kabɛj nɔh
แตกใบอ่อนมากเ็ป็นหญา้ววัหญา้ควายพอดี
Young leaves bud out just in 
time to feed cattle.

16

คเวยีล ตาม ดบ

kʰwiiəl taam dop
ไล่ววัควายไปเล้ียงในป่า
We take cattle to the forest, so 
they can eat it.

17

แต เดิฺม เวยี มนัเซิว ็กปัวฮ็ บลา เต
tɛɛ dʌʌm wiiə mansəw kapuəh 
blaa tee
แต่ตน้ของมนัไม่ค่อยสูงเท่าไร

But this one is not very tall.
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18

เดิฺม เวยี รวาง ปันแน็ฮ เฮย ลออฺ ท่ีสุด

dʌʌm wiiə rawaaŋ pannɛh həəj 
laʔɒɒ tʰiisut
ตน้ของมนัสูงประมาณน้ี สวยท่ีสุด

It’s best if the plant grows well and 
tall like this.
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5.44) ซเมา ปัวะ /samaw puəʔ/ 

ช่ือไทย 	 	 หญา้รีแพร์/ หญา้เหนียวหมา

ช่ือวงศ์ 	 	 Poaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 Centotheca lappacea (L.) Desv.

ประโยชน์		  สมุนไพร ใชล้ �ำตน้ตดัมา 7 ช้ิน เค้ียวรวมกบัหมาก (ก่อนแปรงฟัน) 

			   เป่าแกเ้คลด็ขดัยอก และยงัเอารากมาตม้กบักระเทียม 

			   พริกไทย กินน�้ำเพื่อกระชบัมดลูก
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ซเมา ปัวะ /samaw puəʔ/

1

ไป แพว อานิฮ กีฺ เฮา ทา เดิฺม ซเมา อย?

paj pʰɛɛw ʔaanih kɪɪ haw tʰaa 
dʌʌm samaw ʔoj
นา้แพว อนัน้ีเขาเรียกวา่ตน้หญา้อะไร?

Auntie Phaew, how do they call 
this grass?

2

ซเมาปัวะ

samawpuəʔ
หญา้รีแพร์

They call it ‘samawpuəʔ.’

3

กีฺ ประยอจ เทอ อย บาน คลฮั?

kɪɪ prajɔɔc tʰəə ʔoj baan kʰlah
เอาไปท�ำประโยชนอ์ะไรไดบ้า้ง?

How do they use it?

4

ยี้ กืฺย ลือ กีฺ ทา ซงอร เพอฺะ

jii kɤɤj lɨɨ kɪɪ tʰaa saŋɔɔr pʰʌʔ
เคยไดย้นิเขาวา่ มนัเอาไปตม้ด่ืมได้

I heard that they boil and drink it.

5

แก เนิวพ็ลืฺง

kɛɛ nəwpʰlɤɤŋ

แกอ้ยูไ่ฟ

For women’s confinement after 
childbirth.

6

โพง ซแร็ย เนิวพ็ลืฺง ยวั เติว ็ซงอร เพอฺะ

pʰooŋ sarɛj nəwpʰlɤɤŋ juuə 
təw saŋɔɔr pʰʌʔ
พวกผูห้ญิงท่ีก�ำลงัอยูไ่ฟเอาไปตม้ด่ืม

Those women in confinement 
after childbirth can drink it.

7

โพง ซแร็ย ยฺงื เนิวพ็ลืฺง นุฮ เฮย

pʰooŋ sarɛj jɤɤŋ nəwpʰlɤɤŋ 
nuh həəj
พวกผูห้ญิงเราท่ีอยูไ่ฟนัน่แหละ

Yes, for those of us who just 
give birth.

8

เวยี ดอฮ ตาม รบอฺง ตาม ปเตียฮ็ ยฺงื เกอฺะ 

จเริฺน

wiiə dɔh taam rabɒɒŋ taam 
patiəh jɤɤŋ kʌʔ crʌʌn
มนัข้ึนตามร้ัวบา้นเรากเ็ยอะ

A lot of them grow and climb on 
our fences.
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9

แก อย พอฺง?

kɛɛ ʔoj pʰɒɒŋ
แกอ้ะไรอีก?

Can it be used for something 
else?

10

เอ เดญ็ เติว ็ปันน็อฮ เฮย

ʔee deɲ təw pannɔh həəj
เอ ฉนัรู้เท่านั้นแหละ

Well... that’s all I know.

11

เดญ็ ตา ซงอร เนิวพ็ลืฺง แก มนึฺฮ เนิว ็โกน

ซแร็ย เนิวพ็ลืฺง โกนงา

deɲ taa saŋɔɔr nəwpʰlɤɤŋ 
kɛɛ manɤh nəw koonsrɛj 
nəwpʰlɤɤŋ koonŋaa
รู้แต่ตม้ส�ำหรับผูห้ญิงท่ีก�ำลงัอยูไ่ฟ

I only know that it can be used 
for women’s confinement after 
childbirth.
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5.45) ซมอล บาย /samɔɔl baaj/ 

ช่ือไทย 		  หมีเหมน็

ช่ือวงศ์ 	 	 Lauraceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 Litsea glutinosa (Lour.) C. B. Rob.

ประโยชน์		  ใชใ้บสดห่อขา้วร้อน ท�ำเหมือนกรวยแลว้น�ำมาเป่าตา

			   แกต้อ้กระจก ส่วนรากน�ำไปฝนกบัน�้ำใหเ้ดก็ด่ืม 

			   แกท้อ้งอืด ไม่สบายทอ้ง 



ซมอล บาย /samɔɔl baaj/

1

ตา นิฮ อา กีฺ เฮา ซเดิย ็นิฮ ตา เฮา เดิฺม อย
taa nih ʔaa kɪɪ haw sadəj nih 
taa haw dʌʌm ʔoj
ตา น้ีเขาเรียกอะไร เรียกตน้อะไร
Grandpa, how do they call this 
plant?

2

นิฮ กีฺ เฮา เดิฺม ซมอลบาย

nih kɪɪ haw samɔɔlbaaj
น่ีเขาเรียกตน้ซมอลบาย

This is called ‘samɔɔlbaaj’

3

จฮั กีฺ เฮา ซมอลบาย

cah kɪɪ haw samɔɔlbaaj
คนแก่เขาเรียกซมอลบาย

Old people called it ‘samɔɔlbaaj.’

4

นิฮ เวยี เมียน

nih wiiə miiən 

น่ีมนัมี...?

This one has..

5

เมียน ปกา ตีฺด ปปรุงปเปรียด
miiən pakaa tɪɪt papruŋpapriiət

มีดอกอีก สะพร่ัง

It has blooming flowers.

6

กีฺ เทอ ทน�ำ อย คลฮั

kɪɪ tʰəə tʰanam ʔoj kʰlah
เขาใชท้�ำยาอะไรบา้ง?

What drug can this one be made 
into?
7

ทน�ำ กีฺ จฮั อาคลฮั กีฺ เกอฺะ ยวั เติว ็ชลี 

tʰanam kɪɪ cah ʔaakʰlah kɪɪ kʌʔ 
juuə təw cʰalii
ยาท่ีคนแก่บางคนเขาเอาไปขยี้
A kind of drug that some old 
people used it to scrub….

8

กีฺ เทอ ซเดิย ็ตีฺด ยวั โม ตาม จืฺอ มนั เดญ็ 

ทา กีฺ เทอ อย เต ปีฺเดิฺม 

kɪɪ tʰəə sadəj tɪɪt juuə moo cɤɤ 
man deɲ tʰaa kɪɪ tʰəə ʔoj tee 
pɪɪdʌʌm
เขาท�ำอะไรไม่รู้ ตามความเช่ือ สมยัก่อน

ไม่รู้เขาเอามาท�ำอะไร

I don’t know what kind of drug 
is that. According to their belief 
in the past. 
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9

ลือ กีฺ ปรับ 

lɨɨ kɪɪ prap
ไดย้นิเขาบอก

I just heard that from them.

10

จอ็ฮ อานิฮ ซเดิย ็เวยี พแล รึ ปกา

cɔh ʔaanih sadəj wiiə pʰlɛɛ rɨʔ 
pakaa
แลว้อนัน้ีคืออะไร ผลหรือดอกคะ?

What is this part, fruit or flower?

11

พแล

pʰlɛɛ
ผล 

Fruit.

12

พแล เวยี ยงัแจฮ็ แอญ

pʰlɛɛ wiiə jaŋcɛh ʔɛɛɲ
ผลของมนัเป็นอยา่งน้ีเหรอคะ?

Well, its fruit looks like this?

13

พแล เวยี ดอฺ็ล นิฮ เติว ็พแล กดล เจียง นิฮ

pʰlɛɛ wiiə dɒl nih təw pʰlɛɛ 
kadol ciiəŋ nih
ต่อไปผลของมนัจะกลมกวา่น้ี
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Soon its fruits will become more 
round.

14

ตุม คเมา คเมา

tum kʰamaw kʰamaw
ผลสุกจะเป็นสีด�ำๆ

Its ripe fruits are black.

15

ตเริฺว ็ทน�ำ กีฺ ดอฺฮ ยวั ตุก เพอฺะ

trəw tʰanam kɪɪ dɒɒh juuə tuk 
pʰʌʔ
เอาไปฝนท�ำยาไวด่ื้ม

They grind it to make a decoction.

16

ยวั เติว ็ดอฺฮ แจฮ็

juuə təw dɒɒh cɛh
เอาไปฝนใช่ไหม?

Grind it, right?

17

ดอฺฮ

dɒɒh
เอาไปฝน

Yes. Grind it.



18

ยวั ซวน นา เวยี เติว ็ดอฺฮ

juuə suuən naa wiiə təw dɒɒh
เอาส่วนไหนไปฝน?

Which part can we use to grind?

19

 ยวั รึฮ เวยี

juuə rɨh wiiə 
เอารากของมนั

We use the roots.

20

จอ็ฮ เวยี เดิฺม กปัวฮ็ บลา

cɔh wiiə dʌʌm kapuəh blaa
แลว้ตน้ของมนัสูงขนาดไหน?

How tall it is?

21

กปัวฮ็ เวยี ราว

kapuəh wiiə raaw
มนัสูงประมาณ...

It could be about…

22

ปีร เมด็ น็อฮ

piir met nɔh
ประมาณ 2 เมตร

About two-meter tall.

23

จีจ ยวัตา รึฮ เวยี แอญ

ciic juuətaa rɨh wiiə ʔɛɛɲ
ขดุเอาแต่รากของมนัใช่ไหม?

Dig up its roots, right?

24

จีจ ยวัตา รึฮ เวยี บาน อนัแตจ็ 

ciic juuətaa rɨh wiiə ʔantɛc
ขดุเอารากของมนัแค่นิดหน่อย

Yes, dig up some of them.

25

จีจ โม เกอฺะ ดอฺฮ ดอฺฮ เพอฺะ

ciic moo kʌʔ dɒɒh dɒɒh pʰʌʔ
ขดุมาฝนแลว้กด่ื็ม

Dig it up. Grind it to make 
a decoction.

26

ดอฺฮ มนับาฮ เลียย ซเดิย ็เต เวยี ดอฺฮ ตา 

ตึก เจีย เจีย เลย แจฮ็

dɒɒh manbaah liiəj sadəj tee wiiə
dɒɒh taa tɨk ciiə ciiə ləəj cɛh
ไม่ตอ้งฝนผสมกบัอะไรใช่ไหม? 

ฝนกบัน�้ำเปล่าเลยใช่ไหม?

Do we have to mix it with anything
else? Just grind it with some 
water?
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เออ ดอฺฮ เจีย เจีย เกอฺะ ดอฺฮ ดอฺฮ โม ดะ 

เพอฺะ กเมญกมาง เพอฺะ

ʔəə dɒh ciiə ciiə kʌʔ 
dɒɒh dɒɒh moo daʔ pʰʌʔ 
kameeɲkamaaŋ pʰʌʔ
ฝนเปล่า ๆ กบัน�้ำมาใหเ้ดก็เลก็ ๆ ด่ืม 

Plainly grind it with some water. 
Small children can drink it.

28

ยงัเกอฺะ กเมญ เลือบ็ มนฮั

jaŋkʌʔ kameeɲ lɨəp manah
เดก็ท่ีมีอาการผดิส�ำแดงใช่ไหม?

Children who get sick from food 
poisoning, right?

29

กเมญ เลือบ็ กเมญ อย

kameeɲ lɨəp kameeɲ ʔoj
เดก็ท่ีมีอาการผดิส�ำแดงอะไร

Any child who has food poisoning.

30

นิฮ ดอฺฮ เพอฺะ

nih dɒɒh pʰʌʔ
น่ีแหละใชฝ้นด่ืม

Grind and drink it as a decoction.

31

ซเลอฺะ เวยี เกอฺะ มนั เมน ทน�ำ เต จอ็ฮ

slʌʔ wiiə kʌʔ man meen tʰanam
tee cɔh
ใบของมนัใชท้�ำยาไหม?

Can its leaves be made into 
medicine?

32

เต ซเลอฺะ เวยี เกอฺะ เดิฺม คลฮั มนั เดญ็ กืฺย 

ปเรอฺ อาคลฮั กีฺ ปเรอฺ พง คมาด เกิฺด มนั

เตือน็ อา บอฺน

tee slʌʔ wiiə kʌʔ dʌʌm kʰlah 
man deɲ kɤɤj prʌʌ ʔaakʰlah 
kɪɪ prʌʌ pʰoŋ kʰamaat kʌʌt 
mantɨən ʔaa bɒɒn
บางคนเขากใ็ชใ้บ แต่ผมเกิดไม่ทนัช่วงนั้น 

Some people in the past used them.
But I haven’t been born yet to
witness how they did it.

33

มนึฺฮจฮั กีฺ ปรับ

manɨh cah kɪɪ prap
คนแก่เขาบอก

The old people told me.

34

ซเกือล็ ตา รึฮ เวยี กืฺย เคิญ กีฺ ยวั เติว ็ตเน็ญ 

กีฺ ทา ยวั เติว ็เทอ อย
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sakɨəl taa rɨh wiiə kɨɨj kʰəəɲ 
kɪɪ juuə təw taneɲ kɪɪ tʰaa juuə 
təw tʰəə ʔoj
รู้แต่ใชร้ากของมนั เคยเห็นเขาใช ้เลยไป

ถามเขาวา่ เอาไปท�ำอะไร

I only know that they used the roots.
I used to see how they made it,
so I’d asked them what they used 
it for. 

35

ยวั ตา อานิฮ เติว ็เพอฺะ

juuə taa ʔaanih təw pʰʌʔ
เอาแต่อนัน้ีไปด่ืม

They took only this part to drink.

36

แก โกนกเมญ เวยี ปัวฮ็ เวยี 

kɛɛ koonkameeɲ wiiə puəh wiiə
ใชรั้กษาเดก็ท่ีทอ้งมนั...

To treat those children whose 
stomach…

37

มนั ซรูลฺ เวยี เฮิฺม

man sarʊʊl wiiə hʌʌm
ไม่สบายทอ้ง ทอ้งอืด

When they feel sick in stomach 
or have flatulence.
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38

บาด เกอฺะ ดอฺฮ เพอฺะ

baat kʌʔ dɒɒh pʰʌʔ
ครับ กใ็ชฝ้นแลว้ด่ืม

Yes, grind and drink it as
a decoction.

39

เคิญตา ปันน็อฮ เฮย 

kʰəəɲtaa pannɔh həəj
เห็นเขาใชแ้ค่น้ีแหละ

That’s all I used to see them do 
it in the past.

40

จา

caa
ค่ะ

Alright.
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5.46) ซังเคร็ิ /saŋkʰər/

ช่ือไทย 	 	 หนามเหยีย่ว/ เลบ็เหยีย่ว

ช่ือวงศ์ 	 	 Rhamnaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 Ziziphus oenoplia (L.) Mill.

ประโยชน์		  ใชร้ากตม้กบัรากตน้ปลิด จะมีรสฝาด กบักระเทียม 

			   พริกไทย ด่ืมแกก้ษยัเสน้ ขบัน�้ำคาวปลา ผลมีรสเปร้ียว 

			   กินไดต้ามฤดูกาล มีประมาณเดือนพฤศจิกายน



ซังเคร็ิ /saŋkʰər/ 

1

หน่ึง เดิฺม นิฮ กีฺ เฮา เดิฺม อย?
nɨŋ dʌʌm nih kɪɪ haw dʌʌm 
ʔoj
หน่ึง ตน้น้ีเขาเรียกวา่ตน้อะไร?

Neung, how do they this plant?

2

นิฮ เดิฺม ซงัเคิร็

nih dʌʌm saŋkʰər
น่ีตน้ซงัเคิร็

This is saŋkʰər.

3

นุฮ ซเลอฺะ เวยี

nuh slʌʔ wiiə
นัน่ใบของมนั

That’s its leaf.

4

ซเลอฺะ เวยี เกอฺะ มเมฮ็ มเมฮ็

slʌʔ wiiə kʌʔ mameh mameh
ใบของมนัเป็นขน ๆ

It has hairy leaves.

5

เดิฺม เวยี เกอฺะ นิฮ เมียน ปันลา ตาม เมจ
dʌʌm wiiə kʌʔ nih miiən panlaa
taam meec

ตน้ของมนักจ็ะมีหนามตามก่ิง

This plant has thorns on its 
branches.

6

เวยี เมียน พแล นฮั?

wiiə miiən pʰlɛɛ nah
มนัมีผลไหม?

Does it have fruits?

7

เมียน พแล เวยี เกอฺะ โฮบ บาน

miiən pʰlɛɛ wiiə kʌʔ hoop 
baan
มี ผลมนักกิ็นได้

Yes, it does. We can eat them.

8

พแล เวยี ตุม เกิฺด ซี คเมา

pʰlɛɛ wiiə tum kʌʌt sii kʰamaw
ผลสุกของมนัจะเป็นสีด�ำ

The ripe one is black.

9

เกอฺะ ยวั เติว ็โฮบ บาน

kʌʔ juuə təw hoop baan
กเ็อาไปกินได้

We can eat it.

68



10

พแล กแจย็ เกอฺะ โฮบ บาน แดจ็ คเนีย

pʰlɛɛ kacɛj kʌʔ hoop baan dɛc 
kʰaniiə
ผลอ่อนของมนักกิ็นไดเ้หมือนกนั

We can eat the young one too.

11

ประยอจ เคิน็ เวยี เทอ อย บาน คลฮั?

prajɔɔc kʰən wiiə tʰəə ʔoj baan 
kʰlah
ประโยชนข์องมนัท�ำอะไรไดบ้า้ง?

How can we make use of it?

12

เกิฺด ทน�ำ

kʌʌt tʰanam
เป็นยา

It’s a kind of drug.

13

ยวั รึฮ เวยี เติว ็ซงอร เพอฺะ

juuə rɨh wiiə tew saŋɔɔr pʰʌʔ
เอารากของมนัไปตม้ด่ืม

Use its root to boil and drink it 
as a decoction.

14

ทน�ำ แก ยฺงื ชือ ตไซ นฮั

tʰanam kɛɛ jɤɤŋ cʰɨɨ tasaj nah

เป็นยาแกป้วดเสน้นะ
It’s a relaxant to treat muscle 
strains.

15

ชือ จืฺง ชือ ได

cʰɨɨ jɤɤŋ cʰɨɨ daj
แกป้วดขอ้มือขอ้เทา้
It treats pains and aches from 
muscle strains.

16

ปันน็อฮ เฮย น็อฮ

pannɔh həəj nɔh
แค่น้ีแหละเนาะ

That’s just all.

17

จา ประยอจ เวยี เกอฺะ ปันน็อฮ เฮย จา
caa prajɔɔc wiiə kʌʔ pannɔh 
həəj caa
ค่ะ ประโยชนข์องมนักเ็ท่านั้นแหละค่ะ

Yes, that’s all for its use.
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5.47) เดฺมิ จรูยฺ /dʌʌm crʊʊj/ 

ช่ือไทย 	 	 กรวยป่า

ช่ือวงศ์ 	 	 Salicaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 Casearia grewiifolia Vent.

ประโยชน์		  ใชล้ �ำตน้ตม้รวมกบั ตน้และรากของตน้ลเลียย กินน�้ำ 

			   ส�ำหรับผูห้ญิงอยูไ่ฟ เอาล�ำตน้มาหัน่ 7 ช้ิน ตม้กบัตน้ตระมูงเซจ 

			   พริกไทย กระเทียม กินแกข้บัเลือด ขบัน�้ำคาวปลา ผูห้ญิงอยูไ่ฟ
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เดฺมิ จรูยฺ /dʌʌm crʊʊj/

1

เอิฺว ็อานิฮ กีฺ เฮา ทา เดิฺม อย
ʔʌw ʔaanih kɪɪ haw tʰaa dʌʌm 
ʔoj
พอ่ น้ีเขาเรียกวา่ตน้อะไร
Farther, how do they call this 
plant?

2

อานิฮ กีฺ เฮา ทา เดิฺม จรูยฺ

ʔaanih kɪɪ haw tʰaa dʌʌm crʊʊj
อนัน้ีเขาเรียกตน้จรูย 

They call it ‘crʊʊj.’

3

กีฺ ตเริฺว ็ทน�ำ อย คลฮั

kɪɪ trʌw tʰanam ʔoj kʰlah
มนัเป็นยา (รักษาโรค) อะไรไดบ้า้ง
What kind of drug can it be 
made into?

4

ทน�ำ นิฮ เมียน ตา ทน�ำ โรก เนิวพ็ลืฺง 

ทแมย็
tʰanam nih miiən taa tʰanam 
rook nəwpʰlɤɤŋ tʰamɛj
มีแต่เป็นยาแกโ้รคอยูไ่ฟ
It is only for woman’s confine-
ment after childbirth
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5

มนั เซิว ็ซรฺูล มนั เซิว ็อย นะ

man səw srʊʊl man səw ʔoj 
naʔ
ไม่ค่อยสบายอะไร

It’s also for when you are sick.

6

เกิฺด จงืฺอ โม ยรูยรู เกอฺะ รัว เพอฺะ ทน�ำ นิฮ 

มนั ตเริฺว ็ทน�ำ นุฮ มนั ตเริฺว็

kʌʌt caŋɤɤ moo juurjuur kʌʔ
ruuə pʰʌʔ tʰanam nih man trəw 
tʰanam nuh man trəw
เป็นโรคมานาน กินยาอะไรกไ็ม่หาย

When you’ve been sick for some 
times and no medicine can cure it.

7

เอ อารา กืฺย เคิญ เดิฺม จรูยฺ คลฮั

ʔee ʔaaraa kɤɤj kʰəəɲ dʌʌm 
crʊʊj kʰlah
ใครท่ีเคยเห็นตน้จรูยฺ

Those who know this plant...

8

กือ กีฺ เคิญ ทา อย เดิฺม ตเราะ

kɨɨ kɪɪ kʰəəɲ tʰaa dʌʌm trɔʔ
เขาเห็นวา่ ตน้(จรูยฺ) อยูต่รงนั้น

They can spot it right away.



9

เดิฺม จรูยฺ เดิฺม จรูยฺ นิฮ

dʌʌm crʊʊj dʌʌm crʊʊj nih
ตน้จรูยฺน้ี

This plant...

10

เติว ็กาบ บาน ยวั คเลม็ บาน ยวั โม ซงอร 

เพอฺะ
təw kaap baan juuə kʰlem baan 
juuə moo saŋɔɔr pʰʌʔ
(คนท่ีเคยเห็น) จึงไปตดัเอาแก่นไมม้าตม้ด่ืม
Those who can recognise it will 
cut its heartwood to boil and 
make a decoction.

11

อือ จรูยฺ นิฮ เวยี เดิฺม ทม บลา หนอ เดิฺม 

เวยี เดิฺม
ʔɨɨ crʊʊj nih wiiə dʌʌm tʰom 
blaa nɔɔ dʌʌm wiiə dʌʌm
อือ ตน้จรูยฺน้ีมนัใหญ่ขนาดไหน 

Yes, how big is this crʊʊj tree?

12

ทม เฮย เมียน ทม เกอฺะ ทม

tʰom həəj miiən tʰom kʌʔ tʰom
ตน้ใหญ่กมี็

There are big ones.

13

ทม ลิก กบาล เติว ็นะ

tʰom lik kabaal təw naʔ
สูงใหญ่ท่วมหวัเลยไหม

Are they taller than my head?

14

ลิก กบาล เฮย

lik kabaal həəj
สูงใหญ่ท่วมหวัเลย

Some are taller than your head.

15

เดิฺม ทม เปิฺน็แน็ฮ เกอฺะ เมียน ทม เปิฺน็แน็ฮ 

เกอฺะ เมียน
dʌʌm tʰom pʌnnɛh kʌʔ miiən 
tʰom pʌnnɛh kʌʔ miiən
ตน้ใหญ่เท่าน้ีกมี็ เท่าน้ีกมี็ 
Some are as big as this one. Also 
this one.

16

พอ ตากว็ล เวยี มนัเซิว ็เวญ ซโรจ เต
pʰɔɔ taakuəl wiiə mansəw 
weeɲ srooc tee
แต่ตน้มนัไม่ค่อยยาวตรงหรอก

But the stem is not quite straight.

17

กีฺ ยวั เมจ

kɪɪ juuə meec
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เขาเอาก่ิง

They take its branch.

18

กีฺ ยวั บอฺนตรา เวยี โม

kɪɪ juuə bɒɒntraa wiiə moo
เขาเอาส่วนไหนของมนั 

Which part of it do people use?

19

คเลม็ เวยี คเลม็

kʰlem wiiə kʰlem  
แก่น มนั แก่น

Its heartwood.

20

เดิฺม เวยี นิฮ เฮา คเลม็

dʌʌm wiiə nih haw kʰlem
ตน้มนัเรียก แก่น

The stem, we call it heartwood.

21

เดิฺม เวยี กาบ กาบ ตา ซเมาะ แจญ็ ยวัตา

คเลม็

dʌʌm wiiə kaap kaap taa 
samɔʔ cɛɲ juuə taa kʰlem
ผา่เอาเปลือกออก เอาแต่แก่นของมนั

Cut its bark out, use only the 
heartwood.

22

โม ปีร แบย็ ทนงั เกอฺะ โม ปุฮ ปุฮ ปุฮ 

moo piir bɛj tʰanaŋ kʌʔ moo 
puh puh puh
มา 2 - 3 ท่อน มาผา่

Two or three long pieces to cut.

23

จรีจ เกิฺด จนงั ตูจ ตูจ ดะ ซงอร เพอฺะ

cariic kʌʌt canaŋ tuuc tuuc daʔ 
saŋɔɔr pʰʌʔ
สบัเป็นท่อนเลก็ ๆ ตม้ด่ืม

Into small pieces and boil them 
to make a decoction.

24

กดั เดิฺม เวยี 

kat dʌʌm wiiə
ตดัตน้มนั

Cut its stem.

25

เดิฺม ทม เวยี เลียดๆ

dʌʌm tʰom wiiə liiət liiət
ตน้ใหญ่มนัแผ่ๆ

A big one normally spreads out 
its branches. 
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26

ปุฮ ยวั ทนงั ซงอร เพอฺะ

puh juuə tʰanaŋ saŋɔɔr pʰʌʔ
ผา่เป็นท่อนเอาไปตม้ด่ืม
Cut them into pieces to boil and 
drink as decoction. 

27

อานิฮ อานิฮ แดล ยวั โม นิฮ เมจ เวยี เนาะ
ʔaanih ʔaanih dɛɛl juuə moo 
nih meec wiiə nɔʔ
ส่วนน้ีท่ีเอามาน่ีก่ิงมนัใช่ไหม

Is this one its branch?

28

เต อานิฮ เมจ เวยี เตอ เดิฺม เวยี อา เดิฺม ทม 

เวยี เดิฺม ทม
tee ʔaanih meec wiiə təə dʌʌm 
wiiə ʔaa dʌʌm tʰom wiiə 
dʌʌm tʰom 
ไม่ใช่ อนัน้ีก่ิงของมนั ตน้มนัใหญ่
No. This one instead is its 
branch. The tree itself is quite 
big.

29

ยฺงื ยวั โม กาบ ซงอร เพอฺะ

jɤɤŋ juuə moo kaap saŋɔɔr pʰʌʔ
เราเอามาผา่ตม้ด่ืม
We cut them first before we boil 
it and drink as a decoction.
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30

เมียน พแล นะ

miiən pʰlɛɛ naʔ
มนัมีผลไหม

Does it have any fruit?

31

เมียน เฮย

miiən həəj
มี

Yes, it does.

32

พแล เวยี

pʰlɛɛ wiiə
ผลของมนั

Its fruit...

33

เวเลีย เวยี แบจ เติว ็กยาง แบจ เกิฺด สาม แฉก
weeliiə wiiə bɛɛc təw kajaaŋ 
bɛɛc kʌʌt saam cʰɛɛk
เวลาผลของมนัแตก มนัจะบานเป็น 3 แฉก
It bears fruits like three-pointed
star.

34

ประยอจ อย คลฮั พแล เวยี

prajɔɔc ʔoj kʰlah pʰlɛɛ wiiə
ผลของมนัมีประโยชนอ์ะไรบา้ง



For its fruit, does it have any 
use?

35

พแล เวยี มนั แดล บาน ปเรอฺ อย เต
pʰlɛɛ wiiə man dɛɛl baan prʌʌ 
prajɔɔc ʔoj tee
ผมไม่เคยใชป้ระโยชนอ์ะไรจากผลมนัเลย

I have never used its fruit at all.

36

เคิญตา พแล โม ปีฺ กเนิฺด เฮย
kʰəəɲtaa pʰlɛɛ moo pɪɪ kanʌʌt 
həəj
เห็นแต่ผลมาตั้งแต่เกิดแลว้
I’ve seen its fruits only once 
since I was born.

37

อือ จฺูย ปะกร็วฮ มืฺอ มะ

ʔɨɨ cʊʊj pakruəh mɤɤ maʔ
อือ ช่วยวเิคราะห์หน่อยสิ 

Well, could you think about it?

38

ตา ปรับ มอ็ด เฮย

taa prap mɔt həəj
ตาบอกหมดแลว้

I told you all.
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39

เนียง เกอฺะ มนั เดญ็ ตเน็ญ อย ตีฺด 

เปิฺน็น็อฮ

niiəŋ kʌʔ man deɲ taneɲ ʔoj tɪɪt
pʌnnɔh
นอ้งกไ็ม่รู้จะถามอะไรอีก

I don’t know what else to ask too.

40

ประยอจ เกอฺะ เปิฺน็น็อฮ เฮย

prajɔɔc kʌʔ pʌnnɔh həəj
ประโยชนก์เ็ท่านั้นแหละ

That’s all for its use.

41

น็อฮ ตา

nɔh taa
ใช่ไหมตา?

Is that all, Grandpa?

42

มอ็ด เปิฺน็น็อฮ เฮย

mɔt pʌnnɔh həəj
หมดเท่าน้ีครับ

Yes, that’s all.



5.48) โดงปเรียฮ /dooŋpriiəh/

ช่ือไทย 		  -

ช่ือวงศ์ 		  -

ชื่อวทิยาศาสตร์ 	 -

ประโยชน์		  สมุนไพร เอาราก 7 ช้ิน และตน้ 7 ช้ิน น�้ำมะพร้าว 7 ลูก ฝาน  

			   (เป็นส่วนประกอบของคนัไถท่ีเป็นตะขอ ภาษาเขมรถ่ินเรียก 

			   แอกนอย) 7 ช้ิน ตม้รวมกนั แกส้มรรถนะทางเพศเส่ือม	
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โดงปเรียฮ /dooŋpriəh/ 

1

ไป แพว นิฮ กีฺ เฮา ทา เดิฺม ซเดิย?็

paj pʰɛɛw nih kɪɪ haw tʰaa 
dʌʌm sadəj
นา้แพว น่ีเขาเรียกวา่ตน้อะไร?

Auntie Phaew, how do they call 
this?

2

เดิฺมโดงปเรียฮ

dʌʌmdooŋpriəh
ตน้โดงปเรียฮ

It is called ‘dʌʌmdooŋpriəh.’

3

กีฺ ยวั เติว ็เทอ ทน�ำ อย บาน คลฮั?

kɪɪ juuə təw tʰəə tʰanam ʔoj 
baan kʰlah
เขาเอาไปท�ำยาอะไรไดบ้า้ง?

What kind of medicine do they 
make it into?

4

ยี้ ลือ จฮั กีฺ ทา ยวั รึฮ เวยี

jii lɨɨ cah kɪɪ tʰaa juuə rɨh wiiə
ฉน้ไดย้นิคนแก่เขาวา่ เอารากของมนั

I heard from the old people that 
they used its roots.

5

โม ซงอร น็อง ตึก โดง ปร�ำปิล พแล

moo saŋɔɔr nɔŋ tɨk dooŋ 
prampil plɛɛ
มาตม้กบัน�้ำมะพร้าว 7 ผล

Boil them with seven portions of 
coconut juice.

6

แก

kɛɛ
ใชแ้ก้

It heals...

7

บ�ำรุง คลูนฺ ยฺืง ตไซตซูดฺ ออย เวีย ซรูลฺ 

คลูนฺ นะ

bamruŋ klʊʊn jɤɤŋ tasajtasʊʊt 
ʔɔɔj wiiə srʊʊl klʊʊn naʔ
บ�ำรุงร่างกายของเรา คลายเสน้ใหส้บาย

ตวันะ

It helps nourish our body and 
muscles. It’s a kind of a relaxant.

8

ซงอร เพอฺะ

saŋɔɔr pʰʌʔ
ตม้ด่ืม

Boil and drink it.

77



9

เพอฺะ บาน ตอฺ็ง ซแร็ย ตอฺ็ง ปร็อฮ เนาะ?

pʰʌʔ baan tɒŋ srɛj tɒŋ prɔh nɔʔ
ด่ืมไดท้ั้งผูห้ญิงและผูช้ายใช่ไหม?

Can both men and women drink 
this medicine? 

10

จา

caa
ค่ะ

Yes...

11

เมียน ปันแน็ฮ แอญ ทน�ำ

miiən pannɛh ʔɛɛɲ tʰanam
ใชเ้ป็นยาไดแ้ค่น้ีเหรอ?

That’s all for its medical use?

12

ปันน็อฮ เฮย

pannɔh həəj
แค่นั้นแหละ

That’s all.

13

จอ็ฮ เดิฺม เวยี ทม เปิฺน็นา?

cɔh dʌʌm wiiə tʰom pʌnnaa
แลว้ตน้ของมนัใหญ่ขนาดไหน?

How big is its stem?

14

กปัวฮ็ ซเมอ กบาล ยฺงื เนาะ

kapuəh saməə kabaal jɤɤŋ nɔʔ
สูงเท่าหวัเรานัน่แหละ

It’s as tall as our head.

15

ปันน็อฮ เฮย เนาะ ทน�ำ?

pannɔh həəj nɔʔ tʰanam
ใชเ้ป็นยาไดแ้ค่นั้นเนาะ?

That’s all for its medical use.

16

จา

caa
ค่ะ

Yes...
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5.49) ไดคมอจ /dajkʰamɔɔc/

ช่ือไทย 		  -

ช่ือวงศ์ 	 	 -

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 -

ประโยชน์		  น�ำใบมาตม้อาบแกอ้าการแพ ้บวมตามตวั
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	ไดคมอจ /dajkʰamɔɔc / 
 

1

หน่ึง อานิฮ กีฺ เฮา เวอืร็ ซเดิย?็

nɨŋ ʔaanih kɪɪ haw wɨər sadəj
หน่ึง อนัน้ีเขาเรียกเถาอะไร?
Neung, how do people call this 
vine?

2

อานิฮ กีฺ เฮา เวอืร็ ไดคมอจ
ʔaanih kɪɪ haw wɨər 
dajkʰamɔɔc
อนัน้ีเขาเรียกเถาไดคมอจ
This one people call it 
‘dajkʰamɔɔc.’

3

อ๋อ

ʔɔɔ
อ๋อ

Alright.

4

กีฺ ปเรอฺ ประยอจ อย คลฮั?

kɪɪ prʌʌ prajɔɔc ʔoj kʰlah
เขาเอาใชป้ระโยชนอ์ะไรบา้ง?

How can they make use of it?
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5

เกิฺด ทน�ำ เตอ

kʌʌt tʰanam təə
ใชเ้ป็นยานะ

It is used as a medicine.

6

ไดคมอจ นิฮ น็อฮ

dajkʰamɔɔc nih nɔh
เถาไดคมอจน้ีเหรอ? 

From this dajkʰamɔɔc vine?

7

จา

caa
ค่ะ

Yes.

8

เกิฺด ตแร็ฮ

kʌʌt trɛh
ตรงน้ี

Here, use this part.

9

เกิฺด ทน�ำ

kʌʌt tʰanam
เป็นยา

Be a medicine.
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10

รึฮ เวยี

rɨh wiiə
รากของมนัเหรอ?

Is it its root?

11

จา

caa
ค่ะ

Yes.

12

ยวั เติว ็ซงอร

juuə təw saŋɔɔr
เอาไปตม้ด่ืม

Boil it and drink it as a decoction.

13

น็อง เดิฺม พเงียฮ

nɔŋ dʌʌm pʰaŋiiəh
กบัตน้พเงียฮ

Mix it together with pʰaŋiiəh.

14

จา

caa
ค่ะ

Yes.

15

เกอฺะ เดิฺม

kʌʔ dʌʌm
แลว้กต็น้.....?

Also with plant…..?

16

เซฺาะเนียง

sɒʔniiəŋ
เซฺาะเนียง

(Mix them with) sɒʔniiəŋ (too).

17

อ๋อ

ʔɔɔ
อ๋อ

Well.

18

แบย็ ยาง

bɛj jaaŋ
3 อยา่ง

As three ingredients.

19

จา ยวั โม ซงอร รูม คเนีย

caa juuə moo saŋɔɔr ruum 
kʰaniiə
เอามาตม้รวมกนัค่ะ

Boil them together.



20

บาน เกอฺะ ยวั เติว ็งูด อารา แดล็ เฮิม คลูนฺ นฮั

baan kʌʔ juuə təw ŋuut ʔaaraa 
dɛl həəm kʰlʊʊn nah
พอไดแ้ลว้ ใครท่ีเป็นลมพิษ (ตวับวม)

กเ็อาไปอาบ

When it is done, those who have 
urticaria can use it to wash 
themselves.

21

เกิฺด ยาง ลมพิษ น็อฮ

kʌʌt jaaŋ lompit nɔh
เป็นเหมือนลมพิษนะ

For those who have that
allergy, right?

22

จา

caa
ค่ะ

Yes.

23

จา

caa
ค่ะ

Alright.

24

งูด เติว ็เวยี เกอฺะ บดั

ŋuut təw wiiə kʌʔ bat
 อาบแลว้มนักห็าย

Washing yourself with this medicine
will help heal the allergy.

25

อ๋อ จา

ʔɔɔ caa
อ๋อค่ะ

Well, alright.
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5.50) แตกตอก /tɛɛktɔɔk/

ช่ือไทย 		  -

ช่ือวงศ์ 	 	 Phyllanthaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 Bridelia sp.

ประโยชน์		  ใชร้ากกบัตน้ตระนมติญกยฺู 2 อยา่งมาตม้กินแกก้ษยัเสน้
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แตกตอก /tɛɛktɔɔk/

1

หน่ึง กีฺ เฮา เดิฺม อย นิฮ ซเลอฺะ ตูจ ๆ

nɨŋ kɪɪ haw dʌʌm ʔoj nih slʌʔ 
tuuc tuuc
หน่ึง ตน้น้ีเขาเรียกอะไร? ท่ีใบของมนัเลก็ ๆ

Neung, how do they call this 
small-leaved plant?

2

มเมฮ็ มเมฮ็

mameh mameh
มีขน ๆ

A hairy one.

3

กีฺ เฮา ทา เดิฺม แตกตอก

kɪɪ haw tʰaa dʌʌm tɛɛktɔɔk
เขาเรียกวา่ ตน้แตกตอก

They call it ‘tɛɛktɔɔk.’

4

เดิฺม เวยี ทม นฮั?

dʌʌm wiiə tʰom nah
ตน้ของมนัใหญ่ไหม?

Is it a big plant?

5

ทม กเรือน็ เฮย ไป แพว

tʰom krɨən həəj paj pʰɛɛw

ใหญ่เหมือนกนั นา้แพว

It’s quite big, Auntie Phaew.

6

ซเลอฺะ เวยี มเมฮ็ น็อฮ

slʌʔ wiiə mameh nɔh
ใบของมนัมีขนเนาะ
Does it have hairy leaves? 

7

จา ซเลอฺะ เวยี มเมฮ็ มเมฮ็ ตว็น ตว็น
caa slʌʔ wiiə mameh mameh 
tuən tuən
ค่ะ ใบของมนัมีขนน่ิม ๆ

Yes, it does. They are soft too.

8

เมียน ปกา เมียน อย นฮั?

miiən pakaa miiən ʔoj nah
มีดอกไหม?

Does it have flowers?

9

เมียน จา

miiən caa
มีค่ะ

Yes, it does.
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10

เมียน ปกา เฮย เกอฺะ ตอ็ง เมียน พแล น็อฮ
miiən pakaa həəj kʌʔ tɔŋ miiən 
pʰlɛɛ nɔh
มีดอกแลว้กต็อ้งมีผล

It has flowers and its fruits.

11

เมียน

miiən
มี

Yes, it has.

12

ประยอจ เคิน็ เวยี?

prajɔɔc kʰən wiiə
ประโยชนข์องมนัล่ะ?

What can we make use of it?

13

ประยอจ เคิน็ เวยี ยวั รึฮ เวยี โม
prajɔɔc kʰən wiiə juuə rɨh wiiə 
moo
ประโยชนข์องมนักเ็อารากของมนัมา
We can make use of it by taking 
its root...

14

ซงอร น็อง

saŋɔɔr nɔŋ

ตม้กบั

To boil with....

15

รึฮ ตระนมติญกยฺู

rɨh tranomtiɲkʊʊj
รากของตน้ตระนมติญกยู

tranomtiɲkʊʊj’s root.

16

ซเดิย ็ตีฺด

sadəj tɪɪt
มีอะไรอีกไหม?

Anything else?

17

ปีร ยาง ปันแน็ฮ เฮย จา

piir jaaŋ pannɛh həəj caa
2 อยา่งแค่น้ีแหละค่ะ

Only these two.

18

ยวั โม ซงอร เพอฺะ แก ยฺงื ชือ ได ชือ จืฺง
juuə moo saŋɔɔr pʰʌʔ kɛɛ jɤɤŋ 
cʰɨɨ daj cʰɨɨ cɤɤŋ
เอามาตม้ด่ืมแกป้วดมือปวดเทา้
Boil and drink it as a decoction. 
It can treat pains on our feet and 
hands.
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19

ชือ ตไซ

cʰɨɨ tasaj
ปวดเสน้

Muscle strain

20

ดบ ยฺงื ปรีฺ ยฺงื นิฮ รัว บาน นฮั?

dop jɤɤŋ prɪɪ jɤɤŋ nih ruuə 
baan nah
ป่าของเราน่ีหาไดไ้หม?

Can we find it in our forest?

21

จา รัว บาน เฮย

caa ruuə baan həəj
หาไดค่้ะ

Yes, we can.

22

เนิว ็เมียน

nəw miiən
ยงัมีอยู่

There are still some.

23

เดิฺม ลกัษณะ เดิฺม เวยี

dʌʌm laksanaʔ dʌʌm wiiə
ตน้ของมนัเป็นอยา่งไร?

What does this plant look like?

24

เดิฺม เวยี เกอฺะ จะ ซี คีว

dʌʌm wiiə kʌʔ caʔ sii kʰiiəw
ตน้ของมนัเป็นสีเขียว

Its stem is green.

25

กปัวฮ็

kapuəh
สูง

And tall.

26

กปัวฮ็ กเรือน็ เฮย เมน กปัวฮ็ คลงั นฮั

kapuəh krɨən həəj meen 
kapuəh kʰlaŋ nah
สูงเหมือนกนั แต่ไม่สูงมาก

It’s quite tall, but not too much.

27

ปามาน มา เมตร นฮั?

paamaan maa meet nah
ประมาณ 1 เมตรไหม?

Is it around one-meter tall?

28

จา เกิน นุฮ เกอฺะ ตา เมียน

caa kəən nuh kʌʔ taa miiən
สูงกวา่นั้นกมี็

Some are also a bit taller than that.
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29

อ๋อ จา

ʔɔɔ caa
อ๋อ ค่ะ

Alright.
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 5.51) ตระนมตญิกยฺู /tranomtiɲkʊʊj/ 

ช่ือไทย 		  กระดูกอ่ึง

ช่ือวงศ์ 		  Fabaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 Dendrolobium lanceolatum (Dunn) Schindl.

ประโยชน์		  ใชร้ากกบัตน้แตกตอก 2 อยา่งมาตม้กิน

			   แกก้ษยัเสน้
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ตระนมตญิกยฺู /tranomtiɲkʊʊj/

1

หน่ึง อานิฮ กีฺ เฮา เดิฺม

nɨŋ ʔaanih kɪɪ haw dʌʌm
หน่ึง อนัน้ีเขาเรียกตน้อะไร?
Neung, how do people call this 
plant?

2

เดิฺม ตระนมติญกยฺู

dʌʌm tranomtiɲkʊʊj
ตน้ตระนมติญกยู

It is called ‘tranomtiɲkʊʊj.’

3

เวยี ลกัษณะ เดิฺม ยางนา?

wiiə laksanaʔ dʌʌm jaaŋnaa
ตน้ของมนัเป็นอยา่งไร?

What does this plant look like?

4

เวยี เดิฺม เวยี มนั ทม เต

wiiə dʌʌm wiiə man tʰom tee
ตน้ไม่ใหญ่หรอก

It is not big.

5

รวาง ปันแน็ฮ ปันแน็ฮ เฮย ไป แพว
rwaaŋ pannɛh pannɛh həəj paj 
pʰɛɛw
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ประมาณเท่าน้ีแหละ นา้แพว

It is just around this size, Auntie 
Phaew.

6

เวยี เกอฺะ กปัวฮ็

wiiə kʌʔ kapuəh
มนักสู็งเหมือนกนั

It is quite tall.

7

เบอฺ ลออฺ เวยี เกอฺะ ลิก กบาล

bʌʌ laʔɒɒ wiiə kʌʔ lik kabaal
ถา้ตน้สวยกสู็งท่วมหวัเลย

If it grows up well, it might be 
taller than our head.

8

บ่

bɔɔ
จริงเหรอ?

Really?

9

จา

caa
ค่ะ

Yes.



10

ดบ ตากาฮ ยฺงื เมียน จเริฺน นฮั?

dop taakah jɤɤŋ miiən crʌʌn nah
ป่าตากาฮเรามีเยอะไหม?

In the Takah forest, are there a lot
of them?

11

เมียน จเริฺน กเรือน็ เฮย

miiən crʌʌn krɨən həəj
มีเยอะเหมือนกนั

There are quite a lot.

12

มนั เซิว ็รัว ยาก บลา เต

man səw ruuə jaak blaa tee
หาไม่ยากเท่าไร

It is not difficult to find.

13

ซเลอฺะ เวยี มเมฮ็ นฮั?

slʌʔ wiiə mameh nah
ใบของมนัมีขนไหม?

Is its leaf hairy?

14

เต ลลีญ เตอ

tee laliiɲ təə
ไม่ เรียบๆ

No. It is smooth.

15

กีฺ เทอ ทน�ำ ยางนา?

kɪɪ tʰəə tʰanam jaaŋnaa
เขาเอาไปท�ำยาอยา่งไร?

What kind of drug do they make 
it into?

16

กีฺ ยวั โม ปซ็อม คเนีย ยวั รึฮ หนา

kɪɪ juuə moo pasɔm kʰaniiə 
juuə rɨh naa
เขาเอารากของมนัมาผสม

They mix its root with...

17

ยวั โม ปซ็อม คเนีย ปีร ยาง

juuə moo pasɔm kʰaniiə piir 
jaaŋ
เอามาผสม 2 อยา่ง

They mix it with two things...

18

น็อง

nɔŋ
กบั

With...
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19

แตกตอก

tɛɛktɔɔk
ตน้แตกตอก

With ‘tɛɛktɔɔk’ ...

20

ยวั โม เพอฺะ แก รวมรึด

juuə moo pʰʌʔ kɛɛ ruuəmrɨt
เอามาด่ืมแกป้วดเม่ือย

Drink it as a decoction to relieve 
pains and aches.

21

ยาง ยฺงื เทอ การ รวมรึด เกอฺะ ซงอร เพอฺะ 

น็อฮ

jaaŋ jɤɤŋ tʰəə kaar ruuəmrɨt 
kʌʔ saŋɔɔr pʰʌʔ nɔh
อยา่งเราท�ำงานแลว้ปวดเม่ือยกใ็หต้ม้ด่ืมยา

น้ีนะ

Like when we work hard and got 
pains and aches, we just drink 
this decoction.

22

เพอฺะ ออย รซาย

pʰʌʔ ʔɔɔj rasaaj
ด่ืมใหม้นัคลายตวั

Drink it as a relaxant.

23

จา

caa
ค่ะ

Alright.
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5.52) ตลดั /talat/

ช่ือไทย 	 	 มะกอกเกล้ือน/ หมากเหล่ียม

ช่ือวงศ์ 	 	 Burseraceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 Canarium subulatum Guillaumin

ประโยชน์		  เมลด็ในกินดิบได ้หรือน�ำไปเป็นส่วนผสมชนิดหน่ึง

			   ในการกวนขา้วทิพย ์เฉพาะเทศกาลออกพรรษา

92



ตลดั /talat/

1

หน่ึง อานิฮ กีฺ เฮา เดิฺม ตลดั เมนนฮั?

nɨŋ ʔaanih kɪɪ haw dʌʌn talat 
meennah
หน่ึง อนัน้ีเขาเรียกตน้ตลดัใช่ไหม?

Neung, do they call this one 
‘talat’?

2

จา นิฮ เฮย กีฺ ทา เดิฺม ตลดั

caa nih həəj kɪɪ tʰaa dʌʌm talat
ค่ะ น่ีแหละ เขาเรียกวา่ตน้ตลดั

Yes. They call it ‘talat’.
 

3

เดิฺม เวยี ทม นฮั?

dʌʌm wiiə tʰom nah
ตน้ของมนัใหญ่ไหม?

Is its stem big?

4

จา ปะจนา เกอฺะ ทม ราว ปันแน็ฮ

caa pacanaa kʌʔ tʰom raaw 
pannɛh
ค่ะ บางตน้กใ็หญ่ ประมาณน้ี

Yes, some are big. About this.

5

ปะจนา เกอฺะ เดิฺม นา เกอฺะ ทม มนั ดอฺ็ล
pacanaa kʌʔ dʌʌm naa kʌʔ 
tʰom man dɒl
บางตน้กใ็หญ่ไม่ถึง

Some are smaller than this.

6

ซเลอฺะ เวยี จเริฺน นฮั?

slʌʔ wiiə crʌʌn nah
ใบของมนัเยอะไหม?

Does it have a lot of leaves?

7

จา ซเลอฺะ เวยี จเริฺน เฮย

caa slʌʔ wiiə crʌʌn həəj
ค่ะ ใบของมนัเยอะเหมือนกนั

Yes, it does.

8

ซมยัปีฺเดิฺม ยาง กีฺ เมียน ตนัแร็ย น็อฮ
samajpɪɪdʌʌm jaaŋ kɪɪ miiən 
tanrɛj nɔh
สมยัก่อนท่ีเขามีชา้งนั้น
In the past, when people lived 
with elephants...

9

กีฺ เกอฺะ โม กจั ซเลอฺะ ตลดั นิฮ เฮย เติว็
kɪɪ kʌʔ moo kac slʌʔ talat nih 
həəj təw
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เขากม็าตดัก่ิงใบตลดัน้ีแหละไป

They collected its branches...

10

ตนัแร็ย เวยี ซี

tanrɛj wiiə sii
(ให)้ชา้งมนักิน

To feed those elephants.

11

ตอ็ง เมจ ตูจ ตูจ จา

tɔŋ meec tuuc tuuc caa
ทั้งก่ิงเลก็ ๆ ค่ะ

All those small branches.

12

เกอฺะ พแล เวยี นุฮ?

kʌʔ pʰlɛɛ wiiə nuh
แลว้ผลของมนัล่ะ?

What about its fruit?

13

พแล เวยี

pʰlɛɛ wiiə
ผลของมนั

Its fruit...

14

นิฮ พแล เวยี

nih pʰlɛɛ wiiə

น่ีแหละผลของมนั

These are its fruits...

15

ดอฺ็ล เวยี จฮั เติว ็ยวั เติว ็ปุฮ

dɒl wiiə cah təw juuə təw puh
เม่ือผลมนัแก่กเ็อาไปผา่
When the fruits are mature, we 
cut it off...

16

ปุฮ ตแร็ฮ

puh trɛh
ผา่ตรงน้ี

Cut it right here...

17

เมียน จะ เมียน กเร็ือบ คาง กน็อง
miiən caʔ miiən krɨəp kʰaaŋ 
kanɔŋ
มนัจะมีเมลด็ขา้งใน

The seeds inside.

18

ซจั คาง กน็อง

sac kʰaaŋ kanɔŋ
เน้ือขา้งใน

Underneath pulp.
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19

ปซ็อม คเนีย บาน ออย จเริฺน

pasɔm kʰaniiə baan ʔɔɔj crʌʌn
(เมด็กบัเน้ือ) ผสมกนัใหไ้ดเ้ยอะ

Mix pulp and seeds well.

20

ยวั เติว ็โกร ขา้วทิพย์

juuə təw koor kʰaawtʰip
เอาไปกวนขา้วทิพย์

It can use to cook kʰaawtʰip.

21

อ๋อ รเดิว ็แจญ็ ปซา น็อฮ

ʔɔɔ radəw cɛɲ pasaa nɔh
อ๋อ ตอนออกพรรษานะ

Well, at the end of Buddhist Lent 
Day.

22

ยวั พแล อานิฮ จกีฺล โกร ขา้วทิพย์

juuə pʰlɛɛ ʔaanih cakɪɪl koor 
kʰaawtʰip
เอาผลน้ีมาแคะ เอาเมลด็ไปกวนขา้วทิพย์

Scoop out its seeds to cook 
kʰaawtʰip.

23

จา

caa
ค่ะ

Well.

 



5.53) ตมูง /tamuuŋ/ 

ช่ือไทย 	 	 สม้โมง

ช่ือวงศ์ 	 	 Clusiaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 Garcinia sp.

ประโยชน์		  สมุนไพร น�ำรากมาตม้แกก้ษยัเสน้ ส่วนยอดอ่อนใชท้�ำอาหาร 

			   เพิ่มความเปร้ียว เช่น ใส่ในตม้ขาหมู

96



ตมูง /tamuuŋ/

1

ไป แพว นิฮ เฮา ทา ซเดิย ็?

paj pʰɛɛw nih haw tʰaa sadəj
นา้แพว น่ีเขาเรียกวา่อะไร?

Auntie Phaew, how do they call 
this one?

2

เดิฺม ตมูง

dʌʌm tamuuŋ
ตน้ตมูง

It is ‘tamuuŋ.’

3

ทน�ำ เกิฺด ยวั เติว ็ปเรอฺ ยงันา คลฮั

tʰanum kʌʌt juuə təw prʌʌ 
jaŋnaa kʰlah
เอาไปใชเ้ป็นยาอยา่งไรบา้ง?

How can they use it as medicine?

4

ทน�ำ เวยี ยวั รึฮ เวยี โม ซงอร แก ตไซ

tʰanum wiiə juuə rɨh wiiə moo 
saŋɔɔr kɛɛ tasaj
เอารากของมนัมาตม้ แกก้ษยั

They boil its roots to drink as a 
relaxant.

5

ชือ จงัแกฮ็ ชือ จงักว็ง ซงอร เพอฺะ
cʰɨɨ caŋkɛh cʰɨɨ caŋkuəŋ saŋɔɔr 
pʰʌʔ
แกป้วดเอว ปวดเข่า ใชต้ม้ด่ืม
To heal pains and aches on waist 
or knees, boil and drink it as a 
decoction.

6

จอ็ฮ ตรูย เวยี นุฮ

cɔh truuj wiiə nuh
แลว้ยอดของมนัล่ะ?
And what about its young 
leaves?

7

ตรูย เวยี ซงอร จืฺง จรูก จงญั นฮั
truuj wiiə saŋɔɔr cɤɤŋ cruuk 
caŋaɲ nah
ยอดของมนัเอามาตม้ขาหมูอร่อยมาก
You can use the young leaves as 
ingredient for pork knuckle stew. 
That is so good. 

8

ซงอร ปเซิด ็พอฺง น็อฮ

saŋɔɔr pasət pʰɒɒŋ nɔh
ตม้กบัเห็ดดว้ยใช่ไหม?

Can it be boiled with mushrooms?
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9

ฮะอือ เมน ซงอร ปเซิด็

haʔɨɨ meen saŋɔɔr pasət
ใช่แลว้ ตม้เห็ด

Yes, with mushrooms.

10

จอ็ฮ พแล เวยี นุฮ

cɔh pʰlɛɛ wiiə nuh
แลว้ผลของมนัล่ะ?

And what about its fruit?
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11

พแล เวยี เกอฺะ ตุก ปน็อฮ ด�ำ เกิฺด โกน โม 

ตีฺด บาน

pʰlɛɛ wiiə kʌʔ tuk panɔh dam 
kʌʌt koon moo tɪɪt baan
ผลของมนักเ็กบ็ไวเ้พาะ ปลูกใหม่ไดอี้ก

We usually keep its fruits for new
planting.

12

ขยายพนัธ์ุ

kʰajaajpʰan
ขยายพนัธ์ุ

For planting. 



5.54) ตราจ /traac/

ช่ือไทย 		  เหียง

ช่ือวงศ์ 	 	 Dipterocarpaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 -

ประโยชน์		  ใชส่้วนของยางล�ำตน้เป็นเช้ือไฟ หรือใชเ้ป็นยาทา แกป้วดฟัน

			   ล �ำตน้ใชส้ร้างบา้น เฟอร์นิเจอร์
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ตราจ /traac/

1

ไป แพว อานิฮ กีฺ เฮา ทา ซเดิย?็

paj pʰɛɛw ʔaanih kɪɪ haw tʰaa 
sadəj
นา้แพว อนัน้ีเขาเรียกวา่อะไร?

Auntie Phaew, how they call this 
one?

2

เดิฺม ตราจ

dʌʌm dʌʌmtraac
ตน้ตราจ

This is ‘dʌʌmtraac.’

3

เกิฺด ทน�ำ ยางนา?

kʌʌt tʰanam jaaŋnaa
มนัเป็นยาอยา่งไร?

What drug can it be made into?

4

เบอฺ เบอฺ เบอฺ เกิฺด ทน�ำ จอ็ฮ ยวั เจือร็ เวยี 

bʌʌ bʌʌ bʌʌ kʌʌt tʰanam cɔh 
juuə cɨər wiiə
ถา้เป็นยากเ็จาะเอายางของมนั

If you want a kind of medicine, 
use its latex.

5

เกอฺะ น็อง กนัโลจ กดาม

kʌʔ nɔŋ kanlooc kadaam
กเ็อาปูมาเผาใหเ้ป็นข้ีเถา้ผสมกบัยางตราจ
We burn crabs into ashes and 
mix them with the plant’s latex.

6

ยวั โม เลียบ ทเมญ็

juuə moo liiəp tʰamɛɲ
เอามาทาฟัน

Paste it over teeth.

7

แก ชือ ทเมญ็

kɛɛ cʰɨɨ tʰamɛɲ
แกป้วดฟัน

To treat toothache.

8

เกอฺะ เทอ ยางนา ตีฺด?

kʌʔ tʰəə jaaŋnaa tɪɪt
แลว้ท�ำอยา่งไรไดอี้ก?

What else can it be made?

9

เกอฺะ ประยอจ เวยี เกอฺะ เทอ ปเตียฮ็
kʌʔ prajɔɔc wiiə kʌʔ tʰəə 
patiəh
กป็ระโยชนข์องมนักท็�ำบา้น

It can be used for house-building.

100



10

เดิฺม เวยี ทม เกอฺะ เทอ ปเตียฮ็ บาน

dʌʌm wiiə tʰom kʌʔ tʰəə 
patiəh baan
ตน้ใหญ่กท็�ำบา้นได้

The big log can also be used
for house-building.

11

ยวั เติว ็อรั

juuə təw ʔar
เอาไปเล่ือย

Saw it off.

12

เกอฺะ ซแน็ฮ ซเดิย ็ตีฺด?

kʌʔ sanɛh sadəj tɪɪt
แลว้อะไรอีก?

And, anything else?

13

ประยอจ เวยี ปันน็อฮ เฮย

prajɔɔc wiiə pannɔh həəj
มนักมี็ประโยชนเ์ท่าน้ีแหละ

That’s all for its use.

14

เทอ ปเตียฮ็ น็อง จอ็ฮ เจือร็ เลียบ ทเมญ็

tʰəə patiəh nɔŋ cɔh cɨər liiəp 
tʰamɛɲ
ท�ำบา้นและเจาะเอายางของมนัไปทาฟัน

For house-building and its latex 
paste for teeth. 

15

จา

caa
ค่ะ

Well.
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5.55) ตรีฺล /trɪɪl/ 

ช่ือไทย 		  -

ช่ือวงศ์ 	 	 Annonaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 -

ประโยชน์		  สมุนไพร รากน�ำมาตม้ด่ืมเป็นยากษยัเสน้ 

			   ผลสุกกินได ้มีรสเปร้ียวอมหวาน
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ตรีฺล /trɪɪl/

1

หน่ึง กีฺ เฮา เดิฺม อย นิฮ นฮั?

nɨŋ kɪɪ haw dʌʌm ʔoj nih nah
หน่ึง น่ีเขาเรียกตน้อะไรน่ี?
Neung, how do they call this 
plant?

2

นิฮ กีฺ เฮา ทา เดิฺม ตรีฺล

nih kɪɪ haw tʰaa dʌʌm trɪɪl
น่ีเขาเรียกวา่ตน้ตรีล

This plant is called ‘trɪɪl.’

3

เดิฺม เวยี ทม นฮั?

dʌʌm wiiə tʰom nah
ตน้ของมนัใหญ่ไหม?

Is it big?

4

จา ทม กเรือน็ เฮย

caa tʰom krɨən həəj
ใหญ่พอสมควรค่ะ

It is quite big.

5

ปะจนา เกอฺะ เปิฺน็ กอฺ จืฺง เกอฺะ ตา เมียน
pacanaa kʌʔ pʌn kɒɒ cɤɤŋ kʌʔ 
taa miiən

บางตน้เท่าขอ้เทา้กมี็

Some of them are as tall as our 
ankle.

6

เปิฺน็ กอฺ ได เกอฺะ ตา เมียน

pʌn kɒɒ daj kʌʔ taa miiən
เท่าขอ้มือกมี็

Some are about our wrist.

7

เดิฺม เวยี สี คเมา แจฮ็ แอญ?

dʌʌm wiiə sii kʰamaw cɛh 
ʔɛɛɲ
ตน้ของมนัสีด�ำอยา่งน้ีเหรอ?

Is its stem black?

8

จา แจฮ็ เฮย

caa cɛh həəj
ค่ะ (สีด�ำ)อยา่งน้ีแหละ

Yes, it is just like that.

9

ปะจนา เดิฺม เวยี เวยี เติว ็เวอืร็

pacanaa dʌʌm wiiə wiiə təw 
wɨər
บางตน้เถาของมนัเล้ือยไปพนั

Some of its vines climbs over…
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10

เติว ็เวอืร็ น็อง เดิฺม คลอ็ง

təw wɨər nɔŋ dʌʌm kʰlɔŋ
พนัตน้คลอ็ง

Over kʰlɔŋ tree.

11

เวยี เกอฺะ เลิฺง เติว ็กปัวฮ็

wiiə kʌʔ lɤɤŋ təw kapuəh
มนักเ็ล้ือยข้ึนไปสูง

It climbs up quite high.

12

ซเลอฺะ เวยี มเมฮ็ น็อฮ

slʌʔ wiiə mameh nɔh
ใบของมนัเป็นขนนะ

Does it have hairy leaves?

13

จา มเมฮ็

caa mameh
ค่ะ ใบมนัเป็นขน

Yes, it does.

14

ซกาจ ซกาจ

sakaac sakaac
สาก ๆ

Quite rough.

15

เมียน พแล เมนนฮั?

miiən pʰlɛɛ mennah
แลว้มนัมีผลไหม?

Does it have fruits?

16

จา พแล เวยี เมียน เกิฺด จงักอม
caa pʰlɛɛ wiiə miiən kʌʌt 
caŋkɔɔm
มีค่ะ ผลของมนัเป็นพวง

Yes, it does. They come in a bunch.

17

พแล กแจย็ เวยี ซี คีว

pʰlɛɛ kacɛj wiiə sii kʰiiəw
ผลอ่อนของมนัสีเขียว

The young fruit is green.

18

เบอฺ ตุม เวยี ซี กฮอฺม รือ ซี ลืฺง
bʌʌ tum wiiə sii kahɒɒm rɨɨ sii 
lɤɤŋ
ถา้สุกจะเป็นสีแดงหรือสีเหลือง

Its ripe one is red or yellow.

19

โฮบ บาน

hoop baan
กินได้

We can eat them.
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20

เมียน รดชาด จอ็ด แตจ็ แตจ็ ปเดิฺม นา 

เกอฺะ ปแอม

miiən rotcʰaat cɔt tɛc tɛc 
padʌʌm naa kʌʔ paʔɛɛm
มีรสชาติฝาดเลก็นอ้ย แต่บางตน้กห็วาน

It tastes a little acidulous, but 
some are sweet.

21

กีฺ ปเรอฺ ทน�ำ พอฺง แอญ?

kɪɪ prʌʌ tʰanam pʰɒɒŋ ʔɛɛɲ
เขาใชท้�ำยาดว้ยไหม?

Do they use it as medicine?

22

จา ยวั เติว ็ซงอร เพอฺะ

caa juuə təw saŋɔɔr pʰʌʔ
ค่ะ เอา (ตน้) ไปตม้ด่ืม

Yes, they boil its stem and drink 
it as a decoction.

23

ยวั เดิฺม เวยี นฮั เติว ็ซงอร เพอฺะ 

juuə dʌʌm wiiə nah təw saŋɔɔr 
pʰʌʔ
เอาตน้ของมนัไปตม้ด่ืม

They boil its stem and drink it as 
a decoction.

24

แก อย

kɛɛ ʔoj
แกโ้รคอะไร

What kind of disease does it 
heal?
25

แก ตไซ แดจ็ คเนีย เฮย จา

kɛɛ tasaj dɛc kʰaniiə həəj caa
แกก้ษยัเสน้เหมือนกนัค่ะ

It treats muscle strains too.

26

อ๋อ จา

ʔɔɔ caa
อ๋อ ค่ะ

Well, alright.
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5.56) ตลวัะ /tluəʔ/ 

ช่ือไทย 	 	 มะพอก

ช่ือวงศ์ 	 	 Chrysobalanaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 -

ประโยชน์		  ผลสุกกินได ้รสชาติหวานหอม เป็นผลไมโ้บราณ	

			   ตน้ใชท้ �ำพื้นกระดาน
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ตลวัะ /tluəʔ/

1

ไป แพว นิฮ กีฺ เฮา ทา อย?

paj pʰɛɛw nih kɪɪ haw tʰaa ʔoj
นา้แพว น่ีเขาเรียกวา่อะไร?

Auntie Phaew, how do they call 
this one?

2

เดิฺม ตลวัะ

dʌʌm tluəʔ 
ตน้ตลวัะ

It is called ‘dʌʌm tluəʔ.’

3

เมนเตน เวยี ทม เปิฺน็นา?

meenteen wiiə tʰom pʌnnaa
จริง ๆ แลว้มนัใหญ่ขนาดไหน?

How big is it actually?

4

โอ ้เมนเตน เวยี ทม นา เดิฺม กเทียเรีย ทม 

ʔoo meenteen wiiə tʰom naa 
dʌʌm katʰiiəriiə tʰom
ท่ีจริงตน้มนัใหญ่แผก่ิ่งกา้นสาขาใหญ่

Oh, it is very big and spreads its 
branches widely.
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5

พแล เกอฺะ จเริฺน

pʰlɛɛ kʌʔ crʌʌn
ผลกเ็ยอะ

With lots of fruits too.

6

จอ็ฮ ยวั เติว ็เทอ อย บาน คลฮั ประยอจ

cɔh juuə təw tʰəə ʔoj baan 
kʰlah prajɔɔc
แลว้เอามนัไปท�ำประโยชนอ์ะไรไดอี้กบา้ง?

Is there any use of it?

7

เดิฺม อา เดิฺม ทม ๆ อรั เทอ กดาร พืน บาน

dʌʌm ʔaa dʌʌm tʰom tʰom ʔar 
tʰəə kadaar pʰɨɨn baan
ตน้ใหญ่ ๆ กเ็ล่ือยท�ำพื้นกระดานได้

They saw the mature one into
wood plank for house.

8

พแล เวยี

pʰlɛɛ wiiə
ผลของมนั

Its fruit...

9

ยฺงื ดบั ยวั ซจั คางกน็อง โม เทอ โบะจรัวะ 

บาน

jɤɤŋ dap juuə sac kʰaaŋkanɔŋ 
moo tʰəə bocruəʔ baan



เราผา่เอาเน้ือขา้งในมาท�ำน�้ำพริกได้
We cut the pulp out to make
a kind of chili paste.

10

เบอฺ รเดิว ็โกร คาวทิบ

bʌʌ radəw koor kʰaawtʰip
ถา้ช่วงฤดูกวนขา้วทิพย์
When the season of making 
‘kʰaawtʰip’ dessert comes…

11

ยฺงื รือ พแล เวยี ปซ็อม บาน จเริฺน จเริฺน 

เกอฺะ ยวั จเกอฺะฮ ยวั กเรือบ็ เวยี ปุฮ
jɤɤŋ rɨɨ pʰlɛɛ wiiə pasɔm baan 
crʌʌn crʌʌn kʌʔ juuə cakʌh 
krɨəp wiiə puh
เราเกบ็ผลของมนัไดเ้ยอะ ๆ กเ็อามาผา่

แลว้เคาะเอาเมลด็ของมนัออก
We collect its fruits and plug out 
their seeds.

12

ยวั กเรือบ็ ยวั ซจั คางกน็อง เติว ็ปซ็อม 

โกร คาวทิบ
juuə krɨəp juuə sac kʰaaŋkanɔŋ 
təw pasɔm koor kʰaawtʰip
เอาเมลด็และเน้ือขา้งในไปผสมกวนขา้วทิพย์
After plugging their seeds out, 
we take those seeds to cook with 
rice in the ‘kʰaawtʰip’ ceremony.

13

แจญ็ ปซา

cɛɲ pasaa
ออกพรรษา

On the end of Buddhist Lent Day.

14

เกอฺะ ทน�ำ อย มนั เมียน เต?

kʌʔ tʰanam ʔoj man miiən tee
แลว้ตน้น้ีไม่มีสรรพคุณทางยาอะไรเหรอ?
Is there any medical use of this 
plant?

15

เทอ มนั เกิฺด เต?

tʰəə man kʌʌt tee
ท�ำไม่เป็นเหรอ?

Can’t you do that?

16

เต มนั กืฺย เคิญ กีฺ ปเรอฺ

tee man kɤɤj kəəɲ kɪɪ prʌʌ
ฉนัไม่เคยเห็นใครเขาท�ำนะ
I haven’t seen people make drug 
from this one.

17

อ๋อ จา

ʔɔɔ caa
ค่ะ

Oh, yes.
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5.57) ตเทาะ /tatʰɔʔ/ 

ช่ือไทย 		  เอ้ืองหมายนา

ช่ือวงศ์ 		  Costaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 Cheilocostus speciosus (J. Koenig) C. D. Specht 

ประโยชน์		  ใชห้วัมาต�ำแลว้ปิดแผลแกพ้ิษงู พิษตะขาบ 

			   ใชล้ �ำตน้แช่น�้ำกบัใบตองสุก พกัแวน และเซาะเนียง 

			   ใหเ้ดก็อาบน�้ำ แกพ้ิษไขห้ดั				  
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ตเทาะ /tatʰɔʔ/

1

ไป แพว นิฮ กีฺ เฮา ทา เดิฺม ซเดิย ็?
paj pʰɛɛw nih kɪɪ haw tʰaa 
dʌʌm sadəj
นา้แพว น่ีเขาเรียกวา่ตน้อะไร?
Auntie Phaew, how do they call 
this plant?

2

เดิฺม ตเทาะ

dʌʌm tatʰɔʔ
ตน้ตเทาะ

It is ‘tatʰɔʔ.’

3

กีฺ ยวั โม เทอ อย?

kɪɪ juuə moo tʰəə ʔoj
เขาเอามาท�ำอะไร?

How do they use it?

4

ยี้ กีฺ ยวั โม โบะ

jii kɪɪ juuə moo boʔ
เขาเอามาต�ำ

Well, they pound it...

5

ยวั กบาล เวยี ยวั กบาล เมิฺม เวยี โม โบะ 

เลียบ แก กแอบ ค�ำ
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juuə kabaal wiiə juuə kabaal 
wiiə mʌʌm wiiə moo boʔ liiəp 
kɛɛ kaʔɛɛp kʰam
เอาหวัของมนัมาต�ำทาแกต้ะขาบกดั
Pound it into pieces and apply 
the paste over the centipede bite.

6

แต เดิฺม เวยี กปัวฮ็ ปามาน ซเมอ จงัแกฮ็
tɛɛ dʌʌm wiiə kapuəh 
paamaan saməə caŋkɛh
แต่ตน้ของมนัสูงประมาณเอว

Its stem is around our waist.

7

เวยี เมียน ปกา ปกา ซี ซอฺ

wiiə miiən pakaa pakaa sii sɒɒ
มนัมีดอกดว้ย ดอกของมนัสีขาว

It also has flowers. They are white.

8

เมียน ปกา เมียน ซนิฮ เกิฺด กเรือบ็ ทเลียะ 

กเรือบ็ เติว ็เวยี เกอฺะ ดอฮ
miiən pakaa miiən sanih kʌʌt 
krɨəp tʰaliəʔ krɨəp təw wiiə 
kʌʔ dɔɔh
มีดอก มีเมลด็ พอเมลด็ร่วงลงดิน มนัก็

งอกข้ึนใหม่
It has flowers and seeds. When 
the seeds fall over the ground, 
they grow up again.



9

ปเตียฮ็ ไป แพว เมียน

patiəh paj paew miiən
บา้นนา้แพวกมี็

This plant also grows around 
Auntie Phaew’s house.

10

จา น็อง ดบ เมียน นฮั?

caa nɔŋ dop miiən nah
ค่ะ แลว้ในป่ามีไหม?

Yes. Can it be found in the forest?

11

ดบ เมียน

dop miiən
ในป่ากมี็

There are some in the forest.

12

เมียน ประยอจ ปันน็อฮ แอญ็?

miiən prajɔɔc pannɔh ʔɛɲ
มีประโยชนแ์ค่น้ีใช่ไหม?

Is that all for its use?

13

ซเลอฺะ เวยี กแจย็ จรัวะ บาน แดจ็ คเนีย

slʌʔ wiiə kacɛj cruəʔ baan dɛc 
kʰaniiə
ใบอ่อนของมนัเป็นผกัจ้ิมไดเ้หมือนกนั
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We can eat its young leaf.
Just dip it with chili paste.

14

ซเราะ ซมยัปีฺเดิฺม ยะ มลวัะ น็อฮ

srɔʔ samajpɪɪdʌʌm jaʔ maluəʔ 
nɔh
หมู่บา้นเราสมยัก่อนหาผกัยาก

In the past, it’s quite difficult
to find vegetable in our village.

15

เกอฺะ แบฮ็ ซเลอฺะ นิฮ เฮย จรัวะ เติว ็ซแร นฮั

kʌʔ bɛh slʌʔ nih həəj cruəʔ təw
srɛɛ nah
กเ็กบ็ใบน้ีแหละเป็นผกัจ้ิมเวลาไปนา

So we collected this leaf as a 
vegetable side dish to dip with 
chili paste when we went to
the rice field.



5.58) ทเมญ็ตแร็ยซบาด /tʰameɲtrɛjsabaat/

ช่ือไทย 	 		  -

ช่ือวงศ์ 	 		  -

ช่ือวทิยาศาสตร์ 		  -

ประโยชน์			   สมุนไพร เอาราก 7 ช้ิน เป่าแกเ้ดก็ร้องไหง้อแง 

				    หรือน�ำไปตม้กินแกเ้ดก็ร้องงอแง หรือเอาราก

				    ไปฝนกบัน�้ำใหเ้ดก็กิน แกโ้รคซาง	
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ทเมญ็ตแร็ยซบาด /tʰameɲtrɛjsabaat/

1

ไป แพว นิฮ กีฺ เฮา ทา ซเดิย?็

paj pʰɛɛw nih kɪɪ haw tʰaa sadəj
นา้แพว น่ีเขาเรียกวา่อะไร?

Auntie Phaew, how do they call 
this one?

2

ทเมญ็ตแร็ยซบาด นิฮ นะ

tʰameɲtrɛjsabaat nih naʔ
น่ีตน้ทเมญ็ตแร็ยซบาด

This is ‘tʰameɲtrɛjsabaat.’

3

อ๋อ เกิฺด ทน�ำ ยางนา?

ʔɔɔ kʌʌt tʰanam jaaŋnaa
อ๋อ มนัเป็นยาอยา่งไร?

What kind of drug can this plant 
be made into?

4

กีฺ ยวั รึฮ เวยี เติว ็ดอฺ็ฮ

kɪɪ juuə rɨh wiiə təw dɒh
เขาเอารากของมนัไปฝน

They grind its roots.

5

น็อง ทมอ น็อง ตึก เนาะ

nɔŋ tʰamɔɔ nɔŋ tɨk nɔʔ
กบัหินและน�้ำ

With stone and water.

6

ดอฺ็ฮ แก ตาน

dɒh kɛɛ taan
ถูแกโ้รคซาง
We can use it to scrub the body 
to treat child disease.

7

มนึฺฮทม ตาน โกนกเมญ

manɤhtʰom taan koonkameeɲ
คนโตและซางเดก็นอ้ย

For both adults and children.

8

น็อง เมือด็

nɔŋ mɨət
ทาในปาก
We use it to coat wound in
the mouth.

9

น็อง เมือด็ จา

nɔŋ mɨət caa
ทาปากนะคะ

Well, to coat wound in the mouth.
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10

ยวั เติว ็เพอฺะ เนาะ?

juuə təw pʰʌʔ nɔʔ
เอาไปด่ืมใช่ไหม?

Can we drink it as a decoction, 
too?

11

จา ๆ

caa caa
ค่ะ ๆ

Yes, you can.

12

ประยอจ ปันน็อฮ แอญ?

prajɔɔc pannɔh ʔɛɛɲ
มีประโยชนแ์ค่น้ีใช่ไหม?

Is that all for its use?

13

ปันแน็ฮ เฮย

pannɛh həəj
เท่านั้นแหละ

That’s all.

14

จา แก ทน�ำ

caa kɛɛ tʰanam
ค่ะ เป็นยาแกโ้รค

Yes, a kind of medicine.

15

จา

caa
ค่ะ

Well.
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5.59) เนียงจุม /niiəŋcum/

ช่ือไทย 		  พลูชา้ง

ช่ือวงศ์ 		  Araceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 Scindapsus officinalis (Roxb.) Schott

ประโยชน์		  เป็นไมป้ระดบั	
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เนียงจุม /niiəŋcum/

1

หน่ึง กีฺ เฮา เวอืร็ อย นิฮ นฮั?

nɨŋ kɪɪ haw wɨər ʔoj nih nah
หน่ึง เขาเรียกเถาอะไรน้ี?

Neung, how do they call this 
vine?

2

กีฺ เฮา เวอืร็ เนียงจุม

kɪɪ haw wɨər niiəŋcum
เขาเรียก เถาเนียงจุม

People call it ‘niiəŋcum.’

3

ซเลอฺะ ตตูจ แจฮ็ แอญ?

slʌʔ tatucc cɛh ʔɛɛɲ
ใบเลก็ ๆ แบบน้ีใช่ไหม?

Its leaves are quite small like 
these ones aren’t they?

4

อานิฮ กีฺ ยวั คาง จอฺ็ง โม ซเลอฺะ เวยี

ʔaanih kɪɪ juuə kʰaaŋ cɒŋ moo 
slʌʔ wiiə
น่ีเขาเอาแต่ยอดของมนัมา

They take only the top part.

5

เบอฺ นิฮ ทม เจียง นิฮ ไป แพว
bʌʌ nih tʰom ciiəŋ nih paj 
paew
ถา้ใบมนัจะใหญ่กวา่น้ีนา้แพว
The leaf itself will be bigger than 
this one, won’t it?

6

ทม รวาง เปิฺน็ บาดได 

tʰom rawaaŋ pʌn baatdaj
ใหญ่ขนาดฝ่ามือ

It can be as big as my palm.

7

ลออฺ นฮั

laʔɒɒ nah
สวยนะ

It’s beautiful.

8

กีฺ ด�ำ ตุก เทอ ซเดิย?็

kɪɪ dam tuk tʰəə sadəj
เขาปลูกไวท้ �ำอะไร?

What do they grow this one for? 

9

กีฺ ยวั ด�ำ เกิฺด

kɪɪ juuə dam kʌʌt 
เขาเอามาปลูกเป็น...

They grow it for...
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10

อา ไมป้ระดบั

ʔaa maajpradap
ไมป้ระดบั

Decoration.

11

ตาม รบอฺง ตาม อย นฮั ด�ำ เติว ็เวยี เกอฺะ 

เวยีร ลออฺ
taam rabɒɒŋ taam ʔoj nah dam 
təw wiiə kʌʔ wiiər laʔɒɒ
ปลูกตามร้ัวอะไรกไ็ด ้แลว้มนักจ็ะเล้ือยไป

ตามนั้น สวยงาม
You can grow it near your fence. 
It’ll climb along the fence. Quite 
a sight.

12

น็อง ปเตียฮ็

nɔŋ patiəh
ท่ีบา้น

At home...

13

ออย เวยี จุม กีฺ เฮา เนียงจุม น็อฮ
ʔɔɔj wiiə cum kɪɪ haw 
niiəŋcum nɔh
ใหม้นัมารวมกนั เขาถึงเรียก ตน้เนียงจุม
We grow them together like 
that. That’s why they call it 
‘niiəŋcum.’  

14

จา เวยี เกอฺะ

caa wiiə kʌʔ
ค่ะ มนัก.็..

Yes, that’s it...

15

จอ็ฮ เฮย

cɔh həəj
อยา่งนั้นแหละ

Just like that.

16

ออย เวยี รูม

ʔɔɔj wiiə ruum
ใหม้นัรวมกนั

Let them grow together.
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5.60) ปะปเลยี /papliiə/

ช่ือไทย 		  พลบัพลา/ ไมล้าย

ช่ือวงศ์ 		  Malvaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 Microcos paniculata L.

ประโยชน์		  ผลกินไดมี้รสเปร้ียวอมหวาน  ผลแก่ เดก็น�ำไปท�ำลูกกระสุนเล่น 

			   ตน้น�ำไปตม้กบักระเทียม พริกไทย แกก้ษยั ขบัลม	
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ปะปเลยี /papliiə/

1

หน่ึง กีฺ เฮา เดิฺม ซเดิย ็ซเลอฺะ มเมฮ็ มเมฮ็

nɨŋ kɪɪ haw dʌʌm sadəj slʌʔ 

mameh mameh
หน่ึง เขาเรียกตน้อะไร ใบเป็นขน ๆ ?
Neung, how do they call these 
hairy leaves?

2

เดิฺม ปะปเลีย

dʌʌm papliiə
ตน้ปะปเลีย

It’s ‘papliiə.’

3

เดิฺม เวยี ทม นฮั?

dʌʌm wiiə tʰom cah
ตน้ของมนัใหญ่ไหม?

Is it a big plant?

4

เดิฺม เวยี ทม กเรือน็ เฮย จฮั

dʌʌm wiiə tʰom krɨən həəj nah
ตน้ของมนักใ็หญ่พอสมควรค่ะ

Its stem is quite big.

5

กปัวฮ็ ลิก กบาล

kapuəh rik kabaal
สูงท่วมหวั

It is taller than our head.

6

ปันนา หนา

panna naa
บางตน้

Some of them.

7

เทอ ออ็ฮ บาน นฮั?

tʰəə ʔɔh baan nah
ใชเ้ป็นไมฟื้นไดไ้หม?

Can it be used to make firewood?

8

บาน

baan
ได้

Yes, it can.

9

เวยี เมียน ปกา เมียน พแล นฮั?

wiiə miiən pakaa miiən pʰlɛɛ 
nah
มนัมีดอก มีผลไหม?

Does it have flowers and fruits?
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10

เมียน พแล เวยี เกอฺะ 

miiən pʰlɛɛ wiiə kʌʔ
มีสิ ผลมนัก.็..

Yes, it does. For its fruit...

11

เบอฺ ตุม เติว ็เวยี เกอฺะ

bʌʌ tum təw wiiə kʌʔ
ถา้สุกแลว้ผลมนัก.็..

If it ripens, it will...

12

เมียน รสชาติ จู จู แอม แอม แตจ็ แตจ็

miiən rotcʰaat cuu cuu ʔɛɛm 
ʔɛɛm tɛc tɛc
มีรสชาติเปร้ียวๆ หวานๆ นิดหน่อย

It tastes a bit sweet and sour.

13

พแล กแจย็ นุฮ

pʰlɛɛ kacɛj nuh
นัน่ผลอ่อน

That is the young one.

14

พแล จฮั

pʰlɛɛ cah
ผลแก่

Ripe one...

15

เทอ อย?

tʰəə ʔoj
ท�ำอะไรได?้ 

How can it be used?

16

กีฺ ยวั เติว ็เทอ ก�ำพลวัฮ็

kɪɪ juuə təw tʰəə kampʰluəh
เขาเอาไปท�ำปืนไมไ้ผ ่(ของเล่น)
They use it to make bullets
for a bamboo gun toy.

17

อ๋อ ตอ็ง กเมญ บญั ก�ำพลวัฮ็

ʔɔɔ tɔŋ kameɲ baɲ kampʰluəh
อ๋อ ท่ีเดก็ ๆ เล่นปืนไมไ้ผ่
Well, those bamboo gun toys 
that children play with.

18

เกิฺด กเรือบ็

kʌʌt krɨəp
คลา้ยเมด็กระสุน

It’s similar to bullet.

19

ก�ำพลวัฮ็ นฮั

kampʰluəh nah
ปืนไมไ้ผน่ะ

With a bamboo gun toy, right?
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20

จา นุฮ เฮย

caa nuh həəj
ค่ะ นัน่แหละ

Yes, that’s it.

21

เกอฺะ ทน�ำ นุฮ

kʌʔ tʰanam nuh
แลว้ยาล่ะ

What about making medicine?

22

เทอ ทน�ำ

tʰəə tʰanam
ท�ำยาอะไร?

What kind of drug can it be 
made into?

23

ทน�ำ เวยี เกอฺะ ยวั เดิฺม เวยี โม ซงอร เพอฺะ

tʰanam wiiə kʌʔ juuə dʌʌm 
wiiə moo saŋɔɔr pʰʌʔ
ยาของมนักเ็อาตน้ของมนัมาตม้ด่ืม

We take its stem to boil and 
drink it as a decoction.

24

แก แดญ็คยอ็ล

kɛɛ dɛɲkʰajɔl

ใชส้�ำหรับไล่ลม (ในทอ้ง)

It treats stomach bloating.

25

อืด ปัวฮ็ อืด อย แจฮ็ เกอฺะ 

ʔɨɨt puəh ʔɨɨt ʔoj cɛh kʌʔ
ทอ้งอืดอะไรอยา่งนั้น

When you have flatulence.

26

ยวั เดิฺม นิฮ เฮย โม ซงอร เพอฺะ

juuə dʌʌm nih həəj moo 
saŋɔɔr pʰʌʔ
เอาตน้น้ีแหละมาตม้ด่ืม

Take this plant to boil and drink 
it as a decoction.

27

บดั

bat
จะไดห้าย

It will get better.
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5.61) มเรียะ /mariəʔ/ 

ช่ือไทย 	 		  -

ช่ือวงศ์ 			   -

ช่ือวทิยาศาสตร์ 		  -

ประโยชน์			   เป็นพืชมีพิษ ถา้โดนจะเป็นผืน่คนั
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มเรียะ /mariəʔ/

1

ไป แพว นิฮ ซเลอฺะ ตุม นิฮ กีฺ เฮา ทา ซเลอฺะ

ซเดิย ็นิฮ?

paj pʰɛɛw nih slʌʔ tum nih kɪɪ 
haw tʰaa slʌʔ sadəj nih
นา้แพว ใบไมสุ้กน้ีเขาเรียกใบอะไร?

Auntie Phaew, how do they call 
these dried leaves?

2

ซเลอฺะ มเรียะ

slʌʔ mariəʔ
ใบมเรียะ

It is called ‘slʌʔ mariəʔ’

3

กีฺ มนั แดล็ ออย ยวั โม บีด เต ซเลอฺะ นิฮ

kɪɪ man dɛl ʔɔɔj juuə moo biit 
tee slʌʔ nih
เขาไม่ใหเ้อาใบน้ีมาใกล ้ๆ ตวัหรอก

People say we should not put this 
plant close to our body.

4

เดิฺม นิฮ ปึฮ ตูกฺ นฮั

dʌʌm nih pɨh tʊʊk nah
ตน้น้ีมีพิษเยอะมาก

It is very poisonous.

5

จอ็ฮ ซเลอฺะ เงือบ็ นิฮ มนั อย เต?

cɔh slʌh ŋɨəp nih man ʔoj tee
แลว้ใบแหง้น้ีไม่เป็นไรใช่ไหม?

And, is it alright with its dried
leaf?

6

แดล็ จบั นิฮ

dɛl cap nih
ท่ีก�ำลงัจบัน้ี

The part I am holding…

7

มนั อย เต เบอฺ เวยี เงือบ็ เฮย เวยี กรีม เฮย

man ʔoj tee bʌʌ wiiə ŋɨəp həəj 
wiiə kriim həəj
ไม่เป็นไรหรอก มนัแหง้แลว้

…is okay now. It dried out already.

8

ซเลอฺะ เวยี เบอฺ เวยี ร็วฮ เวยี เนิว ็เกิฺด ซี คีฺว 

เนาะ?

slʌʔ wiiə bʌʌ wiiə ruəh wiiə 
nəw kəət sii khɪɪw nɔʔ
ถ้าใบท่ีมันยงัไม่แห้ง มันก็เป็นสีเขียว

ใช่ไหม?

If it is not dried out, its colour is 
green, right?



9

จา

caa
ค่ะ

Yes.

10

เดิฺร รุฮ เติว ็กรอม เดิฺม เวยี เบอฺ เนียะจญั

dʌʌr ruh təw krɔɔm dʌʌm wiiə 
bʌʌ niəʔcaɲ
ถา้เดินลอดใตต้น้มนั ถา้ใครแพ้

If we walk through its bush, 
those who are allergic....

11

เกอฺะ เวยี เกอฺะ เฮิฺม กตูล ตาม คลูนฺ

kʌʔ wiiə kʌʔ hʌʌm katuul 
taam kʰlʊʊn
มนักบ็วมเป็นผืน่ตามตวั

They can get swollen and rashes 
on thier skin.

12

เมียน ตา ตูกฺ เนาะ?

miiən taa tʊʊk nɔh
มีแต่โทษใช่ไหม?

This plant has only bad side, 
right?
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13

จา เมียน ตา ตูกฺ 

caa miiən taa tʊʊk
ค่ะ มีแต่โทษ

Yes.

14

เมียน ประยอจ อย นา อนัแตจ็?

miiən prajɔɔc ʔoj naa ʔantɛc
ไม่มีประโยชนอ์ะไรสกันิดเลยเหรอ?

Is there any use of it?

15

เต เมียน ประยอจ เต

tee miiən prajɔɔc tee
ไม่ ไม่มีประโยชนอ์ะไร

No, there are not.

16

เดิฺม ร็วฮ ซตว็ฮ ซมอฺฮ เวยี โม บีด

dʌʌm ruəh satuəh samɒɒh wiiə 
moo biit
ตน้ท่ียงัไม่ตาย กะเทาะเปลือกของมนัมา

ใกล้

Those green ones. If its bark peels
off and people are nearby...



17

เวยี เกอฺะ เฮิฺม ตาม ได ตาม อย ปิญ มุก ปิญ 

เมือด็
wiiə kʌʔ hʌʌm tam daj tam ʔoj 
piɲ muk piɲ mɨət
มนักบ็วมตามแขนเตม็หนา้เตม็ปาก

They can get swollen arms and 
faces.

18

เมียน ตา ตูกฺ มยาง

miiən taa tʊʊk majaaŋ
มีแต่โทษอยา่งเดียว

There is only bad side.
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19

เมียน ตา ตูกฺ มยาง ทางท่ีดี เกอฺะ กไว เติว ็

บีด เวยี

miiən taa tʊʊk majaaŋ 
tʰaaŋtʰiidii kʌʔ kwaj təw biit 
wiiə
มีแต่โทษ ทางท่ีดีกไ็ม่ตอ้งไปใกลม้นั

There is only bad side. We 
shouldn’t get close to it.

20

ชงาย ๆ เลย กไว บีด เดิฺม นิฮ  เดิฺม มเรียะ

saŋaaj saŋaaj ləəj kwaj biit 
dʌʌm nih dʌʌm mariəʔ
อยูไ่กล ๆ ไม่ตอ้งเขา้ใกลต้น้น้ีเลย ตน้มเรียะ

Stay away from this plant. Do not
get close to it, this ‘dʌʌm mariəʔ.’ 



5.62) รันเดญ็ /randeɲ/

ช่ือไทย 	 	 -

ช่ือวงศ์ 		  -

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 -

ประโยชน์		  สมุนไพร ใชร้ากเอามาตม้กิน แกเ้ลือดลมเดินไม่สะดวก 

			   แกส้ลายไขมนั
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รันเดญ็ /randeɲ/

1

หน่ึง นิฮ แอญ กีฺ เฮา เดิฺม รันเดญ็

nɨŋ nih ʔɛɛɲ kɪɪ haw dʌʌm 
randeɲ
น่ีใช่ไหมท่ีเขาเรียกตน้รันเดญ็?

Neung, is it this one they call 
‘randeɲ’?

2

จา นิฮ เฮย กีฺ เฮา เดิฺม รันเดญ็

caa nih həəj kɪɪ haw dʌʌm 
randeɲ
ค่ะ น่ีแหละท่ีเขาเรียกตน้รันเดญ็

Yes, it’s the one they call 
‘randeɲ.’

3

เดิฺม เวยี ทม บลา?

dʌʌm wiiə tʰom blaa
ตน้ของมนัใหญ่ขนาดไหน?

How big is this plant?

4

เดิฺม เวยี มนั เซิว ็ทม บลา เต

dʌʌm wiiə man səw tʰom blaa 
tee
ตน้ของมนัไม่ค่อยใหญ่เท่าไรหรอก

It is not that big...
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5

เวยี กปัว็ฮ

wiiə kapuəh
แต่มนัสูง

But tall.

6

ซเลอฺะ ตตูจ เวญ เวญ แจฮ็ แอญ?
slʌʔ tatuuc weeɲ weeɲ cɛh 
ʔɛɛɲ
ใบของมนัเลก็ ๆ ยาว ๆ อยา่งน้ีเหรอ?
Is its leaf just small and long like 
this?

7

จา แจฮ็ เฮย

caa cɛh həəj
ค่ะ อยา่งน้ีแหละ

Yes, just like this one.

8

เวยี เมียน ปกา เมียน พแล นฮั?
wiiə miiən pakaa miiən pʰlɛɛ nah
มนัมีดอกมีผลไหม?

Does it have flowers and fruits?

9

เมียน

miiən
มีค่ะ

Yes, it does.



10

เดิฺม เวยี สี น�้ ำตาล น็อฮ

dʌʌm wiiə sii naamtaan  nɔh
ตน้ของมนัสีน�้ำตาลใช่ไหม?

Is its stem brown?

11

จา

caa
ค่ะ

Yes.

12

กีฺ เทอ ทน�ำ อย คลฮั?

kɪɪ tʰəə tʰanam ʔoj kʰlah
เขาเอาไปท�ำยาอะไร?

How do they use it as medicine?

13

ทน�ำ นุฮ

tʰanam nuh
ยาเหรอ?

Making drug?

14

ยวั รึฮ เวยี รึ เดิฺม เวยี ยวั โม ซงอร เพอฺะ
juuə rɨh wiiə rɨʔ dʌʌm wiiə 
juuə moo saŋɔɔr pʰʌʔ
เอารากหรือตน้ของมนัไปตม้ด่ืม
Boil its root and drink it as
a decoction.

15

แก พง ซแร็ย เนิวพ็ลืฺง เกอฺะ ตาบาน

kɛɛ pʰoŋ sarɛj nəwpʰlɤɤŋ kʌʔ 
taabaan
ใหพ้วกผูห้ญิงท่ีอยูไ่ฟกไ็ด้

It is also for those women in the 
confinement after childbirth.

16

เกิฺด ทน�ำ กเดา

kʌʌt tʰanam kadaw
มนัเป็นยาร้อน

It is a ‘warm’ medicine.

17

จูยฺ ออย

cʊʊj ʔɔɔj
ช่วยให้

It helps…

18

เชียม เวยี โฮร แจญ็ ออย ซรูลฺ คลูนฺ

cʰiiəm wiiə hoor cɛɲ ʔɔɔj srʊʊl 
kʰlʊʊn
เลือดไหลออกมาจะไดส้บายตวั

... release blood from the womb. 
It helps you feel better.

19

ออย เชียม เวยี แจญ็ ออย จเริฺน ออย ชบั

ʔɔɔj cʰiiəm wiiə cɛɲ ʔɔɔj crʌʌn 
ʔɔɔj cʰap
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ใหเ้ลือดมนัออกเยอะแลว้กเ็ร็ว

It releases blood, so we can
get better quicker.

20

จา ชบัซ็อฮ ชบัซ็อฮ

caa cʰapsɔh cʰapsɔh
ค่ะ ใหเ้ลือดมนัหมดเร็วข้ึน

Yes, it helps release blood
from the womb.

21

ซแน็ฮเกอฺะ

sanɛhkʌʔ
แลว้ก็

Besides…

22

เทอ ออย ยฺงื ลดไขมนั

tʰəə ʔɔɔj jɤɤŋ lotkʰajman
ช่วยลดไขมนัในร่างกาย

It helps burn fat in our body

23

บาน พอฺง

baan pʰɒɒŋ
ไดเ้หมือนกนั

It can too.

24

จา

caa
ค่ะ

Alright.
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5.63) เวือร็ ซโบน /wɨər saboon/ 

ช่ือไทย 		  -

ช่ือวงศ์ 		  Convolvulaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 Argyreia osyrensis (Roth) Choisy

ประโยชน์		  ใชร้ากน�ำมาตม้ใส่กระเทียม พริกไทย ด่ืม 

			   ใหม้ดลูกเขา้อู่เร็ว
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เวือร็ ซโบน /wɨər saboon/

1

หน่ึง กีฺ เฮา เวอืร็ อย?

nɨŋ kɪɪ haw wɨər ʔoj
หน่ึง เขาเรียกเถาอะไร?
Neung, how do they call this 
vine?

2

นิฮ เฮย กีฺ เฮา ทา เวอืร็ ซโบน
nih həəj kɪɪ haw tʰaa wɨər 
saboon
น้ีเขาเรียกวา่ เถาซโบน

They call it ‘saboon.’

3

กีฺ ปเรอฺ การ ยางนา?

kɪɪ prʌʌ kaar jaaŋnaa
เขาใชท้�ำอะไร?

How do they use this plant?

4

เวยี เกิฺด ทน�ำ

wiiə kʌʌt tʰanam
มนัเป็นยา

It is a kind of drug.

5

ยวั รึฮ เวยี นิฮ

juuə rɨh wiiə nih

เอารากของมนัน้ี

Take its root here.

6

โม ซงอร เพอฺะ

moo saŋɔɔr pʰʌʔ
มาตม้ด่ืม

Boil and drink it as a decoction.

7

ซ�ำรับ โกน ซแร็ย เนิวพ็เลิฺง

samrap koon srɛj nəwpʰlʌʌŋ
ส�ำหรับผูห้ญิงท่ีอยูไ่ฟ

For women in confinement after 
childbirth.

8

ดะ ซงอร เลียย มเร็จ กติมซอฺ 

daʔ saŋɔɔr liiəj marec 
katimsɒɒ
ตม้ใส่กบัพริกไทยและกระเทียม

Boil it with black pepper and 
garlic.

9

ยวั โม ซงอร เพอฺะ

juuə moo saŋɔɔr pʰʌʔ
เอามาตม้ด่ืม

Boil and drink it as a decoction.



10

ออย ซโบน ยฺงื กราบ

ʔɔɔj saboon jɤɤŋ kraap
ใหม้ดลูกของเราเขา้อู่
To have our womb restored
to normal position after giving 
birth.

11

ออย ชบั เนิว ็นฮั

ʔɔɔj cʰap nəw nah
ให ้(มดลูกเขา้อู่) เร็ว 
To have it quickly restored to 
normal position.

12

ออย ซโบน เวยี ชบั กรีฺม

ʔɔɔj saboon wiiə cʰap krɪɪm
ใหม้ดลูกแหง้เร็ว

To let it quickly dry.

13

แน็ฮ เวอืร็ เวยี ดอฮ จเริฺน นฮั เวยี เวยีร จเริฺน

นฮั
nɛh wɨər wiiə dɔɔh crʌʌn nah 
wiiə wiiər crʌʌn nah
เถาของมนัข้ึนเยอะไหม มนัเล้ือยเยอะไหม?
Does its vine grow a lot, those 
crawling on treetops?  

14

รัว ยาก เตอ เวอืร็ ซโบน นิฮ ไป แพว

ruuə jaak təə wɨər saboon nih 
paj paew
เถาซโบนหายากนะ นา้แพว

The saboon vines are quite difficult
to find, Auntie Phaew.

15

ซเลอฺะ เวยี มืฺอ มคาง คาง ปัวะ 

slʌʔ wiiə mɤɤ makʰaaŋ kʰaaŋ 
puəʔ
ใบของมนัตอ้งสงัเกตทอ้งใบ

We need to look at its lower 
blade here. 
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5.64) อนัตว็งซอฺ /ʔantuəŋsɒɒ/

ช่ือไทย 	 	 ปลาไหลเผอืก

ช่ือวงศ์ 	 	 Simaroubaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 Eurycoma longifolia Jack

ประโยชน์		  ใชห้วัมาตม้กิน แกริ้ดสีดวงทวาร 

			   (พืชชนิดน้ีหายาก ถา้ขดุหวัมาแลว้จะตาย)
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อนัตว็งซอฺ /ʔantuəŋ sɒɒ/

1

ตา นิฮ กีฺ เฮา ทา เดิฺม ซเดิย ็นิฮ ?

taa nih kɪɪ haw dʌʌm sadəj nih
ตา น้ีเขาเรียกวา่ตน้อะไร?

Grandpa, how do people call this 
plant?

2

อานิฮ กีฺ เฮา เดิฺม อนัตว็งซอฺ

ʔaanih kɪɪ haw dʌʌm ʔantuəŋ 
sɒɒ
น่ีเขาเรียกวา่ตน้อนัตว็งซอฺ

People call this plant ‘ʔantuəŋ 
sɒɒ.’

3

อนัตว็งซอฺ นิฮ เมียน ประยอจ กีฺ รัว ยวั จีจ

ʔantuəŋ sɒɒ nih miiən prajɔɔc 
kɪɪ ruuə juuə ciic
อนัตว็งซอฺน้ีมีประโยชน ์เขาหาขดุ...

ʔantuəŋ sɒɒ is useful, people dig 
it up..

4

บาน เติว ็เทอ ทน�ำ แก รึฮโดง

baan təw tʰəə tanam kɛɛ 
rɨhdooŋ
ขดุเอาไปท�ำยาแกริ้ดสีดวง

Dig it up to make drug
for hemorrhoids.

5

แก ปึฮ เกอฺะบาน รึฮโดง เกอฺะบาน

kɛɛ pɨh kʌʔbaan rɨhdooŋ 
kʌʔbaan
แกพ้ิษกไ็ด ้แกริ้ดสีดวงกไ็ด้

To heal poison, to treat
hemorrhoids.

6

เมียน อย ตีฺด ตา

miiən ʔoj tɪɪt taa
มีอะไรอีกไหมตา?

Is there something else, Grandpa?

7

เมียน อย ปเรอฺ ปันน็อฮ แอญ เบอฺเซิน็ เบอฺ 

กีฺ ยวั เติว ็ดะ เลียย 

miiən ʔoj prʌʌ pannɔh ʔɛɛɲ 
bʌʌsən bʌʌ kɪɪ juuə təw daʔ 
liiəj 
ไม่มีอะไรหรอก แต่ถา้จะเอาไปผสมกบั

No, but people mix this plant 
with…

8

เดิฺม กลาบูก พอฺง เกอฺะบาน

dʌʌm klaabuuk pʰɒɒŋ kʌʔbaan
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ตน้กลาบูกดว้ยกไ็ด้

‘klaabuuk’ as well.

9

แน็ฮ อานิฮ เดิฺม เวยี ปันแน็ฮ แอญ ทม
nɛh ʔaanih dʌʌm wiiə pannɛh 
ʔɛɛɲ tʰom
ตน้ของมนัใหญ่เท่าน้ีเองเหรอ?

Is it only this tall?

10

เดิฺม เวยี เมียน กปัวฮ็

dʌʌm wiiə miiən kapuəh
ตน้ของมนัมีความสูง

It is quite tall.

11

กปัวฮ็ กเรือน็ เฮย เบอฺ เดิฺม เวยี ลออฺ
kapuəh krɨən həəj bʌʌ dʌʌm 
wiiə laʔɒɒ
กสู็งเหมือนกนั ถา้ตน้ของมนัสวย

Quite tall if it grows up well.

12

แต กรอฺ เคิญ กปัวฮ็ เวยี รัว ญาก เดิฺม เวยี 

เตียบ็ เกอฺะ รัว ญาก
tɛɛ krɒɒ kʰəəɲ kapuəh wiiə 
ruuə ɲaak dʌʌm wiiə tiəp kʌʔ 
ruuə ɲaak
แต่กไ็ม่ค่อยเห็นตน้สูง มีแต่ตน้เต้ีย มนัก็

เลยหายาก

But I have not seen any tall ones. 
There are only short ones. It is 
difficult to find the tall ones now.

13

จอ็ฮ เมิฺม เวยี ทม ปันนา?

cɔh mʌʌm wiiə tʰom pannaa
แลว้หวัของมนัใหญ่แค่ไหน?

Is its root big?

14

เมิฺม เวยี จงัวะ ปันนา เวยี เกอฺะ ทม ปันตแร็ฮ

คลฮั

mʌʌm wiiə caŋwaʔ pannaa 
wiiə kʌʔ tʰom pantrɛh klah
หวัของมนับางทีกใ็หญ่ขนาดน้ี

Its root is just around this size.

15

เปิฺน็ มีฺจืฺง เปิฺน็ ดอฺงจอฺบ

pʌn mɪɪcɤɤŋ pʌn dɒɒŋcɒɒp
เท่าหวัแม่เทา้ เท่าดา้มจอบ

As big as a toe or a hoe’s handle.

16

กีฺ ยวั เมิฺม เวยี เติว ็เทอ ยงันา

kɪɪ juuə mʌʌm wiiə təw tʰəə 
jaŋnaa
เอาหวัของมนัไปท�ำอะไร?

What do they do with its roots?
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17

ยวั เติว ็ซงอร

juuə təw saŋɔɔr
เอาไปตม้

They boil it.

18

กดั ปร�ำปิล ปร�ำปิล เกอฺะ ซงอร

kat prampil prampil kʌʔ saŋɔɔr
ตดัเป็น 7 ช้ินเอามาตม้

Chop it into seven pieces to boil.

19

ดะ จเริฺน นฮั ปีฺก กเร็ง เวยี จอฮ ปัวฮ็

daʔ crʌʌn nah pɪɪk kreŋ wiiə 
cɔɔh puəh 
ถา้ใส่มากเกินไป กลวัทอ้งเสีย

If we use it too much, we can get 
diarrhea.

20

เพอฺะ จเริฺน นฮั ปีฺก กเร็ง จอฮ ปัวฮ็

pʰʌʔ crʌʌn nah pɪɪk kreŋ cɔɔh 
puəh
ด่ืมมากเกินไป กก็ลวัจะทอ้งเสีย

Drink it too much, you can get 
diarrhea.

21

เกอฺะ สรรพคุณ เวยี เกอฺะ ปันน็อฮ เฮย นอ

kʌʔ sappʰakʰun wiiə kʌʔ 
pannɔh həəj nɔɔ
สรรพคุณของมนัมีแค่น้ีใช่ไหม? 

Is that all for its use?

22

บาด

baat
ครับ

Yes.

23

แก รึฮโดง

kɛɛ rɨhdooŋ
แกริ้ดสีดวง

To treat hemorrhoids.
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5.65) อ�ำปรุมปแรปรอย /ʔamprʊm prɛɛprɔɔj/

ช่ือไทย 		  หางเปีย/ เกลด็ปลาช่อน/ เกลด็น่ิม

ช่ือวงศ์ 	 	 Fabaceae

ช่ือวทิยาศาสตร์ 	 Phyllodium sp.

ประโยชน์		  ใชร้ากตม้กบักระเทียม พริกไทย 

			   ด่ืมแกก้ษยัเสน้ หรือผูห้ญิงอยูไ่ฟ
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อ�ำปรุมฺ ปแรปรอย 

/ʔamprʊm prɛɛprɔɔj/

1

ตา นิฮ กีฺ ทา เดิฺม ซเดิย็

taa nih kɪɪ tʰaa dʌʌm sadəj
ตา น้ีเขาเรียกวา่ตน้อะไร?

Grandpa, how do they call this 
plant?

2

อานิฮ กีฺ ทา เดิฺม อ�ำปรุมปแรปรอย

ʔaanih kɪɪ tʰaa dʌʌm ʔamprʊm 
prɛɛprɔɔj
ตน้น้ีเขาเรียกวา่ ตน้อ�ำปรุมฺปแรปรอย

They call it ‘ʔamprʊm prɛɛprɔɔj.’

3

มนึฺฮจัฮ โกนกเมญ ปีฺเดิฺม กีฺ เฮา ทา

อ�ำปรุมฺปแรปรอย กีฺ ยวั เติว ็เทอ ซเดิย็

manɤhcah koonkameen 
pɪɪdʌʌm kɪɪ haw tʰaa ʔamprʊm 
prɛɛprɔɔj kɪɪ juuə təw tʰəə 
sadəj
คนแก่สมยัก่อน เขาเรียกวา่ อ �ำปรุมปแรปรอย

เขาไปท�ำอะไร

Old people in the past called it 
‘ʔamprʊm prɛɛprɔɔj’ What did 
they use it for?
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4

ยวั เติว ็ทา ย ีเมียน มีฺ เมียน ชโมล กีฺ ทา ยวั 

เติว ็ซงอร เพอฺะ เกิฺด ทน�ำ แดจ็ คเนีย อาเจา

juuə təw tʰaa jii miiən mɪɪ miiən
cʰamool kɪɪ tʰaa juuə təw saŋɔɔr
pʰʌʔ kʌʌt tʰanum dɛc kʰaniiə 
ʔaacaw
เขาวา่ มีตวัผู ้ตวัเมีย เอามาตม้เป็นยาได้

เหมือนกนันะหลาน

They said there are male and
female ʔamprʊm prɛɛprɔɔj plants.
They both can be made into
medicine.

5

ทา เวยี มนัเซิว ็ซรูลฺ คมาด เกอฺะ เพอฺะ 

บาน พง นิฮ ทน�ำ

tʰaa wiiə mansəw srʊʊl 
kʰamaat kʌʔ pʰʌʔ baan pʰoŋ 
nih tʰanam
ถา้ไม่ค่อยสบาย ผมกกิ็นยาพวกน้ีแหละ

If I feel sick, I just take those 
plants.

6

เมียน มีฺ เมียน ชโมล

miiən mɪɪ miiən cʰamool
มีตวัเมีย มีตวัผู ้

There are some kinds of female 
and male plants.



7

คลฮั กีฺ เฮา เดิฺม อ�ำปรุมปแรปรอย

kʰlah kɪɪ haw dʌʌm 
ʔamprʊmprɛɛprɔɔj
บา้งเขากเ็รียก ตน้อ�ำปรุมฺปแรปรอย 

They just called it ‘ʔamprʊm 
prɛɛprɔɔj’.

8

มืฺอ ยงันา กีฺ ทา มีฺ ชโมล

mɤɤ jaŋnaa kɪɪ tʰaa mɪɪ cʰamool
ดูอยา่งไรวา่ ตวัผูห้รือตวัเมีย?

How can we know if it is male 
or female?

9

เดญ็ อานา เต เดญ็ อานา เต ซเลอฺะ ยงันา 

เต คมาด เกอฺะ มนัเซิว ็จ�ำ บานตา จ�ำ จ�ำ กีฺ 

ทา เดิฺม เมียน มีฺ เมียน ชโมล

deɲ ʔaanaa tee deɲ ʔaanaa tee 
slʌʔ jaŋnaa tee kʰamaat kʌʔ 
mansəw cam baantaa cam 
cam kɪɪ tʰaa miiən mɪɪ miiən 
cʰamool
ไม่รู้วา่ใบมนัเป็นอยา่งไร ผมกจ็�ำไม่ค่อยได ้

รู้แต่วา่ มีตน้ตวัผูแ้ละตน้ตวัเมีย

I’m not quite sure if we can tell 
it from the leaves. But I know
there are two kinds.
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10

ทน�ำ แก อย

tʰanam kɛɛ ʔoj
ใชเ้ป็นยาแกอ้ะไร?

What kind of drug is it?

11

เต ทา มนั ซรูลฺ ทา ชือ กเลฮ็ ได กเลฮ็ จืฺง พง

โกน ซแร็ย โกน อย ชือ

tee tʰaa man srʊʊl tʰaa cʰɨɨ 
kleh daj kleh cɤɤŋ pʰoŋ koon 
srɛj koon ʔoj cʰɨɨ
เขาวา่ มนัไม่สบายตวั เจบ็ตามขอ้เทา้ ขอ้มือ 

พวกผูห้ญิงท่ีมีอาการ

They said when you feel un-
well, having pains and aches on 
joints like ankles and wrist, those 
women who got symptoms like...

12

เฮิฺม ซมอง เฮิฺม ซมา เวยี เกอฺะ กีฺ ทา ย ีเกอฺะ 

เพอฺะ ทน�ำ อ �ำปรุมฺปแรปรอย

hʌʌm samɔɔŋ hʌʌm samaa 
wiiə kʌʔ kɪɪ tʰaa jii kʌʔ pʰʌʔ 
tʰanam ʔamprʊm prɛɛprɔɔj
หนา้แขง้บวม ไหล่บวม เขากว็า่ใหด่ื้มยา

อ�ำปรุมฺปแรปรอย

Having swollen shins and 
shoulders, just drink ‘ʔamprʊm 
prɛɛprɔɔj’ decoction.



13

มีฺ ชโมล

mɪɪ cʰamool
ตวัเมียตวัผู ้

Female and male.

14

น็อฮ แอญ

nɔh ʔɛɛɲ
นัน่แหละ

That’s it.

15

กรุน ชือ กบาล ยงัแจฮ็ น็อฮ

krun cʰɨɨ kabaal jaŋcɛh nɔh
เป็นไขป้วดหวัใช่ไหม?

Also when we have fever or 
headaches, right?

16

บาด บาด

baat baat
ครับ

Yes.

17

อานิฮ ซเดิย ็เคิฺน็ เวยี ปกา รึ ซเดิย็

ʔaanih sadəj kʰʌn wiiə pakaa 
rɨʔ sadəj
อนัน้ีคืออะไร ใช่ดอกของมนัไหม?

Which part is this? Are they its 
flowers?

18

ปกา

Pakaa 
ดอกครับ 

Its flowers.

19

กีฺ เฮา ปกา ตีจิง ซเลอฺะ ยงันา เวยี เติว ็ดอฺฮ 

โม ยางจแน็ฮ เกอฺะ 

kɪɪ haw pakaa tiiciŋ slʌʔ 
jaŋnaa wiiə təw dɒɒh moo 
ɲaaŋcanɛh kʌʔ
อนัท่ีจริงเขาเรียกใบ บางทีมนั(ดอก) กง็อก

ออกแบบน้ี

Some call it leaves, but some-
times it blooms out like this.

20

มืฺอ เวยี ลเอด็ ซแญฮ็ ยงัแจฮ็

mɤɤ wiiə laʔet saɲɛh jaŋcɛh
ดูสิ มนัออกเยอะแยะอยา่งน้ี

Look at those blooming bundles.

21

อาคลฮั ซเลอฺะ เวีย เกอฺะ ตนัทม คเวียล กฺ ู

คเวยีล กแบย็ ยาง ปีฺเดิฺม เกอฺะ แบฮ็ ซเลอฺะ

นิฮ

ʔaakʰlah slʌʔ wiiə kʌʔ tantʰom 
kʰwiiəl kʊʊ kʰwiiəl kabɛj jaaŋ 
pɪɪdʌʌm kʌʔ bɛh slʌʔ nih
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สมยัแต่ก่อน เล้ียงววัเล้ียงควายกเ็กบ็ใบใหญ่ ๆ

น้ีแหละ

In the past, when I led my cows 
and buffaloes (into the field or 
forest), I took its big leaves like 
these leaves.

22

โม มูร เกิฺด กดาฮ จวัะ

moo muur kʌʌt kadaah cuəʔ
เอามามว้นเป็นกระดาษมวนยาสูบ

And fold them up as tobacco 
paper.

23

เวยี มนั ปุล เต เป็นยา

wiiə man pul tee penjaa
มนัไม่เป็นพิษหรอก เป็นยา

It isn’t toxic. It’s really good
for medicine.
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24

ปันแน็ฮ เฮย นอ ตา สรรพคุณ เวยี

pannɛh həəj nɔɔ taa 
sappʰakʰun wiiə
เท่าน้ีใช่ไหม สรรพคุณของมนั

Is that all for its use?
	

25

บาด

baat
ครับ

Yes



6. สรุปการแบ่งกลุ่มพืชตามประโยชน์ใช้สอย

	 จ �ำนวนพืช 65 ชนิดจากปากตาเกาวท่ี์น�ำมาท�ำเป็นแบบเรียนภาษาเขมรถ่ินไทยน้ี

สามารถจดักลุ่มประเภทการใชส้อยโดยอา้งอิงขอ้มูลท่ีไดจ้ากการสัมภาษณ์และสอบถาม

จากปราชญแ์ละทีมวจิยัชุมชน รวมทั้งไดต้รวจสอบซ�้ ำ สามารถแบ่งไดด้งัน้ี

	 1) เป็นสมุนไพร รักษาโรคต่าง ๆ หมายถึงสมุนไพรท่ีน�ำส่วนต่าง ๆ มารักษาโรค

ตามท่ีปราชญช์าวบา้นไดป้ฏิบติักนัมา ซ่ึงบางชนิดใชรั้กษาไดห้ลายโรค บางชนิดไม่ไดใ้ช้

เด่ียว ๆ คือตอ้งใชร่้วมกบัสมุนไพรหลายชนิด เพ่ือการรักษาโรคท่ีไดผ้ล แต่ในท่ีน้ีจะเนน้

ท่ีสมุนไพรชนิดนั้นมีคุณสมบติัรักษาโรคอะไรบา้ง

	 2) แกพ้ิษจากสตัว ์หมายถึง การท่ีถูกแมลงมีพิษกดัหรือต่อย เช่น งู ตะขาบ

	 3) ส�ำหรับหญิงอยู่ไฟ คลอดบุตร หมายถึงสมุนไพรท่ีน�ำมาใช้เก่ียวกับผูใ้หญ่

ท่ีตั้งครรภ ์เพื่อใหค้ลอดบุตรง่าย และหญิงหลงัคลอด เพื่อใหผู้เ้ป็นมารดามีสุขภาพดี

	 4) อาหาร หมายถึง ส่วนประกอบของพืชท่ีน�ำมาปรุงอาหาร หรือสามารถน�ำมา

รับประทานสดกบัน�้ำพริก หรือส่วนของผลท่ีน�ำมารับประทาน

	 5) รักษาโรคส�ำหรับสตัวเ์ล้ียง โดยเฉพาะเห็บหมดัของววัควาย เพราะชาวเขมรถ่ินไทย

ส่วนใหญ่เล้ียงววัควายไวใ้ชง้านหรือไม่กข็าย

	 6) สร้างบา้น เฟอร์นิเจอร์ มุงหลงัคา เคร่ืองเรือน 

	 7) ประโยชนอ่ื์นๆ ท่ีไม่สามารถจดัเขา้กลุ่มอ่ืน ๆ ได ้หรือถา้จะจดัออกเป็นกลุ่มยอ่ย

กจ็ะยอ่ยมาก ๆ จึงรวมอยูใ่นกลุ่มน้ี

	 8) ไม่มีประโยชนแ์ละเป็นพิษ

	

สรุปเป็นแผนผงัดงัน้ี
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สมุนไพรรักษาโรค
  - แผลเร้ืองรัง

  - ช�้ำใน ฟกช�้ำ

  - ผดิส�ำแดง

  - กษยัเสน้

  - ปวดเม่ือย

  -  ยาระบาย

  - ริดสีดวงทวาร	

  - โรคหดัในเดก็

  - ทอ้งอืดทอ้งเฟ้อ

  - ตอ้กระจก

  - เคลด็ขดัยอก

  - สุกใส

  - โรคน่ิว	

  - บ�ำรุงเลือด

  - โรคซาง ตาลขโมย

  - ร้อนใน	

  - ขบัเสมหะ

  - ขบัลม

  - สมรรถนะทางเพศเส่ือม

  - คางทูม

  - ลมพษิ

  - บ�ำรุงก�ำลงั

แก้พษิจากสัตว์

  - พษิงู

  - แมลงกดัต่อย

เกีย่วกบั

หญงิมคีรรภ์คลอดบุตร
          - คลอดลูกง่าย

          - หญิงอยูไ่ฟ

          - ขบัน�้ำคาวปลา 

          - มดลูกเขา้อู่ 

รักษาโรคส�ำหรับสัตว์เลีย้ง

  - ฆ่าเห็บหมดั

ประโยชน์อ่ืนๆ
  - รังไหม           

  - แกนป่ันไหม

  - ดินประสิว พลุ

  - ใบห่ออาหาร

  - ไมม้งคล

  - ลูกกระสุน

  - ไมก้วาด

  - ยาฆ่าแมลง

สร้างบ้าน

เฟอร์นิเจอร์

เคร่ืองเรือน

มุงหลงัคา

       อาหาร
    - ผลกินได้

    - ยอด ดอก ท�ำผกัจ้ิม	

    - เมลด็ในกวนขา้วทิพย	์

    - ใบท�ำอาหาร

    - ใชร้สเปร้ียวประกอบอาหาร    

พืช/ สมุนไพร
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Aches 69, 91

Acidulous 19

Adult 113

Allergy 29, 82

	 Allergic 124

Ankle 139

Appetite 27

Ashes 100

B

Bad 36, 124

Bamboo gun 120

Barefoot 36

Bark 40

Bath 82

Benefit 80
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Blow 44, 47

Board 39
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Breast milk 27
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Bullet 120
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Bush 29

C

Cabin 36

Cancer 48
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Ceremony 108

Charcoal 15
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Disease 113
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Dry 51

Dyke 36

E

Economic 15
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Feet 85
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Firewood 119

Fitful 44
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Hand 85
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Infant 27, 47

Infect 48

J
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Juice 77
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L
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Mouth 113
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Mumps 41

Muscle 69, 77, 86
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Nourish 77

P
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Peel 40, 48, 108

Pepper 51, 131

Pillar 44

Plank 39, 107

Plug out 108

Pock 48

Poison 134

	 Poisoning 65

	 Poisonous 123

Pond 12

Pound 110

Portion 77

Pulp 94

Pustule 48

R
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Relaxation 55, 69, 77, 91

Release 128

Relief 29
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Restore 132
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Roof 35
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Saw 39, 101, 107

Scoop 95

Scrap 48

Scrub 62, 113
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Seed 94, 108
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Skin 124
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Stomach 66, 121
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Strain 69, 86
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Swollen 124, 139



153

T

Takah 90

Teeth 100

Thatch 35

Thorn 68

Toddler 44

Toothache 100

Toy 120

Treat 48, 69, 113, 121

U

Unwell 139

Urticarial 82

V

Vegetable 23, 111
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W

Warm 128

Water 48

Weave 35

White 110

Womb 128, 132

Wood 15

Wound 48, 113

Wrist 139
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